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Koku Pańjkiego 1785. 


APEOBAC YA. 


[ azsnia Adwentowe i Poftne Po- 

troyne ]mé X. Szymona Dry- 
kowfkiego czytałem, ate ponieważ 
ie maig myśli 2gadzaiace fie 
diamii Naukami Prawowier- 
ney Religii Rzymfkiey, przeto fadze 
aby Z pod Prafy Drukarfkiey wylzły 
dla pożytku i oswiecenia wszyftkich 
ludzi fZezerze pragnących zbawienia 
dufz fwoich. 
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Datt: 1784. Die 12 Marti, 


Andreas Mroczynjki Prof: 
Theol: Censor Libror: 
per Archi - Diec: Gnes: 


mpp, 


DIVINISSIMI 
PAULE GENTIUM 


FRANCISCE XAVERI INDIARUM 


APOSTOLL 


Tun JESUM m Te tonsum ptit 
ajjeverät, Tegu Üsleflem vócitat ani 
mam. Chryrofłómuś Diu.niffime Paüles. 
His ego minimur © DEL serwuliś Tu. 
irque. cliéntibüs compellationtbus præ- 
sentem Libellum Tibi dicas vic pre- 
cationis utor: Etiam. atque etiam 


(z) rogo 


rogó ac óbiefitor, ut amarem JESU 
Crucifixi cordi meo perfectum inftilles, 


meamgque consummaàto . vitæ hujus ca- 


duce curriculo animum facias civem 


Celeftem. 


Accedit prope Dignitati prioris, 
recentiori quamvis Seculorum defiuxu 
Divinifime XAV ERI jndiarum Apo- 
fiole. . Enim vero avo vita tum reful- 
"gebat in Te, vivis exarata coloribus 
Diinifimi Pauli Jmago. Quid plu- 
ra eliam Crux trabalis ac: amarifimą 
Servatoris adeo voluptuofis. Te fibi ag- 


glutinavit catenis, ut ab ca separari 


nun- 
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nunguam, amplius adver//itatum. velut 
fatellitium pattentia | inclamando: Tibi 
Juertt solenne, Eheu! Eheu! delicatu- 
lis nobis affiduis a DEO præcibus a- 


morem Crucis extorgue ac impeira, ne, 


Zac depofitt, eterne cum scelofto latro- 


ne afigamur, 


DISTINCTISSIM/E PERSONE 
JNCLYT> ac PERTLLUSTRIS 
DECANATUS KUTNENSIS. 


Perillris Adm Rndus Dnus GRE- 
GORIUS DŁUGOBORSKI De- 
canus ac Prepofitus Kutnenfis. 


Perillres, Jlluftres AdmR ndi Dni Dni. 

STANISŁAUS KOSTKA ŁĄCKE, 
Preptus Zychlinen: Vice Decanus; 

MICHAEL WOSKOWICZ Caucus 
Hon: Lancien: P. in Łęki. 


THO- 


THOMAS KACZANOWSKI P. in 
Głogowiec Senior Decanatus 

JACOBUS MIKUCKI P. in Belno. 

JGNATIUS POMORSKI P. in So- 
bota Notarius Decanatus. 

ANTONIUS GAWROŃSKI P. 
Oxlovienfis. 

*HADEUS PROKOPOWICZ P. 
in. Fopola. 

CASIMIRUS GATEWSKI P. in 
Nowe 

JOSE PHUS BAEEELT P. in Wia 
tonia. 

FELIX SIBRADOWICZ Q. S. P, 
p. Erem: Prior & P, in Oporow. 
CONSTANTINUS BIELCZYN- 
SKI C. R. L. P. in Łąkofzyn. 
ADAMUS. GUZOW SKI P.in A 

ocin. 

URBANUS KUNKIEWICZ. Or: 

/ Praed: Prior „Lovicien: PwZzau: 
nenfis, 

ADALBERTUS GUZOWSKI P. 
in Kalzew y. 

STANISLAUS BOIANOWSKI P, 
in Jemielno. 


FRAN- 


FRANCISCUS WITWICKI P.in 
Sołek. 

ANDREAS PASZKOWSKI P. in 
Grochow P. in Płecka Dąbrowa. 
JOSEPHUS PERKOWSKI P. in 

Slawofzewo. 
JOSEPHUS MARYANOWSKIVi- 
— cariüs Ppetuus in Bakow, 
FRANCISCUS WACHULSKI Vi. 
tarius in Fopola. 
JOANNES BURZYNSKI Manfio- 
narius in Zychlin. 
OFFMANOWSKI Vi- 


| carius in Belno, 
PERILLUSTRES R. R. D. D, 


octori Gentium Diviniffimo Pau- 
- lo dicatum Confecratumque prz -. 
fens. opufculum, manibus veftris. de. 
bita cum obfervantia infero Perillres 
Adm R. DD. Enim vero haud im- 
merito! Quippe cum quifque veftrum 
fue. Prefe&us. Parecie |Ioćtoris in 
eadem munus obiens, eo ipfo. Doĝo- 
ris. Gentium, D, Pauli intentus vefti- 
giis, accinctus Divinorum, Diviniffi- 

ma- 


mae Predieationi Celefti profedo fe- 
mite. D. Paulum fcriptis, dictis, fa- 
Giilque referat, imo redivivum celis 
reducem terr. faciat inquilinum. 
Duplici ex fonte meum. ifthoc 
promanafle intentum aceipite, alterun 
D. Paulum contingens,.cuius libens 
audiri volo mancipium; Vos Viros 
omni ex parte laudandos qui pariter 
San&um hunc & diligitis, & ardenter 
imitaminr alterum, Prioris ratio fi 
ame exigatur, velut lucidifiimum So- 
lem, inter eftimatifimam Doctorum. 
zque ac San&orum catervam ^ mihi 
obfcuro affulgentem, jüre appellan- 
dum putarem Auguftinum, qui terna 
inter quorum evo fuo oculis ufurpan- 
dorum :defiderio wftuarat; nimirum 
Xfi in Carne humana mundum iu- 
ambulantis, Rome triumphantis, Paua 
lum: predieantem locat ac prefigit. 
Sors profedo fortunatiffima man~ 
eipari huic quem tantus quantli exun- 
gve novit Ecclefia Auguftinus exedre 
infifentem cernere percupierat. A- 
gmen fpetificati fexeenta alia pede 
itefrado'( que całatno effundere in- 
fini- 


finitum efet )  Catholicismi- fulcra 
flammis affe&us in D. Paulum flagran- 
tia profequuntur. I ibeat ex D. Àm- 
brofio delibare hie epiftolis D. Pauli 
dulcorem melle fuaviorem albedinem 
lacte eandidicrém appingit. (a) Seri- 
pts ejus manibus tritis, non verba 
se sed tonitrua relegere, fatetur Hiero» 
nymus. (b) Auspex Ecclef?m or Chri- 
fii- Gregorio Nyfleno. (c) Fultor 
omnium Ecclekarum. VT home Kempis. 
(d) .Legatus Xfli a latere. Vincentio 
Eerrerio (e) plane omnibus omnia, 
tanquam in deliciis & fummis enco- 
miis audit & ceu prefentiffime ad- 
ftans obversatur. 

Quid plures memorem? ad ex- 
ceffum prorsus fuis in lucubrationi= 
bus laudibus Divi iftius occupatos? 
Qui iam cælefti eius confortio age 
gregati hec de Paulo colligunt vi- 
su due nobis membranis in fcripto- 
riis reliquere, etiam atque etiam nos 
refiduos in militaute Reclefia opera» 

rios 
(a) Ser: 68. in Math: (b) Ep: ad Pam: 
mach: (c) inVita S. Ephr: (d) Med de sjncar: 
(e) de Com: 5, Pauli, 


rios Commune facientes ut JIli & 
laudando & imitando infudemus. 

Refulget vivis exarata colori- 
bus D. Pauli imago in unoquoque ve- 
ftrum Perillres A. R. D. ut iam in- 
nui: faxit DEUS ut tam altos defi- 
gat radices, quz nullis mundanorum 
Clero hoc infeliciffimó vo obftre- 
pentium machinis evellatur. Vivite 
preda animarum onufti, defideriorum 
que DEI gloriam adaugeant, veftram- 
que ac vobis fübie&torum falutem iñ 
conćufle procurent Ac dilatent fem- 
per participes. 


Ita precatur Jrater at servus in 
Affo additur: 
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KAZANIE 


O SAKRAMENCIE CHRZTU 
SWIĘTEGO. 


VERAM p A O p za 


Gratiam Fideiuf, Oris «e oblivifcaris, 
dedit enim - animam juam pro te, 
; Eccl: 29. 20, 


pos świadczone, acz rozgniewa- 


nych, i wielką poniekąd roz- 
drZaznionych krzywdą, niczym tyl. 
ko o przykładney myślących - zem- 
ście ludzi, gdy oneyże wykonanie 
poprzedzą, ugłafkiwać zwykły, tak 
dalece: ze dobrodzieyftwy niefpo- 
dziewanemi z nienacka w gniewie 
ukoiony nie ieden nie poznawa fie- 

; bie 

Tom II. Kazań Poftn: X, Drykowskiego, 


b o Sakramencie, 
bie 1 krzywdy włafney, "Tego prze- 
ciw ktoremu, gorzką żołć w {ercu 
warzył, fcifym wyzaaie przyiaeie- 
lem, i fercem fie z nim dzieli. 
Przykładów takowych nie tylko 
Pifmo Swięte Katoliekie dzie ie, á- 
le też zabobonna Pogańfka ftaroz y t- 
ność wiele-nám:doftarcza, atoli tych 
fię wyliczaniem nie bawię. Na- 
wet nierozumne zwierzęta, gdy im 
człowiek  iaką' wyświadczy łafkę, 
dzikość froga wy EA iak mogą 
to zawdzieezdig. Sam BOG, Pan, 
Król, Oyciec, d Ro hca nas lu- 
dzi wcale niegodnych łafk lego, 
nie znayduie wpost rzod świata tych 
względow. Jegoc to dobrodziey ftwa 
ludzie na ziemię i śnieci v deptuig, 
inim gardzą, o nim zapominaia, Te- 
go niżey nad. wfzyftkie d >czefności 
klada, mowi Salwianus: Solus DE- 
US in compar: atione omni m vilis eff. 
Przebog! iakieyżesmy kary godni, 
tak fie dziko 1 nie. ludzko obcho- 
dzący Z z Bogiem? Od ktorey złości 


Niebu i ziemi obmierziey chcąc 
nas 


w Y | 
mó 
cz y 


mej Chrztu S. 3 
mis odwieść EXkklezyaftyk Pańlki: 
mowi: Za/ki zaręczyciela nie zapomi- 
nay, Cóż to za zareczyciel? Oto. 
Chryftus Pan, BOG i Człowiek. 
Cóż nam wyświadczył?'oto oprocz 
innych zbytnich dobrodzieyftw, ftu- 
chay kazdy człowiecze: dał bowiem 
duszę nore za ciebie, Wdzięczności i 
pamięci od nas na fiebie wyciąga 
Chryftus. A ieżeli kiedy, to w cie- 
gu Męki Tego uważanie poświęco- 
nego Czterdzieftodniowego  Poftu, 
Jego mękę dla nas podiętą rozmy- 
ślać winniśmy, i do wdzięczności 
za nie pobudzać. Do tego ia po- 
moc zechcę, i minawfízy inne ma- 
terye, ofiedmiu Sákramentach, Kto- 
re z Boku cierpiącego Chryftufa 
wypłynęły, przez {zesć Czwartków 
mówić będę. Dziś od Chrztu za- 
czynam, inne ną dal odkładam. 

fafka Chrztu Swietego ktorym 
obmyci iefteśmy z kału grzechowe- 
go, wielkiey od nas ku BOGU wy- 
ciąga wdzięczności, i to będzie 
Część. I. 

A2 Nie 
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4 o Sakramenc'e, 
Nie znamy fie iednak do~e- 
neyże, ale bez yprzefianne Dobro- 
czyńcy Temu wyrządzamy krzy- 


7 


wdy: i to będzie Część II. 
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rorocki Duch. ]zaiafza | dawno 

przed przyisciem .Chryfiufa Pa- 
na oźrzodle Chrztu wzmiankuie: 
czerpać będziecie wody z wejelem z &ro- 
det Zbawiciela. |faie 12. Zaifte po- 
żądane wody z Ran Pana tego pły- 
nace. Bo nayprzod w ten czas nas ob- 
my waig, czyfzcą, gdy wielu z nas 
fwey niepoznaie fzpetnoś ci: Bo 
wtore nas lepiey czyfzcą, iak ge 
wylew źrzodeł ziemi. 

I. Rodzi fie człowiek grze- 
fznikiem, anie wie tego przy na- 
rodzeniu do fiebie, nie zna {wey 
nayopłakańfzey. doli. nieprzyiaciel- 
fiwa Bolkiego: niofą go do chrztu, 
tam całey pozbywa. ONA i 
brudu. O dzielne zapewne zrzodła 
Chrztu Świętego obm yi icie, z Ran u- 

me- 


"=, Chrztu S. 

męczonego dla nas Chryftufa Pana 
płynące, tak narodzonych w pierwo- 
rodnym dziatek, iako 1 | HU 
w uczynkowych „grzechach doroftych, 
(gdy go bióra iuż nie w małolet- 
ności ) oczyfzczaiące. Co Ezechi- 
el powieda iawno w Rozdz: 36. 
H yle na was wodę cz afz, i oczy- 
faconemi będziecie 04 -wszyjł kich Jzpe- 
tości waszych, A czego tylko ży- 
czył fobie Dawid, to fię na obmy- 
tych wodą Chrztu rzeczywiściey 
prawdzi. Cbmyesz mię BOZE,- a 
mad śnieg wybieleię. 

Co przez Krwi wylanie, i poz- 
bycie Zycia, gwałtowną w ciężkich 
udręczeniach śmiercią zy fkiwało 
wielu, to my bez żadnego przyło- 
żenia fię nafzego zaręczeniem Oy- 
cow Chrze fnych, eatur w Chry- 
ftufie Panu, flawfzy fie lego Człon- 


kami, bo mówi S. Auguftyn: Nemo. 


fit membrum Chrifti, nifi aut baptis- 
mate in Chrufło, aut morte pro Chri- 
flo. Jakoż tedy dopełniać winniśmy 
BOGU tych obowiązkow wdzię- 
CZNA — 


6 o Sakramencie, 2: 
czności, ktore na nas włożono i za 
nami reczono. A co więkfza, gdy 
lepiey czyfzczą te wody, iak cały 
wylew zrzodeł ziemi. 

II. Cóż mi za dzielność by 
nayZywizych źrzodeł ziemfkich? 
zmyywaia prawda kał, i brudy będą- 
ce na ciałach nafzych, ale ich nie 
czynią urodziwszemi, kfztałtniey- 
fzemi: źrzodło Chrztu uczeftnikami 
ludzi Bo/kicy natury czyni, mówi S. 
Leo, inne wody porywaia żywych, 
4 wyrzucaią umarłych po ich za. 
topieniu, ta odbiera umarłych, wra: 
ca żywych,, z zwierząt uczynionych 
prawemi ludźmi, z ludzi maiących 
bydź przemienionemi w Aniołow, 
Zeno Veron: inne wody, gdy przy- 
długo w nich zabawia człowiek, 
ziebią go, ofłabiaią, w puchlinę wpra- 
wialą; woda Chrztu śmiercią ieft 
vuflepkow, Życiem not... S. Cyprian, 
do tey rzeźwości, zdrowia, ńiewin- 
ności przywracaiąca człowieka, w 
którey Adam był [hworzong: Caff'anus, 
Królem; Kapłanemj, Prorokiem go 
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Chrztu S. » 
czyniąca. Tertull: Zatym oczyfzczo- 
ną Chrztem widząc każdą dufzę O- 
biubieniee Niebiefki, tak fie z nią 
mile pieści: Otoś, ty piekna ielt 
prayiaciotko mora, otos ty pickna ieft. 
Cant: 1, Obmytych tym źrzodłem 
już nas nie zowie, iak innych Po- 
gan, fynami gniewu. Framus natu- 
rd Filii irm, ficut &? cæteri. Bosmy 
obmyci, poswieceni, ufprawiedliwie= 
ni, Sed abluti eftis, fanćtifcatt eftis, 
zufłificati efis in nomine Domini No- 
firi JESU Chrifii. 

O iak to więc wielka niewdzię- 
czność za tak wielką łafkę Chrztu 
S. niepamięcią tak wielkiego dobro- 
dzieyltwa, i owfzem zniewaZaniem 
lego Maieftatu wykraczać. Ah od- 
mień! odmień twoie tak złośliwe z 
Bogiem obchodzenie fie. Rozmy- 
$lay nie tylko w cięgu Poftu, gorz- 
ką Zbawiciela Niękę, ktory iako 
Człowiek wyfłużył Sakramentowi 
temu moc i dzielność : że maze 
grzech fzkaradny. Przez Chrzeft 
ftałeś fio Kościołem Ducha S. nie 
pia- 


a 


$ "o Sakramencie, | 
płafzayże nowemi zbrodniami 6d 
Ciebie tego miefzkaüca, i czartow- 
fkiey znowu fie poddawać nie cheiey 
niewoli, bo placa za Ciebie Krew 
Chryftufa ieħ. Quia pretium. Tuum 
fanguis Chrifli ef. S. Leo. Bośmy 
w záflugach śmierci Chryftufowey 
ochrzczeni. Üuicungue baptizati fit 
mus, in morte Jyfiur baptizati far 
mus. A iakaż przecie za to ieft 
wdzięczność? 

CZ BS WO II, 

aprawde ta ieft bardzo częfta, lu- 

dziom zwyczayna przywara: iż 
dobrodzieyftwa niepamięcią, nie- 
wdzi cznością od ludzi ludziom 
płacić fie zwykły, Dla czego też 
tam takowym” powiedziano ieft' da- 
wno, ab ingratis tolluntuy beneficia. 
Do tegoć i my przyznać fie powin- 
ni, iż Nayukochańizemu Oycu, nay- 
pierwfzemu świątości nafzey ftano- . 
wicielowi Chryftufowi, ktory Sakra- 
mentami Swietemi w nadzieie za- 

flug 


Chrztu S, 9 
tug Jego uftanowionemi nas karmi, 
niewdzięczni otym Panu nafzym 
nic nie pomniąc, lego opufzezam y. 
Foderunt fibi ciffernas diffipatas. Po- 
kopali fobie ftudzienki pozawalane, 
fkarZy fie Pan, a mnie opuścili źrzo- 
dło żywe, me dereliquerunt fontem 
vivam. Gdyby to Kfiaże iakie u» 
dzielne, albo Pan iaki znaczny, Ze- 
bracze, wieśniackie dziecię za wła- 
fnego przyfpofobił fyna, á rzetelnym 
Pańftwa fwego dziedzicem obwo- 
łać kazał; o coby to za wielkie 
dla niego było fzczęście. Lecz 
gdyby przyfpofobiony ten fyn do 
powinney nie znał fię- wdzięczno- 
ści. ba gdyby dzikim płacąc grubi- 
ańftwem lego" lzył  niegodziwie, 
krzywdził w fprawach lego nie u- 
waznie, czyliZby wiecznego od twa- 
rzy Oycowfkiey odrzucenia , ba i 
kar nayciężfzych nie był godzien? 
Myć to izaite Słuchacze nayofta* 
tnieyfi względem BOGA Zebracy 
przyfpofobieni za dzieci lego, her- 
bem Chrztu Swictego napietnowani, 

do 


10 o Sakramencie, (28 
do naywyżlzey godności wyniefieni, 
dziedzicami Nieba naznaczeni, kto- 
re nam Chryftus Krwią fwoia zapi- 
fal. Redemifi. nos Domine m fan- 
gvine Tuo t fecfłi nos DEO noftro 
regnm, Apoc: 4. Ale ah nieftety! 
nie znamy fie na fobie! Oyca na- 
fzego obrażamy, lżemy, krzy wdzie- 
my: iako tam na nas woła jzaiafz 
Prorok: Dominum DEUM Tuum des 
eeliquifti, oblitus es Domini Creatoris 
Tui. Ah ofądźmy fie fami, czegoś” 
my godni? Abyśmy: więc za nie- 
wdzięczność do ferdecznego wzbu- 
dzili fie Zalu, i poprawe przedfie- 
wzięli, zobaczmy Nayprzod. Co to 
za Godność Synoftwa Bofkiego. Po- 
wtore. -Co za złość fzkaradność o- 
belg, i krzywd które mu złe dzie- 
ci wyrządzać śmiemy. 

T. Boleie BOG i urzewnia na 

złe fyny u Jzaiafza w Rozdz: T. 

Syny wykarmiłem, i wywyżjzyłem, a 

eni mną wzgardzili, | W ykarmienie 

uważym wtrzeciey , wywyżlzenie 

w pierwszey  dzifieyfzey uważym 
me- 


Mo 
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'ciefzenie. 


; Chrztu S. TÍ 
mowie.. Zaraz po Chrzcie tego 
doftapili$my fynoftwa, mowi S. Aug: 
Renati ad falutem. Cieizemy fie i- 
mieniem prawowiernych Chrzesci- 
an, ktorey chwały, oiakże wielu 
BOG umknął. Tey nam z naygło- 
wnieyfzey przeciw ludzkiemu Na- 
rodowi nienawiści zazdrofzczą zli 
Aniołowie, fzanuią onęż unas, win- 
Ízuia iey dobrzy Aniołowie , iako 
wfpoł Dziedzicom Nieba. 

A tu nam potrzeba wiedzieć: 
12 troiaki ieft gatunek Synow. Ie- 
dni w ftanie fłużebniczym, ile nie 
dorośli, iefzcze na opiece będący, 
przez ktorych maig fie rozumieć 
dawni Żydzi w rządach i Prawie 
Moyżefza Zyiacy.  Drudzy w fta- 
nie wolności My prawewierni Chrze- 
ścianie, ktorych Chryftus Pan fwym 
przyiściem wyzwolił z ffuZebni&wa 
ftarego Prawa. Trzeci w ftanie 
dziedziftwa, iacy fą Swieci w Nie- ! 
bie dziedziezacy rzetelnym pofia- 
daniem BOGA, przez oglądanie 
Twarzy lego, z Nim fie. rofkolzne 
Da 
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Do którychze Synow zmierza 
więc to zażalenie i prawie lament 
Bofkiż Pewnie nie do ukochanych 
dzieci Iégo SS. Niebianow, którzy 
Go bezprzeftannie wielbig, chwalą, 
gardzić Nim nie mogą: idzie za- 
tym, że do wiernych zmierza albo 
fiarego, albo nowego 'Teftamentu. 
Syny wykarmiłem i wywyższyłem, a 
oni mną wzgardzili. Ale ah Chrze- 
ścianie nas ci to bardziey, nas 
fie tycze Chrze$ciánie; nie ftarych 
żydow. Oni bowiem nie tak czę- 
fio i oczywiście tym uczczeni by- 
wali Imieniem Sytów , ale tylko 


pofpolicie powfzechnie  f/ługami i. 


cząftką chłopietami, ludem. My 
nazwani Synami BOGA, mowi Ian 
S. Patrzcie, iaką nam miłość wy- 
świadczył Oyciec, 2ż Synami Boże- 
mi nazywamy się i iefleśmy. Nie mó- 
wi, tylko jefteśmy, gdyż to mieli i 
Hebreyczy cy, ale że fię nazywamy, 
Co znaczy: iż dofzliśmy fwego ftos 
pnia Sy noftwa, w którym fię obcho- 
dzą znami, iako -z wolnemi Syny, 
nie iako z flugami. Po- 
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Poznayże tedy każdy Katoli- 
ku godność twoię, oiak ta wielka! 
któż fię równą ciefzy? nikt, kto nie- 
co wyżfzą? Swięci Pańfcy w Nie= 
bie. Ale i tam ciebie czekaią Sy- 
nu Bofki Katoliku! Córa Bofka Ka- 
toliczko! Bóg fie obchodzi z wami 
po Oycowfku, czyli wy fie też ob- 
chodzicie z Bogiem, iako dobre dzie- 
ci? Ah! biada wam i mnie! Obcho- 
dziem fię ztym Padem, iak nay- 
złośliwfze ftworzenia; godne , aby 
nas fię zaparł, nas porzucił mniey 
bacznych, wiarołomnych, niewdzie- 
cznych; ktorzy nic innego nie ro- 
biemy, iedno grubiańfko obchodzie= 
my fie z Oycem, wízyftkiemi po- 
gardy rodzajami lego karmiemy. 
II. Słufzny tedy lament Bofki, do 
nas fię bardziey, niż do Pogan i ży- 
dow feiąga, my go bardziey niż ci 
wizyfcy lZemy, krzywdziemy, nay= 
bardziey ukochane, śle naybardziey 
niewdzięczne dzieci. Poganie, praw= 
da, nie czczą. nie wyznaią Boga, dla 
tego też nigdzie nie nie nazwani Syna- 
mi 
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mi lego, chyba w bardzo dalekim Yo- 
zumieniu, co do ftworzenia na O- 
braz lego i o czym oni uie wiedzą, 
a zatym mniey winni. Pewnieby Go 
fie nie zapierali tak czefto, iako my, 
gdyby Go znali. My zaś iefteśmy 
ci, októrych mówi Paweł S. ad Ti- 
tum: Confitentur se nóffe Deum, fa- 
js autem negant. Swiety zaś Chry- 
zolog toż przydaie: Ouotres Deum 
offendimus , toties negamus. Tacy- 
ześmy Synowie! Sadźmy fię. 

Oprocz niedowiarftwa ( które- 
go przecie iako Poganie nie mamy, ) 
wfzyfikie inne grzechy, czy py- 
chy, czy nieczyftości, czyli krzyw- 
dzenia innych, czy obżarftwa Kc. 
w okolicznościach iednych od Po- 
gan i Katolikw popełnione, daleko 
więkfze u Katolikow, i ciężey też 
w piekle będą karane, bo fa pogar= 
da BOGA od Synow popelniona, 
Ale zaftanow fie każdy nadtym flo- 
wem: oni, oni Synowie, dzieci mną 
Bogiem wzgardzili, „Co za nadgro-- 
dài mnie BOGU od nich? nie tyl- 

cko 


li 
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kó mie nie fzanuią, nie dziękuią, 
nie kochaia, ale też snng gardzą! 
taka! taka ich nadgroda! 

Zydzi nie byli lefzcze doro- 
śli, wyzwoleni Synowie, ich wy- 
wyzfzénie na fat mych było obietni= 
cach, i nafze figurowało Abraham, 
Jakub, Jozef, Samuel; Dawid, &c. 
Swiet] byli, a przecie nie zaraz 
wefzli - w dzierżeńie ” dziedzictwa 
czekać go“ mufieli, ^ad prefini um 
tempus d Patre, to ieft do przyi- 
$cia Chryftufowego. My zaś ży- 
iac świątobliwie, profto iść możem 
do Nieba. Oni mieli prawo dale- 
kie do Nieba, my blifkie. O nas 
niegodziwych! nas' złośliwych! I 
iakichźeśmy kar godni. którzy tá- 
ką godność od BOGA ^*wziawfzy 
bez zafługi nafzey w fzezerey da- 
rowiźnie, a przecię oburzamy ` fie, 
woluieiny przeciw BCGU. Acceptis 
contra DEUM donis pugnant. SGre -g: 

Wielka Ż tedy, wielką do za» 
wftydzenia fię, óplakiwania łzami 
pokutnemi nalzey. slepoty : mamy 


przy- 
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przyczynę: gdy na uwagę bierzem, 
Ze daleko miłościwiey i fzlachet-. 
nieyfzym fpofobem obchodzi fię ż 
nami ten naymilfzy Oyciec BÓG 
w Nowym Prawie, niż z żydami w 
Starym. Lecz któż zamyśla opla- 
kiwać ten zły wóy poftepek? Nie. 
ftety! Ledwo poymuiemy tehono- 
ry nam wyrządzane od BOGA! nie 
coby$my za wzgardy mu czynione 
żałować mieli. Nie fłufznież. na 
nas BOG lamentuie? Nie ciężey 
nas, lak inne Narody karać będzie, 
Remi(fius estt. terra Sodomorum, gudm 
vobis. 

Ja grzechu, mówi ten, i ów, 
nie. popełniam dla wzgardy BOGA, 
ale dla dopodzenia namiętności mo- 
iey, która mię dręczy, i kufi, a 
więc nieclice gardzić Bogiem, iedno 
fobie uciechy pozwolić. O iakże 
złośliwa wymowka twoia niezbo. 
źniku! Tym ci gorzey, że więcey 
fluchafz, powodować fie daiefz chu- 
ci bydlecey; niż rozkazom BOGA, 
który ci pod  ftralzliwym {wym 

gnie- 
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|. gniewem, i nie lafka zakazuie tes 


go. „Jożeli zgrzefzysz, co mu aü- 
(akodziszć mówi Job c. 35, Nic mu 


"nie. zafzkodzifz, chyba fobie, iako 


ów fługa, który twe łamie tozkazy, 
acz nie gardząc tobą, iedno dla ro- 
zrywki, zafługuie na gniew, karę, 
traci względy, fawory, fużbę i żas 
płatę u Ciebie, | - 

. Przebóg! zobaczmy fie! nie. 
gubüiy fie! nie zafluguymy na zaz 
le Oyea Nafzego BOGA , których 
dość w Piśmie , luz fer: 3. Pogars 
dził ing Dom Jzraeła, Wózech: 5. 
Pogardził Jądamt. Eccl: 49. W zgara 
dzili boiażnią Bożą, Bzech: 22.7 zgar- 
deii prawem moim, ña ktote glofy 
gdy my głufzeiemy i grzefzemy; 
iuZ tym íamyni mówiemy: Ze nie- 
dbamy nic na ghiew Oycowfki, wy- 
łamuiemy fię z Jego poffufzehftwa, 
depcemy Zallugi Chryftufa Pana, 
wytzekamy {ie dziedzi&wa Nieba. 
I cóż ża dziw, że ża ieden grzech 
śmiettelny BOG karze wiecznym 

B ds pie- 
Tom LI, KażańPoftń; X, Drykow/kiegoa 
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piekłem? fłufznie! flufznie! aby nie» 
przyiaciele Bof fey gdy ciężkoś ścią 
kary wypłacić fię nie mogą ża grze- 
chy w krotkości cz:fu. wypláca i fie 
długością na całe wieki, Amen. 
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Gratiam Fideiufforis ne obliviscaris, 
dedit enim animam iuam pro te. 


Eccl- 29 
aręczyciel naíz że ieft Pan JE- 


ZUS, 1uż wam w przefzly czwar- 
tek uczyniiem wiadomo. -Nie tyl- 
ko zaś ręczył za nas Wizechmocne= 
mu Oycu; ale też Odkupienie w 
fkutku uiścił i wykonał. Łafka Ie: 
go tak wielka, któż iefzcze nieu- 
znale: Ze nam w Żywey Zzawfze 
tkwić powinna pamięci, Wyfłużył 
Pan ten, iako człowiek wfzyftkim 
Sakramentom, ktore poftanowił, moc 
i dzielność, do leczenia. fchorzas 


Ba tych; 
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łych, do wfkrzefzania nas zmarłych 
przez grzechy. Chrztem więc wy- 
prowadzani bywaia ludzie z złego, 
w ktorym byli, zśmierci pietworo- 
dnym grzechem, i innemi zadaney 
Narodowi ludzkiemu w Adamie, 
przywracani do życia. Znowu Sa. 
kramentem Bierzmowania ukrzep- 
czenie, umocnienie - biorą, aby nie 
wpadli, w złe pod czas fzturmów 
hieprzyiacioł wiary, pokus onet 
od eiu lo(rus do RUE MERE 
kanych. Słowem do boiu rynfztu- 
nek, broń, fiie, iako żołnierze Chry- 
ftufowi, aby fic. potykali żwawo; 
zwyciężali z tryumfem, pod hafłem 
Tegoż Pana zyfkuią w Bierzmowa- 
niu. Paflować na to przefzlache- 
tne Chryttulowe Rycerfiwo, żwy- 
czaynie z (wego Urzędu zwykli Bi- 
fkupi, kładzeniem ręku i nama- 
fzczeniem Chryzmem poświącanym, 


Zaczym (każdy Katoliku Łajki ZA» | 


reczyciela nie przepomnay. Nie day 

fie przekonywać goufności w boiu, 

w potyczce, gdzie idzie o BOGA, i 
wia: 
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wiare, gdzie idzie ocnote, boiaźń 
utracenia oneyże, inaczey byłbyś 
Odkupicielowi dTwemu niewdzię- 
cznym. 

` Bierzmowania Sakrament Ry- 
cerftwem nas Chryftufowym czy- 
niący, wzbudzić wnas winien wdzie- 
czność ku BOGU. Część I, 

Niechcemy atoli nim ukrzep- 
czeni potykać fię żwawo, ale ni- 
kczemnie uciekamy zplacu, daiem 
fis zwyciężać, Część ll, dd M. D. 


QU BOREAL. 
Ne o żołnierze Chryftufowi, mó- 
wie do was flowy jedney S. Pa- 


nienki, poprawcie fławy fwoiey i 


, potykaycie fie mężnie. 


R ycerfka w woyfkach ziemfkich 
Królow fłużba ieft Honorem i po- 
Zytkiem, dla bawiących fie 0022, 
tak dalece; Ze-nawet nifkiego uros 
dzenia ludzie zakazawfzy fię wale- 
eznemi dziełami, i zwycięttwy, do 

wy- 
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 wyfokiey bywaią podniefieni rangi. 
Ale daleko więkfzy honor ieít, i 
nieporownane póżytki dla Zolduia- 
cych w Woyfku Pana-Nieba i zie» 
mi: iacy fa wizyfcy Bierzmowani, 
Do każdego z tych w fzczegulności 
mówi S. Paweł: Pracuy, iako dobry 
żołnierz Chryfłusow, Tak Nayprzod 
pracowali SS, Męczennicy, i inni 
fludzy Bofcy. Powtóre. Myśmy win- 
ni pracować, abyśmy fie BOGU po- 
kazali wdzieeznemi. 

I. Ani fil, ani czafu mnie, a- 
ni cierpliwości zgromadzonym nie 
doftarczałoby zapewne; gdybym po- 
części przynaymniey chciał dotknąć 
wfzyftkich potyczek, woien, z Po- 
ganami, T yrannami Meczennikow i 
innych SS. Pańfkich, zwiaízcza w 
pierwiaftkowym Kościele. ' O cóż 
to oni cierpieli? O co fię ucierali 
żwawo? Jdowifkiem  [lalifmg fig 
światu,  Antofom, 1 ludziom, |mowi S. 
Paweł o fobie, i innych walecznych 
Chryftufowych żołnierzach. I iako. 
niegdyś Dawidowe i sd „Ga 
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ika, zcieraiy fię z fobą za hafiem 
Abnera Wodza Saulowego mowią 
cego: Suigant pueri, t? łudant coe 
ram nobis, Tak, piekło walkę .roz= 
gZarzylo między Poganami, i zol- 
nierzmi Chryftufowemi. Co było 
uciefznym dla świata widowiíkiems: 
z zwycięftwem i tryumfem {ug 
Chryftufowych, a pokonaniem i za- 
w ftydzeniem fzatanów z poganami. 
= Słowem , iako po zbitym na 
łowę Saulowym Woyfku Dawid 
odziedziczył | Króleitwo, pofiadt 
“Tron Jzraelfki; tak po zwyciężo- 
nych da fzczętu żołnierzach diabel- 
{kich bałwochwalcach Chry ftufowe 
Pańftwo, i wiara prawa panuie na 
świecie. O wielka Ducha Przenay- 
świętfzego dzielności w Bierzmowa- 
niu wiernych dana! Zafzczycał fię 
enota, ]obową BOG w Piśmie: Ze 
mu nie było podobnego na ziemi, 
z proftoty , świętobliwości, boiaznl 
BOGA, Nung-id considerdsii | ser- 
vum meum Job, quód er non sit „sie 
milis in terra. w Rozdi 2. Ale w 


No- 
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Nowym Prawie millionami takos 
wych fug wiernych krew dla Nie. 
go ochoczo leiących, życie kładą - 
cych liczy, A 

Chełpił fię Scypio Africanus 
że 300. żołnierzy miał fobie tak 
poflufznych: iż każdy z nieh na Te. 
80 rozkaz z wieży gotow był w moż 
rze fkoczyć, Któż porachuie Huf 
ce, i Półki Swiętych Męczenników 
dlą miłości BOGA i wiary Jego, 
na naywymyślnieyfze z wefelem j- 
daeych meki, i one podeymuiących 
ochotnie. Tak Poncyufz Dyakon 
pifze w życiu S, Cypryana: że Ty- 
tan pewny, 300, Ofob Chrześcian 
zaftawfzy w iednym mieyfcu, wa» 
pienny piec rozpalić kazał z iedney 
ftrony, z drugiey Kadzidło i balwan. 
Jowifza na ofiary wyfławić, mówiąc: 
albo ognifty piec, albo ofiarę obie» 
riycie fobie. Nie bawiąc, fkoczy- 
li wfzyfcy w piec, i zpłonęli z try- 
umfem Meczefftwa.  ' 

Niech zaś nikt nie fgdzi, że- 
by tylko dawnych czafow th wa- 

Q- 
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leczni Chryftufowi znaydowali fie 
żołnierze, znayduią fie i teraz, lubo 
w zepfutym wieku "mą BOG flug 
fwoich. Japonia, nowy świat zaifte 
maig.fie żczego pofzczycić. Tam. 
w Roku rór3. gdy fie Krolik z Pa- 
pami iednego kraiu na Katoliki za» 
gniewał frodze; wypędzono ich, do= 
bra zkońfifzkowawfzy za granice. 
Co tylko wefołym wytrzymali czo= 
łem; ale też '"Towatzyftwo Męczeń- 
fkie uftanowiwfzy, takie napifali, 
krom innych wyroki: 57 pro Fide 
Chrifti, bona adimartur , hoc [polium 
Jortt © liberali animo tolerato. Dru- 
gi- Pari confłantia © animo, exili- 
um & mortem pro Chriftianyfimo exct« 
pito. ; 

l Doświadczyć chcąc, czyli ta 
wfzyfcy fprzymierzeni wypełnia , 
Król w Ariminie Mieście Sądy zło+ 
żył, pozywaiąc Katolikow, aż wnet 
20000 ich ftanęło. Zatrwożony was 
leczną ich rezolucyą, aby tylu pod- 
dańftwa nie tracił, na ośmiu Ofo 
bach miał dofyć, które ftrafzliwym, 


ogniem, 
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oghiem żywo palić kazał, W.tey 
biogoflawioney ; liczbie znaydowali 
fie Oy ejéb. Matka, z Córka i Sy- 
nem. Córka Magdalena dwudzie- 
fioletnia Panna, wposrzód ogniftych 
fiolów, żarzy fie węgle na głowę 
fypiąc, iak różami fie, niemi wień- 
cząc, 'wefoło śpiewała. Syn Jakub 
dwunaftoletni, gdy więzy na nim 
pękły od ognia, fpiefzno do Matki 
po węglach dążąc, trzykroć, JÆ% 
ZUS, MARYA wdzięcznie pow ta- 
Yzaiac, padł przy iey boku. Oblo- 
goflawione! oSwicte zwycięftwo, o 
nieporownane męftwo. 

Il. Ale nie czas teraz tych 
popifow, mówicie, bo uftały prze- 
ślidowania Pogan. Mylicie fie! o» 
wízem daleko fzkodliwfze, im fkryt- 
fze. "Teraz to, teraz pracuy każdy, 
iako dobry Chryftufów żołnierz, 
Ze pominę rozliezne Herezye, wpo- 
śrzod Katolikow panuie Pog: aüftwo, 
fami fa wiary fwey prześladowca- 
mi. Wiara S: Kościoł powizechny 
Katolicki, wychował na fwym 1o- 

nie 
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nie te iadowite iafzczurki, które fię 
z iego wygryzáia wnętrzności. Wy- 
karmił Zbawiciel nieugłafkane zwie 


rza, drapieżne wilki fwym ciałem, 


ktorzy lego rozpędzaią owieczki, 
pożeraią trzode. Otoż pofeła was. 
między te wilki. Ecce ego mito 
vos, ficut oves im medio luporum. 

Ależ anim ia Pafterz, áni Bi- 
fkup, ani Kaznodzieia, jakże nam 
przeciw błędom ESTR mowi 
nie ieden. Ah! ciebie! Patrz iedno, 
wiarę iak gruntownie w fobie przez 
ezeíte akty maíz ztwierdzać, Ze- 
bys był gotowym iey nieodftępować, 
choćby iey odftąpili, krewni, przy- 
iaciele, cała Familia Twoia, owfzem 
świat cał yi ucz fię tak gardzić ży- 
eiem, iakobyś ie fama rzeczą miaf 
ETNA VA dia Chryftufa położyć. 
Martw ciało twoie, nie wygadzay 
mu, (abyś był gotow zawfze oneż 
wydać katom na naywy myślnieyfze 
katownie, i męki. "Pak RBA 
wdzięczny m będziefz BOGU za Sa- 
krament Bierzmowania. 


Cia- 
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Ciału i zmyślności fłużący Ka. 
tolicy, codziennie fie porywaia ną 
prawdy praktycze Ewangelii. Więc 
my, którzy die żołnierzmi Chryftu- 
fowemi bydź znamy, mocho im fię 
opieraymy. Już oni Mfzy nie-zo- 
wia, iedno czczą Ceremonia, Ka- 
zania plotkami, wftyd ich odpu- 
ścić nieprzyiacielowi, utrzymać fie 
od zemfty, upokorzyć fie, fpowiaz 
dać fie częfto, Kommunikować, Ko- 
ściałom płacić według dawnych za- 
pifow czynfze, "Taką chardość każ- 
dą wynofzącą fię przeciw umieię- 
tnosci Bofkiey. 2. Com ro, zbiiać, 
ile możności winieneś, ieżeli chcefz 
bydź uznanym za żoinierza Chry- 
fiufowego. 'Mafz przykłady w Wo» 
łuckim Woiewodzie Rawfkim, MA- 
RYT przy Heretykach bronizcym, 
Za co mu oka uzdrowienie uprofiłą, 
Kurozwańfkim Dworzaninie Gamra- 
ta Hifkupa; Heretyka, MARYA 
bluźniącego, na potyczkę wyzywa: 
iacym, i na niey zabitym, za co 


go 
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go od potępienia wyfwobodziła: 
Czytay Kroniki, 
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lie chcemy atoli potykać fie Zwa- 
wo, ale nikczemnie „uciekamy 
z placn, i daiem fię zwy ciężać, Nie 
żelazem tu, nie bronią, nie rynfztuń= 
kami Zolifiérflicmi, iak więc żiem= 
fcy Rycerze, zdobiemy fie, a ża= 
tym też nie temi winniśmiy fie po- 
tykać, idzie tu o fzczere wyznanie 
prawey wiary i BOGA przed ludz- 
mi, toż o dokładne porzucenie oby- 
czalow Pogańfkich. lakże rzeczo- 
nych dopełniamy obowiązków? Nay- 
przod Czczym le dwo wyzndniem BO» 
GA i wiary kont ntuiemy fie. Po: 
tetore. Jakieżkolwiek to wyznanie 
pfuiemy wfobie obyczaiami „Pogań: 
fkiemi. I toć nafze ż placu uyscie, 
zwyciężenie, 

Il. Sercem, ufty, uczynkami 
winien każdy Katolik wyznawać 
Chryftufa. Jeżeli bowiem, tylko 
Go 
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Go wyz'.4e. w fercu , wftydzae fiè 

z Niego. Drzéchwalaé: iawnie publi. 
cznie: iuż takiego ani mowa, ani 
Życie, nie ią Katolickie. Coż on 
za honor Chryftufowi czynię Ow- 
fzem fromotą Go, obelgą karmi 
Bo więcey tego Pana boli, gdy Mu 
przyzwoicie, nie uży wierny; niż 
gdy Go nie zna Balwochwalca. 
Znay tedy każdy: że gdy idzie o* 
wyznanie Wiary S. mafż wfzyft- 
kie boiaznl, w zględy, refpekty ludz- 
kie porzucić, Zebyś fie z nią prze 
chwalał, nie tylko między cztere- 
ma twego domu ścianami, ale i w 
Kościele, na ulicy, przy Dworze na 
nay publicznie y fzych. |. mieyfcach , 
chlubil fie: Ze naśladuiefz Chty > 
fa, 4 Tego Ukrzyżowanego, mówiąc 
-łośno flowy Baruch 14. Niech wie 
wízyltka ziemia: żeś Ty Pan BOG 
nafz. Pf: rog. Spowiedać fie Pa- 
nu, i wyznawać Go będę wie dece w 
nściech moich, 1 w zgromadzeniu 
wielu wychwalać. Takowe ponie- 
waż nie ieft wyznanie naíze: cożeś: 

my 
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śmy za Żołnierze Chr) ubi" "Nie 
mafz żadnego tego wy znania świa” 
dectwa. Cóż więc za fzacunek ma 

chwała, ktora BOGU czczą ofiarue 
iem? W fzakci u fadu nic nie waży 
depozyt, czyli złożenie fkarbu beż 
świadectwa? A wyznanie twoie ma 

„to ważyć, gdy go nie chcefz uczy- 
nić przed kilku kompanami fwemi 
rofpuftnemi. Co miaxymy wiary 
1a, wyśmiewaią pobożność, fzyd zą 
z nabożeńftwa, idzie ci onich, a- 
byś ich fobie’ nienarufz yl, przyia- 
£ni nie zarobił na gniew. Nie iə 
dżieć o BOGA, ktorego gniew 
W fzechmocny gróżnie mówiącego. 
Kto się mnie zawllydzi przed ludza 
mi, i ia go się zawjłydzę przed Oy. 
tem moim. 

TI. Pfuiem znowu tó *svyzna- 
nie obyczajami Pogańfkiemi. pk 
to? mówicie, Ho Bożek świata wię- 
cey unas waży mz BOG, Nieba 
i ziemi Pan. Bożek wiata: ieft 
tikże, 1ako BOG Nieba w Tróy cy 
iedyny. Owa to przekleta tróyca, 

Do- 
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Dobre mienie na- świecie, rofkofzy 
świata, chwała światowa Jeft Ed 
tnim końcem zlych Katolików, na 
któtym polegaia, iemu fię poświę: £ 
caig, ofiaruig, iak Bogu. Stófuią 
fie iuż nie do Pogan, ale do złych 
Katolikow owe Pawła S. flowa: 3. 
Cor 4. Bożyszcże świata tego, osle- 
piło rozum. Albowiem iako Poga- 
nie dla tego ptzyiąć niechcieli Pra- 

a Pwanielii; iż burzyć miała iwą 
drdwocia tegoż Bożka, odrywaiąc 
ich od miłości dobr, fkarbów, cie- 
lefności; i wytiofłey” pychy: tak Ka* 
tólicy acż Wiarę trzymaia, oneZ u= 
fty wyznaią, i niechcą pizeftać Ka: 
dzidla palić bozyfzezowi temu, bo 
mniemaia: iz i fkrzynie Pańfką, 1 
Dagona bałwań na iednymże Olta. 
tzu poftawiwízy, razem go /czeić 
mogą. 

Ale oiak fię mylą! tak zaśle» | 
pieni, iedni prochem pieniedzy ma- 
iac zaprufzone oczy, drudzy kałem 
fmrodliwey nieczyftosei fkalane, za» 
inulone, i inni dymem honorów za: 

ćmio» 


WR „2 


PA 
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émione, S. Jan mówi: Na to przy= 
szedł Syn, Człowieczy, aby rozerwać 


„/prawy diabeljkię Bysmy im to bez- 


,przeftannie z Kazalnic, Spowiednic, 
przypominali, fzydzą z nas, i nauki 
nafzey, gruntuiac fie w opłakaney 
ślepócie ową piekielna rezolucya. 
Blogoflawieni ci, którzy dobr. go cza- 
su, i dobrey myśli żażywaią, to napet- 
ńiaią. złotem szkatuły, eo lusztykuią, 
używaią, 1 iaśnierą w honorach, doga 
dzaią ciatu, imie swe i domy, choc na 
obalinach tudzych fortun wynorzą 
Zamiaft iefzcze zbawiennych 
Rad Chryftufowych fłuchać, oneż 
pełnić, głupiemi zowia pobozniey- 
fzych, co ( aczci w małey liczbie 
takich widzieć ) trzymaią fic Krzy- 
Za Chryftufowego, wyrugowawszy 
Tego Bałwana z fere fwoich. Gi- 
ną ci mizeracy, a Krzyż Chryftu: 
fów wy$miewaia, mowi S. Paweł 
Wzmianka Krzyża ginacym gip- 
fłwem ief, By wy cnotliwi, ieZe- 
li fie nie wzruízacie do ratowania 
duíz 


C 
Tom II. Kazań Fofín: X. Drykow/kiego 
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dufz tych miefzezesliwych, milo- 
ścią BOGA, wzrufzeie fie na nie i 
Oburzcie gniewem, to na uwagę 
biorąc; że Bożyfzcze świata tego, 
więcey ma fzacunku i ftymy unich, 
niżeli Chryftus z nauką fwoią, a 
to nie w Turcżech, nie w Jndy- 
ach, ale tam gdzie Chryftus fwe 
ufundował Króleftwo. 

Tak potężna moc, i zniewala- 
igce naytwardfze fered, Nauki E- 
wanielii, nie będaż mogły otwo- 
rżyć oczu tym światownikom, aby 
ie fzacowali, kochali, przekładali 
nad głupie fwe zdania” Nie, nie. 
Alboż mało nacierania na ich złość 
w Piśmie, w O ycach SS. Gdyby fpa- 
li tylko, ocuciliby fiękiedyźkolwiek, 
ale oni cale oczy i wzrok ftracili. 
Jak błyfkawica ta światłość Bofka, - 
nieprzeftannie przewiia im fię przed 
oczema, á przecie iey nie zażyią 
na {we oświecenie. Quia dilexerunt 
magis tenebras, quàm lucemi -Choćby 
„więc przed. eczema ich opadłe z 
Nieba Słońce - ftanęło; nie. otwórzą 

„oczu, 


Bierzmowania. 
oczu. Albowiem iako do tego, że- 
by ślepy przeyrzał, trzeba cudu Bo- 
żego; tak fię nie obedzie bez cudu 

« Wfzechmocnego Pana, aby ci uwie* 

!»zyli Fwanielii, iey fie dali powo- 
dować, którym Bożek świata zam- 
knął oczy. 

Spusćże cudowny Twey fafki 
promień Panie na nas tak zaślepio- 
nych.. Który nawet gdy sie rozgnie- 
wasz na miłosierdzie wspomnisz. Hab: 
3. Karz nieprawości nafze, ale mi- 
łofierdzia nie oddalay od nas. Do- 
bry Panie niech fię fpełnią na nas 
ftowa; ktoreś mowił. do Dawida. 


i w biczach grzechy ich  Miłofier- 
dzia ząś mego nie oddalę od niego, 
Amen. 


Nawiedzę w drodze nieprawości ich, - 
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Gratiam Fideiuferis me obliviftarir, 
dedit enim anmam fuam pro te. 
Ecel: 29. | 


pokarm 1 napóy Ze utfzymuie ży- 


cie ludzkie co do ciała, nikomu 
nie tayno. Ze znowu nad głod i 
pragnienie, ciężfzego prawie nie 
mafz udręczenia, znają to dobrze, 
ktorzy doświadczyli. Cóż dopie- 
fo imowić o giodzie dufzy, ktora 


f 


duchownego potrzebuie pokarmu; . 


żeby nie umarła wiecznie? Zapo- 
biegł temu zaręczyciel nafz Zba- 
wiciel Pan. Ale odziwy! olito- 
ści! ocuda! fiębie nam na pokarm 
daiac.  Accjpite © manducate, hot 
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ef Corpus meum. "Za napóy Krew. 
p Hic eft enim calix sangvinis met. 1 
, tać to potrawa na Puftyni tego mi- HI 
| zernego świata, wfzelka ieft dla nas | 
pociecha. Zapewne naywspanialfze 
ziemfkich Monarchow uczty, do tey 
naymnieyfzego podobieńftwa nie ma- 

4 ią. Owoż tu fie macie karmić, tu 
| napawać , tu -ciefzyć dufze Katoli- 
ckie, Ale każda gwas dafki Zareczg- 
ciela nie zapominay, dał bowiem du- 

| ze swoię zą ciebie, By fnać nie i- 
ściły, fie na tobie XEjkklezyaftyka 

| fłowa: Bedzie karmić 7 po niewdzie- 
|. cznikow; a przytym gorzkożci uftyszy. 
j Byś fnac z Judafzem świętokradzko 
ten biorąc pokarm, czartowfkiego 
| w fiebie po Kommunii nie docze- 
| kała wftąpienia. -Raczey przed. tą 
ucztą, oczyściwfzy dofkonale fum- A 
nienie, pytay fie naboZnie tego Pa- iL 
| na. Czyli nie ia Ciebie Panie zraniłem, ie 
udręczyłem? Co uczynił ieden $wig- dra że 
tobliwy Kapłan łamiąc Hoftya, a 
Krwią zbroczoną widząc, odebrał | 
odpowiedź. Nie ty, ale ten niecnota, Ha 

kta- lie 
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ktory teraz do Kościoła wszedł, Acz- 
byśmy- fie wyfilili do fzczetu, hie 
zawdzieczemy: dobrodzieyftwa, kto- 
re nam świadczy Chryftus Pan, da- 
dac nam fie na pokarm. 

Staraymy. fie átoli zakaz. 
cząć, ile możności, Część I. 

Nie znać tey wdzięczności w 
wieku tego Katolikach, owszem 
ciężey męczą w CUN NES UTR niz 
Zydzi w Jerozolimie w Część 
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pw Bos CYM 


obrodzieyftwo Chryftufa Pana iak 


wielkie wkarmieniu nas fwym 


P 


Ciałem, trudno nam poiść, a cóż 


dopiero "zawdzięczyć. Sam to ten 
Pan poymuie, ktory tak wielkie 


cüda czyni. Smiem mowić ( twier- . 


dzi zadziwiony Auguftyn S. ) dac 

nam wyświadczyć więcey, acz M fzech- 

morny mie mogł. Nayprzod fzczoe 

drota tu /jego niew ymowna. Powtó- 

re; miłość wiekíza, iak gi rcd 
& [e 
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kochaiacych Rodzicow fwe dzieci. 
A nie bydzze mu wdzięszny? 


I Darow iak przyrodzenia, 
tak lafki nieporachowaną moo gość 
BOG na człowieka wy fypał, wizy- 
fiMich ftworzeń uczynii go Panem 


podług, flow: omaia Jwbiecyti fub pe- 


dibus eius. Naoftatek fiebie lame- 
go na dokładne zbogacenie tego nę- 
dzüego' robaka, darował mu- na po- 
karm. Itęć to potrawę zowie lja- 
wid krotkim cudow Bofkich zebra* 
niem. S. Tomafz Anielfki naywrig- 


kczym 


cudow, XX Dobroci! o $zczo- 


drao Bofkai Ale a (zcześliwości 


człowieka, biorącego w kommunii, 
Ciało, Duf2g, K rew „„Bóftwo, , rze- 
teluie całego Chryftufa Pana, zbo- 
gaconego dzierZeuiem, czyli poffef- 
fya famego BOGA.: 

S!owem,. dufza lndzka Kom- 
munikuiąc ftaie fie dziedziczkg BO 
GA Chryftufa, może fobie z nim, 
iak zechce począć. Jeft tu iey Pa- 
fterzem, oraz i pokarmem, ieft Le- 
karżem , oraz i na choroby lekar- 

ftwem, 
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ftwem, Przewodnikiem, i firawnym 
na drogę, Odkupicielem, i okupem, 
flowem, wfzyftkim, Czyliż to ma» 
ła hoyność i Ízczodrota? j 

H, Zaden Qyciec, ani Matka, / 
fwym ciałem nie karmili dzieci: 
od fiebie też famych cóż lepfzego -' 
wynaleśćby mogli? Chryftus Pan 
naydobrotliwfzy Oyciec ,' Mądrości 
fwey porufzywfzy, i wizelkiey mo- 
cy zażywfzy, iuZ dla nas nad Sie- 
bie famego, nic lepfzego wynaleść 
nie mogł, mowi S, Bernard: | Quz 
enim poterat dare melus feipsa vel 
ipie? Katoliku każdy tubyś powi- 
nien odchodzić od fiebie, zapomi- 
nać fiebię z miłości ku Oycu tak 
'dobrema,  Któraz Matka włafnemi 
wnętrznościami karmiła dziecię ? 
włafnym fercem2 ciałem ? Nigdzie 
tego nie uflyfzyfz, nigdzie tego nie 
znaydziefz, byś całe Pifmo.S. dzie- 
ie wfzyftkich Kroleftw przerzucił, ` 
O Pelikanie z baiek Pogańfkich 
wzmiankuią; Ze mięfo Z pierfi wy- 
dzierać pozwala pifklętom fwoim, 

Ale 
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Ale ktoż wie zapewne: že ptak ten 
był nawet kiedy na świecie? 

Co wiekfza, nie tylko nie kar- 
mili nigdy Rodzice fwym ciałem 
pent, owízem mamy' w Piśmie 

przeciwnie, Ze Matki w głodzie 
karmiły fię ciałem zabitych fynow. 
Jednak Pifmo nie nazywa takowych 
Matek tyrankami, ale im przyznaje 
dobroć: Thri- 4. Ręce niewia] mita- 
fiernych warzyły Synow firoich. Któż 
więc nie przyzna, że nie mafz 
nie było, 1 nie będzie nad Chryftu- 
fa Pana, lito$ciwízego Qycą, kto- 
ry gościem przychodzae do nas, nie ` 
od nas czeftowania wyciagą, ale 
nas karmi i poi fwym Ciałem i 
Krwią, co dawna przepowiedział 
Ekklezyattyk.  Gościć będzie, i 
karmić i poić, 

Ey nie takieć między ludźmi 
gościny, kto gościa przyimuie, ten 
go karmi, nie gość przyięty one- 
£027. Wfzakci i Abraham w pofta- 
ci ludzkiey pielgrzymuiących Anio- 
łow, nie tylko przyiął w goseing, 

ale 
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ale też ucztę im fprawił. Znał 
bowiem podług maniery, ludzkiey; 
że nie oni go, ale on ich nakarmić 


był powinien I nie. fłufzniefz lay 
mentuie Pan ten, urzewnia fobi/. 


na nas złe dzieci: żeśmy za to wy- 
karmienie nim  wzgardzili. Syny 
wykarmiłem, a oni mną wzgardzili, 
Oczym 
CAZ JE POCIE 

jie znać Dobroczyńcy i dobro- 

dzieyftwa, i nieznać fię do wdzie- 
czności, to zwyczayna- Ale uzna- 
wać i doświadczać łafk i dobro- 
dzieyftw, a do powinney nie znać 
fie wdzięczności; to oftatnie grubi- 
aüftwo. /Fakci Chrześcianie. ofo- 
bliwfzemi przez YChryftuía udarowa- 
ni łafkami w Kommuniach, gdy go 


niegodnie przyimuią, ciężey Go mę-' 


czą niewdzięcznicy; niż Go dręczy- 
li żydzi w Jerozolimie. 

* Niewiadomość żydow kogo me- 
czyli, i ukrzyżowali, umnieyíza ich 
wyftępku, mowi S. Paweł: 87. cO- 
gnovijjent, nunquam Dominum Gloria 

crys 


a. 


| 
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erucifixjfent. Ale wiadomość źle 
kommunikuiacych Katolikow po- 


à więkfza ich zbrodnią, tak, że fie 


nad Bogoboycow żydow czynią Win- 
"nieyfzemi. To dreczenie, krzyZo- 
wanie Chryftufa Pana z trzech po- 
zna przedzialow.  Nayprzod z nie- 
wdzięczności w powfzechności bra- 
ney, Powtore: Ze tak fie CKryftu- 
fem Panem karmiący, bażwanow 
grzechowych z ferc rugować niechcą. 
Potrzecie: Ze do dawnych balwanow 
zbrodni nowe przydaia, i im Olta- 
rze wyítawiaia w duízach. Pier- 
wize męczenie ciężko krzyżuie 
Chryftufa. Drugie ciężey. Trzecie 
naycieZey, bo Go okrutnie zabią. 
I. Rodzay każdy niewdzięczno- 
ści arcy przykry temu, ktory i3 od 
ubogaconego. fwemi dobrodzieyfi wy 
ponofi. Ktoż zaś niewdzięczniey- 
fzym komu bydź może, iako niego- 
dnie przyftępuiący do Chryftufowes 
go Stolu Katolicy? kraie ci fie od 
Zalu ferce, gdy ow nędzarz, ktore- 
mu co dzień, lub częfto porcya z 
twe- 
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twego Stołu daiefz, knuie przeciw 
tobie zdrady. Na co też Dawid na- 
rzeka Pf: 4. Ktory zadł chleb moy, 


wielkie nademng uczynił  podęyście. / 


Boć to znośnieyfza czafem niewdzię/ 
cznikowi iakie wyświadczyć dobro- 
dzieyftwo, naprzykład dać mu fu- 
knią, znaleść mu mieyfce , fłużbę. 
Ale częfto go przy fiole fwym 
karmić , nie iefiZe to w zanadrzu 
iadowitego wężą chować? Ą prze- 
cię to znami czyni uftawicznie Pan 
Chryftus,, O iakze dobry! iak lito- 
Ściwy!.a my, ktoż opowie, wyrazi, 
iacyśmy niewdzięcznicy! 

Prawda: że ofobliwiey przeko- 
nat fiebie, cudu cnoty dokazal Am- 
broży. S. iż fprzyfiężonego na ży- 
cie fwoie, codziennie miewał u fto- 
łu, karmił, odziewal, Ale ten fie 
poprawił potym, fwey złości zało- 
wał, z zaboycy fiat fie Piaftunem, 
Obrońcą życia Swietego Bifkupa. 
Zaś Chryftus Pan,'acz wie: Ze go ten 
i ow pokilkakroć,i owfzem po tyfiąc 
razy zdradzi, udręczy, ukrzyżuie; á 

prze- 
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przecię karmi go (wym Ciałem, ia- 
ko Judafza niegdyś Joan: 3. Wiedział 
bowiem, ktoli to był, co go wydawał. 
]dzie do tych, co Go nogą kopać, 
przeciw niemu pięty fwey podno= 
fić nie przeftang, Co fie wydaie 
iaśnie zfłow Jana S. w tymże roz- 
dziale, Ktory pożywa 'Ch/eba mego, 
podniefie przeciwko mnie piefe fwoiee 
O moy Panie! gdy nam czynifz dò- 
brze, karmifz nas iwym Ciałem, a 
my nie tylko.z tego nie kontenci, 
owfzem Tobie nie życzliwi, prze- 
ciw Tobie fprzyfiegaiucy fie, czye 
liżeśmy nie gorfi nad bydleta, i dzi- 
kie zwierze” co więkfza nad fa- 
mych złych Aniołów. : 

IIl. Ze w bałwanach kamien- 
nych, frebrnych u Pogan imięfzkali 
czarci, i tam odpowiedzi dawali, tó 
pewna. Atoli gdy Dziecina JE- 
ZUS wchodził do Piptu; rzeczone 
bałwany wfzędzie upadały: a zatym 
z nich uftępowali czarci. Co prze- 
powiedział ]|zaiafz w rozdziale rg. 
Oto Pan wnidzie do Eiptu i waruszoe 

ne 
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ne bałwany Eipfkie od oblicza Jego. 
Serca nafze NN. coż fa; tylko cie- 
mny Eipt bałwanow grzechowych 
pełny? Idzie do nich Chryftus Pan , 
iuż nie w Ofobie uciekaiącey, ale 
w poltaci Krola wielkiego. O dzi- 
wy wielkie! że od oblicza Jego nie 
upada, nie krufzy fię taka liczba 
bałwanow, ile grzechow fzkaradnych 
w nas fie znayduie. , Tem Tan, ktory 
wyniszczył siebie, pofłać flugi wzią- 
WSZY, przychodzi do nas, a przecię 
czartowfka pycha nafza nie nifzcze- 
ie, nie ginie, nie upada, O prze- 
klęty bałwanie tak upornie w lu- 
dziach trwaiący, nie fkrufzyfz fie 
pewnie, chyba pod nogi lucypera ną 
wieki wtrącony. i 

Oto Pau i BOG nafz w Sakra- 
"mencie pod przypadiościami Chleba 
utaiony, oczekuie nas, ftoi w tym na- 
miocie w Cymborium, z cierpliwo- 
ścią cichością ntewypowiedzianą: a 
czemuż bałwany  nafze, to ieft 
gniew niecierpliwość nie upadaia, 
nie kruszą fię przed Nim! Czemu 

le. 
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iefzcze zemftę za mdłe urazy za- 
trzy muiemy w fercu, i ofpofobno- 
ści do wykonania oneyże przemy- 
śliwamyć Litosciwy, owfzem nay- 
|tościwszy Panie! coby nas dawno 
było za go AI piekło, gdy- 
byś fie Ty zaraz” mścił za krzy: 
wdy, ktore ai Meg cup Wie- 
le Panie wytrzymuiefz grubiańfkich 
bluźnierftw od Pogan, żydow, Here- 
tykow, rozpuftnych Katolikow, ba 
pod czas i od nas złych Kapłanów! 
gdy nie czynią rożnicy pokarmu tak 
Świętego, od pokarmu beftyi. Iak- 
by dla pfow, nie dla ludzi był ten 
Chleb Anielfki, Nolite dare Sanum 
canibus. 

Piorunami wypalać było po- 
trzeba tych niefzczęśliwych, a prze- 
cię ich cierpiał, i cierpi Chryftus 
Pan. Uczże fię każdy: od Niega 
cichości. Wfzyftkiey krzywdy bli- 
£niego nie pamiętay, zapominay. iey. 
Ficcl: rg. Coż mowić o innych bał- 
wanach wfzelkiego rodzaiu grze- 
chach mocno wkerzenionych wfer- 

ce 
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ce twoie ty i ow Katoliku! Ey 
zmiluy fie nad tym Panem, day mu 
férce twoie: oto On miłym głofem 
h Proroka mowi: Synu day mi fèrce 
iwoie. Nie czekay, aZby ie Chry 
fius Pan, piorunem zrzucał, obalat 
w tobie, pokrusż ie fam z miłości 
Jego: upomina cię Ekklezyaftyk w 
rozdz: 35. Dobrowolnym sercem dag 
chwałę BOGU. Nie chce On ich 
obalać gwałtem, ty więc gwałt fo- 
bie uczyń, pokrufz wfzyftkie. U. 
czyń tron w'sercu Twoim Panu, 
Mowi bowiem ]zaiafz Prorok w 
tozd: 2. M ywyższony Pan bedzie 
sam W dan onym, a bałwany całe fig 
, Jkruszą. Niechże tak będzie. 

HI. Darmom fig moig firawił, 
Jf: 49. mowi BOG, bo nic u grze- 
fznikow zyfkać nie może, i dawnych 
nie obali, i nowe wyftawiaią bez 
przeftannie w dufzach bałwany grze- 
chow. Wieleż to ieft Mefzczyn ta- 
kowych, ale Niewiaft daleko wie- 
cey, ktore z znacznieyfzych delika- 
&wu, rofkofzom, i wfzelkim świa- 

ta 
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ta prożnościom od kolebki, dż do 
robu, hołduią iak niewolnice. Ni: 
gdy fię bardziey nie oddalaia- od 
BOGA ; iako gdy fie Sakramentalna 
Jafilaia potrawą. Jak to mowicie? 
Bo iak bałwany ubrane, przyftępuią 
do Kommunii, malowane, mafty ko: 
wane, purpuryfem fkropione, po wy: 
fkrobaniu z lic wftydu,i fkromności, 
do Oltarza przypadaia, nie żeby 
Chryftufowi ofiarowały ferca, ale 
żeby lubieżnych młokofow , miłofne 
pozyfkały affekta. Siadaią na miey- 
fcu Świętym, aby z tego mieyfca 

świątobliwość wypędzona była. 
Kommunikuig, ale grzechem 
obciążone , farbami ofzpecone, wys 
glancowane oleykami, i możnaż fa- 
dzić: Ze fie iednoczą z Bogiem, chy: 
ba na wzor Judafza. Zdrayca ten 
pofilił fię Anielfkim Chlebem, po- 
tym nie w Baranka fie, Barankieni 
nakarmiony odmienił; ale. w Lwa 
frogiego, wydaiącego Chryftufa Pa- 
na. Przy ftole go pożywał, aby 

D 


Go 
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Go przedał. świętokradzki kupiet. 
Nikczemnych frebrnikow, nie Chry- 
fiuía Pana fzukal. Gdy wiecze- 
rzał, otargu myslał zkiefką na pies; 
niadze, nie zżalem za grzechy-u 
Stołu fiedzial. Brał nóż w ręce, a 
włócznia, gwoździe, bicze, na poo- 
ranie, pokaleczenie Ciała, Naydroż- 
fzego Miftrza fwego gotował, po“ 
całował Go, obłapił, a w famey rze* 
czy Ízubieniee mu wyftawil. 
Podobnie poftępuią z Chryftu- 
fem Panem niewiafty lubieZue a t 
Męfzczyzńi niewieściuchowie. Pom- 
pa ich, iak fię tu zgodzi z Pokotą; 
i rofkofzy z Męka Jego? Co tu kwia- 
ty, miękkość, perły, kleynoty maią 
za fprawę, gdzie fie śmietć i zabi- 
cie Pana Tego odnawia? Chyba że 
na Kalwaryi śmieią fie na te bez: 
jeczności zikazane odważać, kto- 
rychby fięna nayczyścieyfzych miey- 
fcach wftydzili. Cić to fą,i te, kto- 
rzy przyftepuig tak do Kommunii. 
aby na wieki od BOGA odftapili. 


Nie: 
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Nie zawodźcie fie, nie! roztie 
inlecle: Ze amorami, zalotami, mi- 
łością świata brzemienni, gdy dà 
X ommunii przyftąpicie, ofiadzie na 
Fronie fere wafżych Chryftus Pan, 
Bynaymniey: bo tam tyle balwa- 
now fiedzi. Alboz tak fie do Kom- 
munii ftawiaé macie, iak ha bale, 
komedye, ochoty, wefela? Takaż ta 
pokuta wafza. Gdzie właściwe pokü- 
tnikom odzienie, włofiennica? gdzie 
umartwienie ciała za przelzłe zbyt- 
kowania. Gdzie płacz, łez wylewa- 


nie, ża firawienie więkfzey cześci 


Życia na marnościach, i dawno go- 
dnych piekła miłościach? Gdzie la- 
ment po utraconym naydrożfzym 
kleynocie łafki Bofkiey? Nic tego 
me widać, śmiało ż zadarta Ízyia, ż 
lubiezuym ipoyrżeniem idziecie, Ah 
boie fie! abyście fie nie. zgübili tak 
zalmucaiący BOGA.  Nzech żg 71$ 
Samary: bo do gorzkośći pobudzilà 
Pana BOGA swego, Bronze tego Q: 
Panie! Amen, 
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Gratiam Fideufforis ne oblivifcaris, 
dedit enim animam juam pro te. 
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Opyściwtzy trzy , októrych częścią 
było, innych czafow będzie czę-* 
ścią Sakramenta; dzifiay Sakramet 
Małżeńftwa przed fię biorę. Ale cóż 
ma za związek z Meką Chryftufa 
Pana Małzeńftwo? I bardzo wielki. 
Alboż ten Sakrament, iako i inne 
dzielności (wey. z Męki Chryftufa 
Pana, nie bierze? ktory takoż, iako 
inne z Morza Meki lego wypłynął? 
Alboż. w Małżeń ikim ftanie nie Wie- 
cey, jak winny ch Krzyzow? A za: 
tym: Zyigcy w nim ludzie Męki 
Zba- 
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"Zbawicielowey wypufzezac zu ysli 
nie powihni? aby te krzyże ocho- 
czo i zzalluga dzwigali? Alboz, ia- 
«o mowi S. Paweł, Sakrament ten 
wielki ief nie ftutzna, aby Go po- 
tbżyć po Chrzcie wielk m, dla zgia- 
dzenia pierworodney zmazy? Bierz- 
mowaniu wielk m, dla tego, że fam 
Bifkup ord ynaryinie go dawa? Ciałą 
i Krwi Pańfkiey wielkim, dlatego, Ze 
fàmego Dawcę Łafki wizyftkich za- 
wiera w fobie? Malzef(two więc gdy 
ieft Sakrament wielki, a zatym w nim 
żyiący, lub żyć maiacy Mężu, Nie- 
wialto Bajki R.koymiego nie zapominay, 
dał bowiem Dusze fwoię za ciebie, Dał 
Chryftus Pan Duizę fwoię za was, wy- 
fluguigc wam Łalkę Sakramentalna; 
abyście nie tylko profły, cywilny kon- 
trakt brali nakfztałt Pogan i ín- 
nych, ale też Sakrament. Dał Du- 
fzę fwoię, aby: tyle razy, ile razy 


„ciężar tego przykrego fłanu dzwi- 


gacie, mieliście pomoc z Nieba, by- 

leście iey nie pizefzkodzi 1 grze- 

chem, SŚwiątość tedy taki gdy zy- 
śku- 
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fkuia w tym Sakramencie. Malzon- 
kowie: nie powinniZ zawfze na fwe- 
go Zareczycielą pamiętać? Gorzką 
Meką lego ciężary ftanu fwego 
flodzic? Zaifte tak należy. Precz 
więc niezgody, kłotnie niefnafki, & 
cóż dopiero wypędzania fię, goni- 
twy, zabiiatyki, kaleczenia fie od 
ftanu tego Swietego- By ubodzy, 
chorzy, kalecy byli Małżonkowie, 
niech fie zgadzaia, a BOG wpo- 
$rzodku ich będąc, więkfzą im czę- 
fio nagotuie nadgrodę; niż bogo- 
myslnym 'w Zakonach. Wiele oni 
winni Chryftufowemu Kościołowi, 


za to, iż ich w Chryftufie łączy, 


Sacramentum, hoc magnum eff, ego 
autem dito in Chriflo © Ecclefia, a 
zatym niech go nie ehydza nie pu- 
fto(zą klotniami. | 
Małżonkowie wiele winni 
Chryftufowemu Kościołowi, bo w 
nim wielki Sakrament biorą, Część 


1. 


Ochydzaia , ezernia, puftofzą 
Chryfiufow. Kościoł klotnicy Mał 
Zon- 


- ^on. 
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Zonkowie, a zatym Męke Chryftufa 
Pana odnawiaia. Część II, 
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M więkfzą od kogo człowiecze 
odbierafz łafkęs tym do wytę- 
Żeńfzey iemuż znać fie powinieneś 
wdzięczności. Kościoł S. Matka wa- 
fza Małżonkowie dała wam wielki 
Sakrament. I wam lepiey fłużą owe 
flowa od Raguela Sary Oyca To- 
biafza zCorką łączącego rzeczone. 
BOG. Abrahama, BOG Jzaaka, BOG 
Jakoba niech będzie zwami, On 
was niech złaczy, i uiści fwe bło- 
gofawieńftwo nad wami. Tak i 
do was zwykł mowić Kościoł S. 
Coż mu za to oddacie? Niechcę od 
was, fkarbow, danin, złota, frebra: 
Chce On Nayprzod, abyście Go 
cnotliwym fwym pożyciem ciefzy- 
li. Powtorei złemi obyczaiami, nie- 

zgodą me zafmucali. 
I. Wefeli fię Hetman, Kom- 
mendant, i iakikolwiek Woyfkowy 

Rządz- 
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Rządzca, gdy ćwiczone, źrządne, 
pilne w fw ch obowiązkach, dzielne 
w okazy ach widzi fwe żołnierze, 
Oyciec z Matka niewymowną czu- 
ią pociechę, acz w zgrzybialey fta- 
rości (ktora nie ieft rądością ) gdy. 
dziatki ich obyczayne, enotliwe, 
O yezyZnie, lub Kościołowi przyfłu: 
guiące fie zewfząd maia pochwaie 
1 {za unek poczytuiąc za uwieńcze- 
ni je ftarego wieku według tego, co 
napifano: Corona jenum Fuii eoram, 
"Rosciol S. ieft to iak Rzadzca Woy- 
fkowy. Naywyżfzego Króla Królow 
BOGA, ief to powfzechna nas wfzyfi- 
kich Matka. Cieżcież tę Matkę 
pożyciem dobrym. Niech o was 
rzetelnie mowią, co tam oiednym 
z nayprzedniey fzy reh Meczennikow, 
w dzień le ego powtarzala. Laeteżur 
Icd fia Tua DEUS wr. Niech be- 
dzie uwefelony Kościoł 'Fwoy Pa- 
nie w zgodnym świątobliwy ch (wych 
członkow Małżonkow pożycia, 

Chryzoftom S. tak fię ciefzył 
w fwey Diecezyi by też w ubogich, 

ale 
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ale zgodnych Małżonkach, te im 
zradością powtarzaiąc fote: iia 
vere divitiz Jint, iliæ maxim facul- 
tates, fi vir cumh mulzere non discordets 
Podobhied wielki Nauczyciel Hie- 
ronim S. dopomina fie od Malzeh- 
ftwa, aby czci godne było i niezina- 
zane nie tylko cudzołoftwem, ale 
też fwarami i klotnia. Ale oiak 
mało takowych! 

il. Rofterki zaś , woyny  do- 
mowe, kłotnie między. Małżonkamii, 
kto wypowie, iak zafmucaią Matkę 

nafzę Kościoł, Tęczy ta S: Matka 
boleiac flowy Małżonki |zaaka Re- 
beki, woiowaé zaczynaigce dwa Sy- 
ny Ezawa i Jakoba wydaląca z ży- 
wota. SZ sic futurum erat, ut gui ne» 
ceffe erat concipere. Jakoby mowi- 
ła: Zh ludzie, fkaZone- członki mo- 
ie, dziatwo niecnotliwa, na cózem 
was poczęła, porodziia, na {onie 
mym wychowala , Sakramentami SS, 
opatrywała, także mię wiławi kak 
zdobicie „przed poganami zaízez 

cacie? Ah iąkże to bolefuo b; d 


nie 
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nie ma Kościołowi. Złączyło fié 
wielu w.lego Obliczr, nie przerwa: 
nym, chyba śmiercią, Sakramentu 
związkiem, aż oto za lada okazya 
życzy liby fobie ten związek rozer- 

wać i potargać. (W Kościele zlat 
czeni fa przez Kapłana iako nay- 
milfi fobie przyiaciele, w domu, co 
godzina, ba prawie co moment, no- 
we, á'co raz gorfze pomnażaią NA 
przyiaźni, W Kościele uroczyście 
zobopolna fobie poprzyfiegli małość, 
w domu, ba nie tylko w domu, ale 
w każdym pofiedzeniu, towarzy ftwie, 
kompanii, odprzyfiega fie zlosliwie 
Mąż żony, żoną Meza. 

Wiązał ich rece $ Stólg S. Kaplan w 
Kościele, aż oto te fame ręce po nie: 
przyiacielfku podnofza na fiebie, tak 
fcifly targaiąc węzeł. “W Kościele 
. wzywali na $wiade&wo przyiacioł, 
 fafiad, aby świadczyli o ninieyfzym 
Małżeńftwie miedzy fobą przyftoy- 
nie zawartym, tu po cały ch wfiacb, 
Miaftach, Woiewodztwach wyrze. 
kaia fie fiebie.. . W. Kościele im Ka- 

płan 
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plan błogofławił mowiąc: Ktorych 
EOG złączył. niech człowiek nie roż- 
dziela, a tu oni fobie z ciężkiey nie- 
rawiści Zycza, by też i wieczüego 
rozłaczenia. W Kościele Małżonka 
wie byli przyiaciele poprzyfiężeni, 
tu ząs na całe życie naygłowniey- 
fi nieprzyiaciele! oBOZE! coz tu 
czynić! co im mowić! Oto-to, co 
iuż w drugiey naftępuie części. 


EZ BAS, € TĘ 

Z Prawdę, ieżeli kto, tedy. źli 

Małżonkowie ochydzaią, czer- 
nig, naymilfzą a niepokalaną Matkę 
fwoię Ko$ciol, a przeto, okrutną 
Chryftufowa oduawiaia mękę. Pra- 
gnął i pragnie Naywyzfzy Pan: a= 
by Koscioł lego nie znaf plamy i 
zmarfzczki, Kcclefiam non habentem 
maculam, neque. rugam. Członki a. 
toli lego źli Małżonkowie i plamią 
w brzydki fpofob, i czernią, .ochy= 
dzaią tę Matke czyfta. A to iako? fpy- 
tacie. Oto Nayprzod zaiadiemi lẹ% 
zykami i ufty przez złe mowy. Pas 

t0- 
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włore przez niegodziwe uczynki. 
WnidzmyZ w dokładne tego wizyft- 
kiego roztrzasnienie. E 

1. Albo Małżonkowie kiotli- 


wi mowią z pokrewnemi, albo zob=/ 


cemi, albo z foba, zawíze złe ich 
mowy, bo cholerą, zemftą rozgo- 


rzali dobrego fobie nie dadzą ilo-: 


wa, ba i owfzem, co naygorfżego 
przyiść kiedy może do uft, to wfzy- 
itko na fiebie wzaiem przed -wfzyft» 
kiemi' głofzą. I tak kłotliwa zo- 
na znofić niechcąca męża, albo wy- 
iechawízy do fwoich, albo ich gość- 
mi powitawfzy w domu, ofobnych 
{zuka w domu zaketow, gdzie dzi- 
wadwa, czafem do męża przywi- 
-dziane, prawi, naymnieyíze iego 
niedofkonałości głofi, i w fzkara- 
dnych zbrodni przyodziewa poftać; 
żę iey Zadney nie czyni wygody, 
Ze iey. fzat modnych, ozdobnych, 
Pańfkich nie fprawia, po balach, 
ochotach, afamblach włoczyć fie za- 
brania, więc go ztąd, okrutnym, po- 
deyrzliwym, żmiendakiem 1 fknerg 
ną- 
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nazywa, a tak nań narzekaiąc i pla- 
cząc, Rodzicow,.pokrewnych, rozs 
iątrza nań ferce, całą owfzem Fa- 
milia ha niego burzy. A ztąd wy- 
nikaig zakłocenia prawne, kofzta 
ha to nadzwyczayne, naiazdy, poie- 
dynki, z oftatnig zgubą Domow, ba 
nawet z zupełnym wlafnego maiat 
ku wycieńczeniem rozwody. Podo- 
bneż Męża z żoną. poftępki! 

Znowu zobcemi wdawfzy fie 
w rozmowę nic chwalebnego ba na= 
wet ani co podzciwego 0 Mężu 
choćże nie naygorfzym nie powie, 
I wiece mu bydź dobrze między 
tak wieloięzycznym Małżeńftwemć 

Choćby przed Poganinem, Turə 
czynem, żydem, lży, chydzi, oczet» 
nia żona Męża, i wzaiemnie ofła* 
wia, obrzydza, oftatniemi zniewae 
ża obelgami mąż złośliwy, choćże 
nie tak bardzo wykraczaiaeg żonę, 
I czyliż tak niegodziwi Malzonko- 
wie, nie czernią, nie puftofzą, Mat- 
ki kochaiącey Kościoła? I co mówi 
Narodow Nauczyciel Paweł, że J* 
mię 
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mie Bofkie bluźnione bywa dla waż 
w pośrzod Narodowi: to naybardziey- 
zokkązyi klotliwego Małżeńftwa. 
‘Bo kiedy oni orzetelney a zobo- 
polney Chrześciańfkich ^ Malzon« 
kow lą upewnieni przyfiędze, przy 
uroczyftym Imienia Ich BOGA 
wezwaniu, ku uifzczeniu fie w nie- 
pofzlakowaney wierności, w niczym 
nienadwerężoney miłości i godney 
pofzańowania uczciwości, 4 we wíz y« 
ftkim pfzeciwne widżą pofiępki; i- 
zahz takowey Religii bluźnić, i 
zaliż ich obrządkow, chydzić i fzy- 
dzić nie maia? a Małżonkow tak 
fprofnych izaliż dla ich wiarołom= 
ftwa nienawidzą nie flufznie? 


Co zaś żfobą rozmawiaią, iak 
fię obelżywemi wzaiem karmią na- 
zwifkami, na tym wcale bawić nie 
myślę: bo wafzych boię fie obra- 
zić ufzu. Dofyć ini tu będzie na 
wyłożeniu flow Wielkiego a złoto- 
uftnego Nauczyciela Chryzoftoma 
$: Wyrzucalz Mężu żonie, Ze ubo. 


$35; 
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ga, nie czyń tego, abyś miał znią 
pokoy, bo temi ílowy, ani ią bo- 
gatíza, ańi maiętnieyfzą nie uczy- 
nilz, i pofagu ta kłotnią nie pomno» 
Żylz. Si pauper fit, noli exprobrare. 
stozumu, czyli bardziey roftropno= 
ści nie ma, do niczego nie zdatná; 
prożną tylko zawadą, i owfzem pe- 
wną ief przefzkodą domu, Pe. 
wnie iey tym natrząfaniem i pō- 
$miewifkiem nie poprawifz , ani ig 
zdatnością i ztęcznością nie napel- 
nisz, i owfzem uprafzam cie, nie o- 
kazuy fie. glupfzym od niey: „nie 
wytzucay iey tego na ten czas, gdy 
znią ieiteś w klotni. Sù fłulta fit; 
noli iniuliare. luz iakokolwiek ieft, 


Żyć z nig pottzeba, i w dobry fpo- 


fob pouczać ią 1 naprawiać. 


Znowu wielki Bazyli miedzy 
nayprzedniey fzemi Wfchodńiego Ko- 
ścioła Nauczycielami naypierwízy 
mowi do żon: mafz męża, wyrzti= 
calz mu częfto że frogi, okrutnych 
obyczáiow, i cały grubiian: To 
auż 
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iuż więc po takich poftepkach mafz 
go odftapić na zawfze? albo też co- 
dzienne robić piekło. Trzeba tym 
czafem przykrości trafiaiące cierpli- 
wie znofić;y wfzakżeś przyfięgła; iż 
cię nie opufzczę aż do śmierci, 
Wfzakże w cietpliwości dufze na: 
fze zyfkać mamy według flow Chry- 
ftula. Jn patientia veftra po[fidebi- 
tis an mas uefłras. Wfzakże na każde- 
go z nas woła Apoftoł: Alter Alterius 
onera portate, W. fic adimplebit's les 
gem Chrifli. 'Yak to wípolnie zno- 
śmy ciężary fwoie, a wypełniemy 
Prawo Chryftufowe, Możefz o dos 
bra żono złego Męża i chwalebnym 
pożyciem, i Swiętemi modłami do 
BOGA nawrocić. Takci Monika 
Wielkiego Auguftyna Matka i pla- 
czem i modlitwą tak Syna, iak Oye 
ca nawrociła do BOGA. Takci 
Maz dobry, Mąż fprawiedliwy Job, 
jeżeli nie pozyfkał Bogu, tedy przy- 
naymniey od bluznierftwa odwiodł 


przeciw BOGU. 


iL 


Mafzeüfhea. 65 

IL. Kłotliwi Małżonkowie gdy 
10 czynią; niechże fobie uftawiczne 
do niezgody daiae przyczyny,a prze- 
cięż kiedyZkolwiek (e upamięta- 
wfzy {poyrza na; Ukrzyżowanego 
thryftufa Obraz. - Oto Chryftus 
przy męce fwoiey dla was i krwa- 
wy pot, i bicze frogie podeymuiae, 
cierniowyin wieńcem "ukoronowany: 
będąc, posulicach, drogach, kamie- 
niach, górach, Krzyż ciężki nio- 
fąc, z fzat fwych na Krżyż przybi- 
iany obrażony będąc, ba nawet i po 
śmierci w Boku fwym zraniony, do 
oftatniey ią kropli wypufzczaiąc tak 
wiele dla ciebie ucierpiał; aty w 
Małżeńfkich tych, pewnie dobrowol- 
„ńych kłopotach, iefzcze nie do krwi 
przychodzących, łezki iedney. cier- 
pliwie ofiarować mu nie możefz, i 
nie zechcefz? To Chryftus tak wie- 
le niewinnie, guid enim mali fecit? 
cierpi, ponofi dla ciebie, ba i du- 
fzę kładzie. za ciebie, dedit enim a. 
nimam s$guaàm pro ten a ty za złe 

E fwe 
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fwe mowy i uczynki przypadley w 
Małżeńftwie złości nie wycierpifz? 
Nos quidem iufió, mowił Łotr dobry, 


nam digna fadlis recipimus, hic aw- 
żem quid mali fecit? 


f 


O niezgodliwi Małżonkowie, 
izaliż tak życie wafze w gorzkości 
żalow i prowadzić i kończyć 'be- 
dziecie? BOG naywyżfzy fercami 
i umyflami ludzkiemi rządzący, i 
wfzyttko dobre w nas fprawuiący 
was złączył, duch prawey miłości 
was ziednoczył, a wy za lada oka- 
zyą, Za lada kłotliwey baby ba- 
śnią, za lada złośliwych fafiadow 
baśniami, ferca raz w BOGU złą- 
czone, złośliwie rozłączać macie, 
O bodayby tacy i od was, i od 
wfzyftkich w miley Chrześciańfkiey 
zgodzie dyigcych oddaleni na za- 
wize byli. Utinam abscindantur, 
ur vos conturbant, Obyście nay- 
milfi Małżonkowie, tu nigdy przez 
złość iaka, czyli ofobifta nienawiść, 

czy- 
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czyli przez złych ludzi podfzepty 
niegodziwe , czyli przez czartow= 
fkie podufzczenie nigdy od. was nie 
dopufzczone , nierozroźnieni żadn 
miarą tam trafili i miefzkali, gdzie 
BOG w iedności Zyie na wieki, 
Amen. Yi 


KA- 
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KAZANIE 


O DOLEGLIWOSCIACH TRAFIA! 
TACYCH SIĘ w MAŁZENSTWIE. 


Gratiam Fideiuftoris ne obliviraris, 
dedit enim animam juam pro, te. 


Ecci 29; 


W ygnańcami na tey ziemi iefteś- 
my za rokofż przeciw Stwor- 
cy od pierwszych Rodzicow nafzych 
podniefiony , wyrzuceni z Raiu. 
Winniśmy obrażonego Maieftatu, 
4za tym w pocie czoła, w pracy, i 
utrapieniach poźywamy chleba, po: 
ki fię nie wrociemy do ziemi, Z 
ktorey ukfztałceni iefteśmy. Ze 
zaś pierwíze na świecie Małżeń: 
ftwo w pierwotodną 21m32e cały 
narod ludzki wciagnelo, zdaie fie 
ztąd niby wypływać: iż też w Mat- 
żeń 
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Zeüfkim fianie naywięcey cięża- 
row, ktore zpolona Para dzwigać 
mufi. Jako ślbowiem .Mężowi 
wprzod. pierfzeńfiwem nad wfzy- 


„ftkie ftworzenia, i ich rządzeniem 


czczonemu: Omn;a-subiecifii sub pe- 
dibus ejus. Płal: g. to wfzyftko fie 
buntowniczym  fisio, ziemia na- 
wet przedtym wízelkich pozytkow 
dla niego wydawaniem  ublogoffa- 
wiona, potym tylko cierniem i o- 
fiem mu pracą iego oddaiącą, i chy- 


/ba w ciężkim pocie czoła. kawał- 


ka chieba pozwalaiącą zoftała, tak 
też żonie poddańftwo Mezcwi-nie- 
porownane w rodzeniu dziatek bo- 
łeści za niepofiufzeńfto Przykazom 
fwym BOG naznaczył. lm dolore 
parter. Gen: r. Niechcę ia tu za- 
prawdę- wyliczaniem dolegliwości 
w Małżeńftwie arcy częfto przypa- 
daiących zabawiać fig, dofyćbym 
dokazał, gdybym mogł wmowić w 
Małżonkow: aby pamiętając na Za- 
reczyciela fwego Chryftufa Pana, 
gorzką Jego męką, te ftanu fwo- 
le- 


70 o Dolegliwościach, 
jego goryczy flodzili. , Łajki Zarę. 
czyciela nie zapominay , dat bow em 
Duszę swoię za Ciebie. Albo oni 
chcą, albo nie chcą, cierpieć mu- 
fzą, nie lepieyż cierpieć ochoczę 
z nadzieją nadgrody w Niebie, ni: 
żeli kłocąc fię tu przez całe Ży- 
cie, dział.ć łańcuch, ktorymby za- 
dzierzgnieni, z piekła światowego 
 niezgod, do bezdennego a wieczne. 
go tarafu, w parze z fobą zepchnąć 
fie dopufzczali! Ey! choćbyście iuż 
ofiwieli w kłotniach, możecie ich 
poprzeftać; dzielnieyfza łafka Bo- 
fka, niżeli wafze zadawnione- na- 
łogi: chwyćcie iey fię tylko. Acz- 
byście iey niegodni byli, iuż dla 
tego, żeście fie BOGA nie radzi- 
li, poymuiac fie: żeście fig uwo- 
dzili znikomą. urodą, pofagiem, bo» 
g &wami; zlituie fie BOG nad wa- 
mi, proście Go tylko, pleczcie, pość- 
cie, uczcie fie cierpliwości, a nay- 
bardziey to fobie w głowę wbiycie: 
że nie BOG wam winien, ale wy 
fo- 
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fobie; 4 za coż na Niego narzekać, 


a dopieroż go bluźnić macie? 
Pożycie, że niefzczęśliwe mię- 

dzy wielu Małżeńftwami, fami fo- 

bie winni Małżonkowie, nie. BOG 


Y: ktorego narzekaia i ktorego blu- 


%nią. Część I 

Nie tylko za$ narzekaią, blu- 
żnią ale też na cel fwych iadowi- 
tych kłotni, iako kul i firzał ogni- 
ftych, ukrzyżowanego wyftawiaia 
żę i niemi go biią. Część 
IL 
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obrowolnie wftgpiliécie w ftan 

Małżeńfki NN.bo czyliż was kto 
przymufzał, ftoiąc wam z ftrzelba 
albo mieczem nad głową? znowu: 
w tym ftanie iuż Żyiąc. fami fo- 
bie okazyą dáiecie do niefzczęśli- 
wego pożycia: 4 czegoż tu farkać 
j narzekać na BOGA? Kiedy 1mo. 


(Nikt was do tego nie przymuńfił. 


2do. 
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2do. Nikt wam do zgryzot-nie da- 

ie okazyi, ale wy fobie. 
I. Małaż to zbrodnia marze- 


kac na BOGA; ktory chceiak nay. ' 


lepiey kazdemu? nie odebrał czło- 
wiekowi wolno$ci.- T3 fie rządzą/ 
człowiek, ákto winien, że fobie 
źle począł? Trudno rozerwać ten 
związek, więc należy fię cierpieć 
z (oba, od fiebie i dla fiebie -w pa- 
rze: Albo znoś ciężary Malżeńfiwą, 
albo. fig wftrzymay od niego. Ñápi- 
fał wtey materyi ieden uczony. 
Jezeli$ zaś wiedział, żeś niecierpli- 
wy, niecierpliwa, á nacoze$cie fie 
brali? Ten ftan, to nie ffużba ro- 
czna, nie Nowicyat, śle. Profeffya, 
krzyzow pełna, ktore znofić trzeba; 
by też woz na wywrot obrocony, 
w Jarzmie ta para-ciągnąć powin- 
na bez wymowki. 

Dobrowolnie sobrali fie fobie 
Abraam z Sarą, dzwigali też wza- 
iemaie fwe ciężary. Bo gdy po- 
flu(zny BOGU Abráam, wyfzedł z 
Domu i od krewnych, pofzła z nim 

í 1 Z0- 


y 


s Malżeńfwie. PO. 
i Zona. Powtoczyt fie Abraam po 
Kraiach obcych, powłoczyła fie i 
Sara z nim. Sioftrą ley fię Lwoią 
nazywać kszał, nie żong, SUE fie 
fioftra; z Mężem i dla Meza Piel- 
AB ai poniewierki, "gto, zi- 
thno, biedę, znofila. Frakcylla za 
Pryfkiem , Maxymilla za Gallem, 
na wygnanie pofzły. Dobre żony! 
ktore obraty- raczey Mlaiętności, 
dobr, od fta pic, piżeli Mezow. A 
więc nie narzekaycie na BOGA... 
IL. Zgryzoty, mowicie, cier- 
piem nieznośne. Coż zta d? ktoż 
ich okazya? daremno 7 zapierać. 
Wy fami Pamiętacie, kiedy wam 
fię lepiey działo? Jakożeście rof- 
puftnie, fwawolnie, żyli, Nabożeń- 
fiwa Kościoła zaniedbywali,, gofpo- 
darftwo wfzelkie zaradzanie na dał, 
iuż wam było z myśli wypadło! 
Jściły fię o was flowa Pifma: Deut: 
32 Jnera/jatus;, impragratus, dilata- 
tus... dereliquit = Deum... Ziemią 
fię kontentuiąc, o Nieboście żadney 
nie mieli ftaranności. Dobrze te- 


dy 
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dy BOG uczynit, gdy wam uiat 
zdrowia, chleba; pomnożył zgryzo- 
ty utrapienia, abyście onim nie 
zapominali. Przygotowanie wafze 
jakież było, gdyście fię brali? Pe- 
wnie Modlitwa, fpowiedź, Komm - 
nia, Rada roftropnych Duchownych 
ślbo świeckich ludzi? iáko Żywo, 
Wyście co dzień i noc, Boga wy- 
puściwfzy cale z myśli, uwagę zá- 
tapiali w fobie, w urodzie. w boga- 
wach; w fortunie znáczney, w. 
wielkiey fukceffyi. Takie to by- 
ły modły, rozmyślania wafze., la- 
fzczurką atoli, niedźwiatkiem, 
Lwem drápieznym teraz wam fe 
pokazuie Przyiaciel. Czemu? bo- 
$cie 'tylko ciele$nie powierzcho- 
wnie patrzyli, BOGA fie nie ra- 
dzili; BOG was też opuścił, zofta- 
wil wgryzotach: Quia abjecifli ser- 
monem Domni, abjecit te Dominus. 
DEUS non deserit, nisi deseratur. 
mowią Oycowie Swieci, Nie na- 
rzekaycież więc na BOGA, śle na 
fiebie. 
Mo: 
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Może od Ródzicow lub kre- 
wnych. bogaćtw pragnących, ty Zo- 
no do Meza przymufzonaś | 2oftata? 
4za coś ich fluchata? dla tegoć też 
godzienne wcałym życia cięgu 
ipiędzy wami piekło.  Tańcow, á- 
samblow, ochoty dzień i drugi było, 
á całe życie piekło, tak o iednym 
fwego wieku ftadle napifát Sine/żus. 
Precz więc z narzekaniami prze- 
ciw BOGU, fobieście winni, 
żeście fie. źle, bo BOGA fie 
nie dokladáiac, poieli. | Merito hac 
pateri:, quia male nupfifi, mowi ier 


„den Święty. 


C UE ES: O 


Nie tylko narzekaia, blużnia, 
śle też na cel fwych iadowitych 
kłotni, iako ftrzał i kul, ukrzyżo- 
wanego wyftawiaią Chryftula, i 
niemi go biią. 

Swięty Paweł w Liście do Gala- 

tow, niezmierney dobroci Chcy- 

ftufowey dowodząc ku ludziom i 
to 
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to przytacza: Ze uczyńiony dla nas 
przekleftwem. jakoby nam wfzyft- 
kim, takoż i: kłotliwym Małżeń- 
fiwom ufiłował wbić w pamięć: że 
w to: przeklęftwo, z ktorego ich 
Chryftus Pan przez fwą gorz'ą 
mękę wyfwóbodził, z nowu fie do- 
browolnie niesfornemi nie zgoda- 
mi wrzucać nie powinni. Oni á- 
toli nic tego nie zważaią. Nie 
tylko jrzexleftwo zaciągaią na fie- 
bie, ale też firzałami kłotni go- 
dzą w nkrzyżówanego. 1mo. Przez 
fiebie famych. zdo. Przez to wfzy- 
fiko, co maigi dziedziczą, lakim to 
kfztałtem, zobaczmy. 

I. Kłotliwy mąż i żona, fą 
to iak dwa dzikie zwierze, pufzczo- 
ne prawda na wolność, śle tak,że 
zparzone, wraz zpięte dwiema łań- 
cuchami z fobg chodzą, z fobą' ob- 
cuia, zfobą iedzą, nie odftępuiąc od 
fiebie, śle też nigdy fobie nie da- 
jac pokoiu. Wściekłe to dwa bry- 
tany, nie tylko łańcuchy fwych 
więzow gryzące, ale też iadowite 
à pa- 
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pafzcze fzczekaniem aż ku Niebü 
podnofzące, tamże miotaiące nie- 
2liczofie blüznierftwa, ktore fie os 
pieraią aż o Tron Naywyżfzego. 
Jednym oni fa ciałem, podług fow 
Dimas Erunt duo in'tarne una. Cóż 
pltytn, kiedy iednó drugiego, kło* 
cąć fię przebiia ferce, ktwi z nie- 
go dobywa? kiedy iednó drugiego, 
raniąc fię tozdziera ciało, rozrywa 
członki, fzarpie po tytafifku? 

Nigdy: żaden ciała swego. nie 
miat w nienawiści, ale ie chowa t o* 
patruie, iako, Chryftus Koíciot. ma- 
wi S. Paweł. Lecz między kto- 
tliwym Małżeńftwem, śni „o tym 
ciała fzanówańiu wzmianki. Prze- 
ciwnie oni nie ftaraiąc fie o fiebie, 
ówfzem umyśnie zaniedbuia, nie o- 
dziewaia fie, ale łupią 2e fkoty, nie 
kat mis fiebie, ale głodem morzą, nie 
zachowuią, ale. zattacaia ; gubią. 
Naycierpliwizy  Zbawicieli! ^wié- 
leż'ty od nich ponofiz! z Boku Pwe- 
go ten Matzeüftwa Sakrament wy. 
płynął: iakże czczą i fzannią iego 

a $wig- 
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świętość? nie ieftże. to ftrzałami 
ferce twoie ranić? Co fię dzieie z 
tym Sakramentem w pożyciu tych 
złośnikow! Ah! iak lżony poniewie= ' 
rany bywa! Taiemnica iego pofza- 
rzana, z błotem zmiefzana! Tyś nay> 
dobrotliwfzy Panie obrażony! kto 
tu winnieyfzy; Niewiaftali, albo 
Męfzczyzna? wydać zdania nie mo- 
žna finalnego. Prawdać: Pifmo mo» ` 
wi: że Niemasz złości nad złość Nie. 
wiafy. Wfzakże Mąż rozumniey- 
fzy, głową iey będąc ,. fpofobow 
=. bicia ) rozmaitych chwytać 
ię powinien , aby ia poprawił, -i 
i obrazy Boga w domu opłakanym 
umnieyfzył, Maiąż, sh! maiąż co 
cierpieć od Żon złośnic Mężowie, 
ktore dla tego, ile mnieyfzego ro- 
zumu, gorfze fą.. Wiecey iak wy» 
fzczekany ]uryfta, zwadliwa, kło- 
tnica Niewiafta dokazaćby mogła, 
i ledwie.nie famemu biefowi zdo- 
łałaby uformować Proces. Tyfią- 
cami liczyć takich, iaka była owa 
w Wiedniu, Polek: o bagatelę bo- 

wiem 
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wiem pogniewawfzy fie z mężem, 
na wzor piekielney furyi, meza nie 
mogąc doftać, i iemu fzkodzić, na 
Portrecie iego mścić fie ufiłowała; 
dla tego Ramę Portretową gryząc, 
Ceby fobie, iak fadzami poczerniła. 
Zh roziadła iak Tygrys, wściekłey 
podobnieyfza, z zapalonemi oczyma, 
rozczochranemi włofami, głownią 
porwáwszy z komina, tám, gdzie 
náywiecey łudzi ( może było w 
dzień targu, iármaku ) wyleciała, 
i fzubienicę na $canie wymalowa- 
wfzy, krzyczała: Godzien szubienicy, 
katow[kich, rąk naysroższych , mąż 
moy.  Złodziey, totr, zboyca. Gdy ią 
chciano chamować, znowu nocić poczp- 
ła: Ty złodzieju! Kościoła zdodzieiu! 
świec, lichtarzow, lamp srebrnych zło- 
dzieiu! Kielichow, Monfirancyt, Puszki 
z Kommunikantami złodzieju! Cłtarzow, 
Sukienek,  Apparatow złodzieiu! 9c. 
Nędzny mąż ledwo wbiedę .nie 
wpadł, dla kochaney żony. Cotam 
myślał? iak fie miał? wafzemu to 
zoftawuię zdániu. 

Gdy- 
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Gdyby fie znowu tak fzalomy, | 
jak otey fłyfzeliście żonie ,- mąż 
znalazł , pięknieżby patrzyć na ta- 
kie od nich wyftraianie tráied yi! 
Przewidział to, 4cz Poganin, Sokrá- 
tes, i gdy mu gániono, 2e Zonm: 
fwoiey na Rynku lżącey go nie a- 
„derzył, rzeki: właśnie! pieknieby 
było, byśmy fie z żoną w zajem tłu« 
kli, awy wykrzykiwali? Nu Zeno 
Sokratefie! nuż Xastippo! lepiey fiel 
żźwawiey! kochani Małżonkowie! 
Swiętey wam cierpliwości, mądrey 
przezorności, fpofobow tyfiącznych 
do znofzenia, kołyfania, rządzenia 
złychi dziwacznych żon, potrzeba; 
śbyście-.z hiemi wráz fzaleiąc od 
fzatana fkrepowáni nie byli, mowi 
Tertulian: in Eo, quod. diffentis, vina 
Gus es a diabolo, — 

-Spoyrzyicie náboznym okiem 
na ukrzyżowanego, pokłutego ftrza- 
łami, niezgod, kłotni, takich Miał- 
Zonkow: Powtarza on flowa: Pfál: 
21. Przekopali Rece moie i Nogi mos 
ie, połczyli wszyftkie kości pU Al- 

Q* 
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bowiem iako podług Swietego Pás 
wła, Małżonkowie iefteście, Czażem, 
z Ciała Chrystusowego, kość z kości jes 
go, Krew z Krwi iego. Zatym fa- 
mi fię wzaiem rozdzieraiąc nie- 
2.jodą, Chryftufa tozdzieracie, wza- 
iem fie raniąc, Chryftufa ránicie, 
wzáiem kátuiac, Chryftufa katuje- 
cie, Náydrozíze Chryftusa przebi- 
lácie Serce, wzáiem fie gryząc i 
martwiąc; Chryftufa woluiecie; co- 
dzienne z fobą w domu i po ulicach 
tocząc krwawe woyny. Ocoż ta 
24 grzech wafz! o przeklęci Iudá- 
fza naftępcy! o fady BOGA moiego, 
ińkież tych ogirniecie! o gedzina 
śmierci! iak ich firafzliwa i okroa 
pna czekafz! A 

lI. Rany Chryftüfowi Pínu 
zadaią, nie tylko fámi, śle też przez 
to wfzyftko co maig i dziedziczą, 
Dáymy to, Ze maiętności, fkarby, 
pieniądze, pofiśdaią, Patrzeć na wio- 
iki takich kłotnikow, widzieć ich 
domy, pola, grunta, iedno; co ot- 

SR A chiń 
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82 o Dolegliwascrach, 
chłań .piekieln3 ogladać; tam bo% 
wiem iedno przed drugim kryio- 
mo dochody nie wybiera, ale po» 
rywa, drapie po łotrowiku; iedno 
drugiemu dziwaczne przezwifka, 
tytuły przed poddańftwem i fluż:”. 
cemi nadaie; faworytow mężowych 
Zona, mąż żoninych nienawidzi, 
chydzi, fzpoci, fzkaluie, Słowem: 
gubią fie wzaiem na zdrowiu, for- 


tunie, honorze, poddańftwie, i tam. 


daley. Co widząc flużący , podda- 
ni, nie wołaiąż o pomfte do Boga? 
nie błuźniąż Boga? Ah! w domach 
takich małżonkow miefzkać, iedno 
co w piekle, nawet ma nie patrzyć, 
iedno co towarzyfzyć z potępień= 
cami nigdy pokoiu nie maiącemi. 
O niefzczęfny taki domie, gdzie w 
pokoiu mąż zżoną nie miefzka; 
nad nim ubolewa Augufiyn S. mo- 
wigc: Non est domus bene compofita, 
ubi inter virum © uxorem pax nulla 
est. 


Potomftwo klotliwego maze, 
ftwa chwaliż BOGA? ah! krzyZu- 
et ie 
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w Małżeństwie. 
ie go acz z niewiadomości; bo co. 
reczka pofpolicie to czyni, co 
) Matka, taka, iako onaż iędza, Syn 
naśladuje Oyca, nienawidzi Matki, 
bo, go tak Ćwiczy zły Oyciec. Jak- 
Że) znowu  cnotliwe bydź mogą 
dzieci, kiedy famych uczą fię od 
Rodzicow  niecnot? znowu uboz- 
fzych Małżeńftw dzieci, Moy BO- 
ZE! co fie nacierpią nędzy! gotrfze 
iak bydlęta wychowanie maia; jak- 
że bowiem Qyciec będzie fię fta- 
rał o przyodziewek dzieci, ktory 
wfzyftko przepiia, dzień i noc Że» 
nę biiąc, prawie łupi ze fkory? jak 
Matka poda chleba, żywności (wym 
dzieciom, ktora męża głodem mo- 
rzyć $pizarnia fzynkarkom do wy» 
proznienia oddaie? dzieci fwe pfie- 
mi, beftyalfkiemi żowiąc, z domu 
za Oycem wypędza? O moy BOZE/ 
co za okropny widok patrzyć na 
takowych kłotnikow dzieci! przy» 
chodzić pomyślić, żeby fie lepiey 
były beftyami polęgły, iaki ich Pa. 
cierz, nabożeńftwo, znanie BOGA! 
Fa Kas 
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Káciá fą zaifte tacy. Małzon- 
kowie, Chryftufa na cel fwych ia- 
„dowitych pocifkow wyftawiaiacy. 
Na Choragwiach, Krolowie, Poten- 
taci, wyrażaią wizerunek Chryftua 
fa ukrzyżowanego , bo ich cą'a 
chwała, ukrzyżowany, iako mowi 
Jzaiafzi Ktory test znakiem ludu, te. 
go Narody biagać bedą. -Ale znowu 
tenże Chryftus, iako cel wyftawio- 
ny na pocifki. Thr: 5. Pofawit mie 
iako- cel [Irzalom. Ktoż godzi weń 
temi ftrzałami? to pewna: ze Tur- 
cy, Poganie, żydzi, przez bluźnier- 
ftwa. Dałekoż bardziey nie zgo- 
dne Mafteńffwa w Katoli& wie, do- 
legaią tego Pana i mękę lego od- 
nawiaig, Boycie fię boycie; popra. 
wiaycie, co żywo, miesforow wa- 
fzych; rofpoczniycie zgodne z fo- 
bą pomiefzkanie , aby nie był na 
wieki dla was ukrzyżowany Cudo- 
wilkiem postrachu, Amen. 
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40 CHRZCIE PRACOWITYM, 


CZYLI 
O POKUCIE. 


Gratiam Fideiuftoris me oblivifcaris, 
dedit enim animam juam pro te. 
Eccl: 29. 


Z sezewtzy na Chrzcie wodnym, 
ktory 1ieft drzwiami, wrotami 
innych Sakramentow : znowu na 
Chrzcie pracowitym, iakim go Zbor 
'Irydentíki zowie, to ieft: na Po- 
kucie rzecz moie w tym Poście za- 
kończyć umyśliłem, z powodu, zda- 
ie mi fię bydź fufznego: albowiem 
iako człowiek bez wiary bydź zba- 
wionym nie może, czyli: bez Chrztu 
wody nie wniydzie do Nieba, tak 
grze- 


86 — o Chrzeie pracowitym, 
grzefznik bez Chrztu pokuty, tam, 
by naywiecey przemyfłow zażył, 
nie trafi. Bez trudności Ínadny był 
dla nas Chrzeft pierwfzy, bo Ko- 
ścioł Swięty trocha wody polawfzy 
głowy naíze, poiednat nas z Bógier,, 
uczynił dofyć zą urązy iego mocą 
Chryftufowych zafług; ale przy 
Chrzcie pokuty, trzeba uczynić. ką- 
piel z łez włafnych, onąż obmyć 
iprofbości, Itęć to krew ferdeczna 
Oycowie Swięci bydź mienią, przez 
ktorą fię applikuie cena Krwi Chry- 
fiufowey dla:nas na Kryżu wylaney. 
«akt itu Zargczyciela nie zapominay, 
W^ a pewnie nie ktorykolwiek, ale 
każdy Katoliku! chybabyś, mienił 
fię bydź bez grzechu (ktoż zaś tak 
zuchwały? ) tedy zapominać o Za» 
ręczycielu twoim naymilfzym nie 
powinieneś, Jemuz fie pokazywać 


niewdzięcznikiem. Czyńmy WIEC po~ 
kutę i wierzmy Ewangelii, U pomi. 
na nas tenże Zaręczyciel nafz Chry. 
fius. Czyńmy mowie pokutę, z Pa. 
włem Świętym o$wladezaiac fie; 
Dopet- 


[ 
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Dopełniam tego w ciele moim, czego 
mi nie dofłaie z mak Chryflusowych. 
Col: 1. Niech fte przepadnie z fwe- 
mi naśladownikami nauka odfzcze- 
pieńfka, ktorzy iak uczą, tak czynią, 


mowiąc: że iuż i łezki wylać za 


grzechy, i żalu nie potiżeba wzbu- 
dzać, i fpowiadać fię do ucha, bo 
Chry mus -Pan wízyfiko -za nas wy- 
cierpiał, Cierpienie Pana tego nie 
moze nam fkutecznie pomoc, ieżelt 
nie przyłożem cierpliwości nafzych, 
choćby te żadney nie miały propor- 
cyi ani do męki iego, ani do na- 
fzych zbrodni. Oddaymy fprawie» 
dliwości Bofkiey acz nie tyle, ile- 
śmy winni, przynaymniey, ile mo» 
deruy, z wdzięcznością fobie: przy- 
fwoiaiąc zafługi śmierci iego. i nie- 
odkładaiąc pokuty do śmierci. 

Bądźmy wdzięczni Chryftufowi 
Panu, Ze uboftwo pokut nafzych 
raczył zbogacić fkarbami. zafług 
śmierci fwoiey. Część I. 

Nie mafz, mowiąc prawdę, w nas 
tey wdzięczności, owfzem na ciężfze 

Pana 


88 o Chrztie pracowitym, 
Pana tego udręczenie, nie chcemy 
pokutować, i piefzezong pokutę do 
śmierci odkładamy, Część II, Ad 
Mi, D. Gloriam, 
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(oniec Pokuty, feft dofyć uczynie- 
^ nie Bogu za krzywdy, ktore mu 
ludzkie poezyniły grzechy, Kiedy 
zaś grzech ieden śmiertelny ieft pra- 
wie niefkończony, będąc obrazą Bo. 
ga niefkończoriego, czyliby zań zdo- 
łał fam z {wego Zebra&wa dość u. 
czynić człowiek? Ah! nędzo nafza! 
uboftwo nafze! winien każdy w fzcze- 
gulńości Bogu fto tyfięcy talentow, 
a gdy wypłacać przyidzie, ledwie 
go na kwartnik fłanie! otoż Chry. 
ftus Pan uboftwo nafze zbogacił: 
1mo. Kofzt wielki na to loZac. 2go, 
Samego fiebie, z famey ochoty za 
nas na śmierć wydaiąc. Nie należyż 
mu więc wdzięczność ? i 
I. Stawić rowney krzywdzie 
Eofkiey nadgrody nikt nie mogt, 
207 
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aby mu wypłacił tę obelgę, znie» 
wage, wzgarde, ktora mu buntownik- 
czlowiek wyrządził, Aczby wfzyfecy 
Aniolowie razem, Xięftwa, Mocart- 
fiwa &c. 1 naywyzfi Serafinowić zitg- 
pili z Nieba, złączyli fię z naturą 
ludzką przez wzięcie iey ciała, 
umierali na krzyżu, pokutowali, i ię- 
czeli, przeprafzali Boga, nje nadgro- 
dziliby mu tey zniewagi, ktorą mu 
uczynił nędzny robak człowiek. Za- 
cnieyfzego kogoś potrzeba było do 
tego dofyé uczynienia, to ielt: Ofo- 
by rownie, iako Bog, godney. Ta 
Ofoba ient Bog i Człowiek Chryftus ` 
Pau; o nim mowi Swiety Pawel: 
Nowego Teftamentu Reczycielem [Tal fig 
JEZUS,  Płatnikiem go uznaie Da- 
wid w Pfal; 7r. W szyftkie Nar ody 
Jfłużyć mu bedą, bo uwolni ubogiego 
od mocarzą, A Uia. ktory nje aod 
pomocnika. PZJ WOZY MY? fobie 
ten nakład zafług męki Zareez yciela 
nafzego, pokutuiac, ile nafza moe 
źność, 
Pewnie 


go o Chrzcie pracowitym, 

Pewnie go nie malo ten nafz 
okup kofztował. Dofyć było tylko 
mu do Oyca W fzechmocnego we- 
ftchnąć, dofyć profić, iednę łezkę, 
albo krwi potu kroplę wylać, bo 
jego uczynek naymnieyfzy bylky 
nam otrzymal oc kupienie, a przecie 
Żeby nam wiekízg u Oyca ziednał 
milość, aby' pokazał iak nas kocha, 
aby nam ułacnił do zbawienia drogę, 
tak wielki na nas kofzt łożył. Pfal: 
129. Obfite u niego odkupienie. Roz- 
rzutnym zapewne dla nas fie poka- . 
221, aby ukontentowal fprawiedli- 
wość Oycowfką, i nas cale ufzczę- 
éliwil. 

2. Ręczył za nas nie kleynoty, 
nie fanty, nie fummy pieniężne fo- 
Zac, ale fiebie całego ofiaruiąc. Jer: 
12. Dałem ulubioną duszę moie w ręce 
mieprzyiacjoł iego, Mar: 10. Dał duszę 
swoię na okup, Gal: 2. Umiłował mię, 
i wydał fiebie famego za mię. Jakoż 
grzefzniku! tyś zbrodniami zefzpe- 
cony, miął ponofić, a to na wieki 
w piekle, te wfzyftkie bicze i rozgi 

WET 
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u pręgierza piekielnego, udręczenia, 
plagi, fromoty, fzyderftwa, plwoci- 
ny, włoczenia, policzki od fzatanow. 
Na fzubienicy wieczney otchłani, 
miano ci ręce, nogi przebiiać, gło- 
e ranić, całe ciało fzarpać, a to 
bez przeftanku, ^O! eoś za lafka- 
wego znalazł Wyręczyciela, że cie 
w tym zaftąpii! 

Miafta ucieczki wcale dla nas 
nayniefzczęśliwfzych nie było, kto- 
re:wiec bywa na świecie dla ubo- 
gich dłużnikow. Gdyby nie milo. 
fierdzie Płatnika Chryftufa Pana, 
bez wymowki pottzeba nam była 
koniecznie poyść do tarafu i wię- 
zienia piekielnego. Zapobiegł on 
temu, fkladaiac z nas grzechowy cie- 
Zar, uwalniaiac od karania oplaka- 
nych winowaycow. ^ Ofiarowat bo- 
wiem cały owoc Naybolęśnieyfzey 
fwey Męki na ten koniec Wfzech- 
mocnemu OQycu. Ah! ódchodze od 
fiebie, gdy głębiey na uwagę biorę 
ażard tak wielki Pana tego. Kofzt 
nieporownany, ktory łożył za nie» 

wdzie- 


ga . oChracie pracowitym, 
wdzięcznego człowieka, wydaiąc fie- 
bie famego na śmierć tak okrutna! 
Wydziwić fie z drugiey ftrony nie 
mogę, Ze ani za to, iż za nas cier- 
pial, ani za to, że dig nas umarł, 
odwdzięczać mu nie chcemy, owizem 
go grubiiańfko porzucamy, opufzcza- 
my, iako mowi Eklezyaftyk C.29. 
Dobra Zaręczyciela przypifze fobie 
grzefznik, i niewdzięczny w uzna” 
waniu opuści Zbawcę fwego. Ah! 
Niebo! Ziemio! dziwcie fic fzaleń. 
ftwu ludzkiemu. Piekło! dawnobyś 
powinno było z pod ziemi na wierzch 
fwoie wywrzeć płomienie, i w nich 
tych niewdzięcznikow zakopać na 
niefkończone udręczenia co pokuto- 
wać nie chcą, i f} wzgardzicielami 


BOGA. 
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Nie mafz w nas wdzięczności, 
owízem na ciężfze Chryftufa udrę- 
czenie, piefzczoną pokutę odkłada- 


my do śmięrci. 
Pie- 


ps 
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piefzczona zaifte ludzi wieku tego 
pokuta, a 1 tę dopiero przy śmier- 


| ci chcą czynić. Bo gdzież oftrości 


dawne ? nie widziem puftyń, o dy- 
fcyplinach, włofiennicah, poftach ani 
wipominay żiakże przy śmierci chcą 
pokutować? oto mowią: Imo. Do- 
{yć fie wyfpowiadać dokładnie, 4 nie 
wiedzą, czy im tego. Bog pozwoli. 
ado. Wnofzą częfto błędnie, że gdy 
fię wyfpowiadaią, będą nieomylnie 
zbawieni, a nie wiedzą, czyli im fie 
to uda. 

Qi. Ktoż wam obiecał, Ze fie 
przy śmierci wyfpowiadacie dokła- 
dnie? Małaż liczba owych, ktorzy 
od. ognia, żelaza, apoplexyi &c. pos 
marli? pokuta ich iakaż? żadna. 
Niefpodzianie im wydarte Życie, 
gdzież ich dufze? Sąd to Bofki od- 
kryie, obietnicę fwoię nad niemi 
wypełniła śmierć, z ktorą fie oświad 
cza Apoc: 16. Oto ta przychodzę 
zako zlodziey. Byś ty i ow naweś 
na twym umierał łożku, czyli wiefz, 
iakim śmierci rodzaiem? dofyć; że 


Ekle- 


o4  oClwzcie pratowitym, 
Eklezyaftyk upewnia: Nie wie tzlo« 
wiek. końca swego, i iako ryby chwy- 
taia fię na wede, tak ludzie w złym 
czafie C: g. 

Będziefzże fpofobny do Spowie- 
dzi, gdy ci letarg, paraliż i inne 
flabosci odbiorą władzę iezyka? ma- 
ligna, ferca ściśnienie, pomiefzanie 
zmyfłow , rozumu: zaćmienie, po» 
zwoląż ci żal za grzechy wzbudzić 2 
o! iak fie zawiodł Amaza, że -do» 
wierzał Joabowi, fadzac Ze na iego 
Życie nie naftępuie, nawet broni 
Zadng nie uzbroiony, przybył do nie- 
go, a przecie Kfiegi Krolewfkie 2. 
Reg: 2o. dowodzą: Amaza nie po- 
Jłrzegł miecza, ktory miał Joab, Gdy- 
by był oftroZnieyfzy, pewnieby nie 
zginął, Tak każdy NN. niech be- 
dzie oftrożny, bo tyfiącznemi mō» 
Ze bydź fprzątniony z tego świata 
przypadkami, o ktorych ani nie po= 
myśli. 

Gdyś zdrow, ciężko ci rozttza- 
fać fumnienie, dokładnie fie fpowia- 
dać. Coż dopieto będzie w choro- 

bie? 
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bie? Związana efl ntegrawotc Effrai- 
ma, zakryty grzech tego,. mowi OE: 
afz:C. rg.  Ahl"iak wiele obowiąz= 
kow, iako fnopy związanych! Wra- 
cania ind cudzych fortun, dobr, fta- 
wy; iuż krzywdzenia ubożfzych, 
ktorzy na cię o pomíte do Boga 
wołali! czyli tam zechcefz fię pod- 
iać, abyś to wfzyftko hpa e 
Nie tu koniec: potrzeba tam fer- 
decznego żalu, odmiany ferca, ktora 
nie tylko od ciebie, ale i od Boga 
zawifła. Zdobędę fię na wfzyftko, 
mowifz, o! ink fie ofzuükuiefz! Po- 
dobnyś owemu podroZnemu, ktory! 
w gęftwinie leśney, niby miałki po- 
ftrzegłfzy firumyk, nie ftara go fie 
wednie przefkoczyć, i mowi: prze- 
brne ia go i w nocy; aZ potym za» 
broie tak głęboko, Ze utonąć mufi. 
Gdyby fie w oczach nafzych te- 
yaz otworzyło Piekło, millionami 
naliczylibyśmy tam „potępieńcow, co 
fobie pewną przy „śmierci obiecy- 
wali pokutę , zawiedlifie-ato'i cie« 
żko, Wołaliby oni na nas: Słodki 
i Pra- 


96 o Chrzcie pratowitym, 

„i Prawy Pan świadczył nam mif- sio 
fierdzie długo, myśmy nim wzgar- | um 
dzili; otoż zażył na nas furowosci, . 

i nagle nas ftrąciwfzy z świata, po- ^ | wia 
tępił, Tak codzień ginie wiele 'Tur- tale 
kow, 'l'atarow , Zydow, Pogan, Ka- moz 
cerzow, złych Katolikow; tak zgie ezn 
nie i dufza twoia, gdy ci Bog uni- ni? 
knie łafki fkuteczney, ktora doSpo- || by i 
wiedzi dokladney potrzebna, do żalu | bo; 
prawdziwego, do poftanowienia po- | mog. 
prawy. Ah! zmiłuymy fie fami || tem 
nad tobą. | ich 
O! błędzie, o! grube fzaleń- in I 
ftwó! mieć fobie grzechy „za coś. || po 
lekkiego, za żart w całym ciegu žy- kona 
cia, dopiero przy śmierci chcieć oneZ fie | 
porzucić, Ah! famo świadczone | oj | 
takin miłofierdzie, wytężeńfzey : 
zemfty domagać fie będzie, aby ci, 
ktorzy na obrazie Boga naylepfze Wala 
Życia czafy ftrawili, iu? momentu pów 
nawet do pokuty pozwolonego nie || py 
tnieli, Nie wierzy temu grzefznik ? bó 
dowierzy, gdy go tak Bog ukarze, iuż . 
AA mowi 


zwłą 
dziej 


Ton 


, „Czyli o Pokucie, 07 
mowi Job v. 21. Gdy odda dusze, gdy 
umrze, w ten czas wiedzieć będzie, 
2. Niechby fie. nawet wyfpa. 
wiadali dokładnie,. ze wfzyftkiemi 
naleZytosciami pokutowali, czyliz 
można ich upewnié, Ze iuż befpie- 
czni? Ze bez pochyby będą zbawie- 
ni? ol iakie tu zawody! Trzeba- 
by im zaraż po Spowiedzi umierać: 
bo ieZeli nieco pożyią, czyliż nie 
moga bardzo łatwo czarci wywar- 
temi filnie pokufami fwemi cofnąć 
ich i zwroció do dawnych, ktore 
im lube były, natogow? Onić to, 
mowi Eklezyaftyk C. 59. Czasu do- 
konania wywrą fite swoię. Spytaymy 
fie Rycerzow woóyfkowych, czemu 
oni przy końcu batalii oftatnich fił, 
zwłafzcza, gdy fię ku ich ftronie na- 
dzieia zwycięztwa nachyli, duby- 
waia? Temu, że chcą wygrać, od. 
powiedzą. 'l'akoZ czarci naybardziey 
przy zgonie będą na ciebie zażarciż 
bo gdy cię pozyfkaią, w ten czas, 
iuż cię nie utracą nigdy; gdyby zaś 
ütra 


x 
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og  oChrzcie pracowitym, 
utracili w ten czas, iuż im pora do 
odziedziczenia ciebie  grzefznika 
upadnie z śmiercią, twoią w łafce 
Bofkiey i złączeniu fie z Chryftu- 
fem, zginie. 

Zatym czegoś. wielkiego chcą 
dokazać fzatani, aby znowu ulowili 
tego zbrodnia, ktory był długo zbro- 
dnia, i na krotki czas zaczął fie 
brzydzić fwemi nałogami. Ale czy- 
li im to łatwo fie nie uda? Uda 
zapewne: prawie wfzyftkie żyłki 
iego oni przenikają, a zatym dofzli, 
z ktorey ftrony flabfzy i do zwycię- 
żenia latwieyfzy. Nuż fzturmować, 
zafadzki czynić; à iefzcze z zapal- 
czywością wielką. Apoc:I2. P zy- 

tapit do imas diabel, maiat gniew wiel- 
ki, bo wiedział że mało tuż miał czafu. 
Zapewne zgubią cię. 

Czyliż fie podoba Krolowi Ziem- 
fkiemu ow Rycerz, co fię oświadcza, 
że z młodu, poki filny, zdolny, z nie- 
przyiaciołmi iego fie wiązać, prze- 
ciw niemu woiować będzie, dopiero 
gitatnie zgrzybialey. i na "e nie 

zda- 
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zdatney  ftarości godziny -na iego 
fłużbę poświęci? / Oburzyłby on fie 
przeciw -niemu, odrzuciiby go, i 
wzgardził nim iako niegodnym fwo- 
lego wzgledu. 

Takei z Krolem Nieba i Ziemi 
poftępuie grzefznik, gdy całe życie 
poświęcał na ufługi nieprzyiaciołom 
Boga czartom, dopiero w inomencie 
śmierci, chce fię uiąć pokuty. Za- 
ifte w zgubie iego śmiać fię Bog 
pędzie: Ego guogue in interitu vefłro 
ridebo. Prov: x... Tunc invocabunt The, 
t? non exaudiam. Tamże. 

Opufzczony bowiem w całym 
Życiu, á co więkfza, wzgardzony od 
grzefznika Bog. czyliZ nie flufzna, 
aby go wzgardził i porzucił przy 
śmierci? "Tu go dopiero wezmią 
w obroty czarci. Nie trzeba im zaś 
więcey, iedno rzucić pochodnią. ną 
fiano; to ieft: tego mu podać wy- 
obrażenie, w czym,fię całe życie 
fzalenie kochał z obraza BOGA. 
Zbierącz bogatw , zamauít pokuty, 
ięczeć będzie zowym u Pinella opi- 


G2 fanym: 


100 - 890 ZKE Kd 
fonym: O! zbiory moie, komuż was 
zoflawic? Myśliwiec, całe życie ło- 
wami bez względu na zbawienie za- 
trudniony, zamiaft żalu za grzechy 
od Kapłana napomykanego, wołać 
będzie z owym: 7a Fuzya dobrze 
biie. Ta Kmieia obfita w. źwierza. 
Niewftydnik, zawíze w fwoim bro- 
dzacy kale, odda co ctidzego, daruie 
krzywdy,długi wypłaci, ale towarzye 
fzkę niecnot przytuli do fiebie, 1 
odezwie fie ż Celerymi Hrabią Wlo- 
fkim: Ta mi niech będzie bramą do Pies 


kła, Otoż pokuta przy śmierci. Ah! 
myślmy o fobie. Pokutüymy wcze- 
śnie. Słuchaytny flow Pifma: M:e 
zamieszkiway w biedzie niezbożnych, 
przed śmiercią /powiaday fic, Eccl: 17. 
Amen. 
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Przez tłumaczenie fiedmiu grzechow 
głownych Napifane. 
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KAZANIE L 


O PYSZE. 


Fofuerimt adversum me maía pro bonis, 
odium pro dileitione mea. Pf: rog. 
Fx terra % mari , quia defcendit dia- 


bolus ad vos. Apoc: 14. 


E gorzka Zbawiciela świata Chry- 

ftufa JEZUSA męka, ktorą przez 

Poftu Czterdzięftodniowego przeciąg 

rozmyślać będziemy, ieft z fwoiey 

ifloty arcy dobra, nie przeliczone 
świa- 


103 o Pyfze, 
światu przynofzaca pożytki, i te zie. 
mie famemi Naywyżfzego ufty prze- 
klętą, dla grzechu, od obalin i zni- 
fzczenia iey do fzczętu, utrzymuią- 
ca; nikt otym wątpić nie powinien, 
NN. ale temu pewnie wielu nie do- 
wierza, żeby kto Dobroczyńcy fwe- 
mu złym miał za dobre oddawać , 
i za miłość nienawiścią:płacić. O- 
wfzem podobno fię zapalacie gnie- 
wem przeciw takim, ktorzy fwego 
Dobroczyńcy nie znaią, á nietylko 
nie znaią, ale też fame nierozumne 
dzikością przewyZfzaiac ftworzenia, 
onemuż za świadczone łafki. fa nie- 
wdziecznemi. Dobra, dobra myśl 
wafza! NN. Ale kiedy prawdę mam 
powiedzieć , nie zewfzyftkim: bo tu, 
ah nieuwago! o innych mowiemy, 
na innych fkładamy winę, fami fo. 
bie przebaczamy. Ą ktoż z nas bez 
grzechu? Teżli ieft kto taki, niech 
na tych winowaycow, i niewdzię- 
cznikow łafk Bofkich, z F'aryzeufza- 
mi funie fię do kamienia, i w nich 
ugodzi pociikiem: Quis veftrum fine 
pecca- 
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w 
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à o Pyzse. 104 
poctato ef, toliat ląpidem Znowu 
Jan Święty dowodzi, żeśmy kłanicy 
i nas famych zwodzicielłe, gdy fię 
niewinnemi bezgrzefznemi czynie- 
my: 5i dixerimus , quia peccatum non 
habemus , iph nos Jcducimus , t2 veri- 
ias in nobis non £f Wyda fie ta 
rawda, w fiedmiu głownych grze- 
chach, ktore, przez ten poft na roz- 
myslanie weźmiemy w każdy Czwar- 
tek. Biorę dzis pychę, iako pier- 
wíza w porzędku tych zbrodni. 
Chryftus JEZUS w biegu Mę- 
ki (woiey, cale fię w ynifzezy1 przez 
pokorę. Część I. 
Ludzie pyfzńi, Chryftufa JE- 
"ZUSA iuż kroluiącego w Niebie, 
chcą wynifzczyć przez pychę, 


Część It. Ad M. D. Głoriam. 
OG UESR mo ub 


Ako w pokorze glebokiey Chry- 
J ftus życie zaczął, iw wynifzcze- 
niu fiebie, tak i kończył, 4 famey 
pokory lat trzydzieści, prawie nie- 

przer- 


104 o Pasze, 

przerwanie w niewiadomości ^u lu: 
dzi coby był? żyiąc nauczał, iako 
mówi Tertulian. Dominus in humilita- 
te © ignobilitate merpit. Zważmyż 
to tak przedziwne iego wynifzeze. 
me fie. Imo Kto był, co fie tak wy» 
nifzczył, ado Dla kogo fię wynie 
fzczył, 

I. Ktoż fię to przykładem nies 
flychaney od wiekow pokory wyni- 
fzczył? ten fam, o ktorym mowi 
Plalmifta: Afcendit fuper Cherubim i? 
volavit. .'len ktorego Tron w gór- 
nych ofadzony cblokach. Thronus zn 
columna nubis. Co więcey powiem; 
ten fię wynifzezyl, ktory $wiata mae 
chinę ‘na trzech utrzymuie Palcąch, 
i znowy dzielną flowa fwoiego mo» 
cą, wfzyftko, co nad nami, z nami 
i pod nami ieft dźwiga: portans omnia 
verbo virtutis fig, O cudo! zatworz 
fię Niebo! wzruiz fie ziemio! za- 
drzyi od podziwienia pieklo! 

Bo ieżeli podziwienia godna 
była wielu Swiętych Pańfkich poko- 
ra, ktorzy fie z Seraficznym o ds 

cifz- 


W a 
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sifzkiem, pod nogi Lucypera kładli, 
nic nie uwazaiae fwych wyfokich za- 
fug: ieZeli znaczne było Jana Chrzci- 
ciela uniżenie ,ktory fię oświadczył, 
że niegodzien był rozwiązać rzemy- 
ka utrzewikow Pańfkich: ieżeli nie 
pofpolite Piotra upokorzenie, ktory 
niegodnym fię fądził oglądać w fwym 
Miefzkaniu Chryftufa, gdy rzekł: 
Exi à me Domine, guia homo peccator 
/tm, jeżeli to, że Nayświętfza MA- 


RYA na Macierzyńftwo BOGA wy- 


brana: Służebnica fanfkg nazwała fię, 
ieft Akt. heroiczny: Coż rzeczemy 
o Chryftufowey pokorze? / 
Te wízyítkie wymienione Ofo» 
by pokorne były, ale Chryftufowey 
niewyrownaly pokórze: bo o żadne y 
znich to fie mowić nie może, co o 
Chryftufie powiedział ]zaiafz: ʻi- 
dimus cum defpelium 8 novifimum Fis 
rorum; i Swięty Hieronim dodaie; 
Quantumcun4; fè qui piam dejecerit hu» 
milior Chrifto nom erit. Bo iako mu 
nikt nie wyrownał w godności, tak 
mu nikt nie wyrowna w pokorzę, 
Day- 


106 o Pysze. 

Daymy to bowiem, że wielu Sług 
Bożych opuściło dobra, wlosci wy- 
gody; przecież mieli gdziefwoie fkło- | 
nić głowy, zaś Chryftus JEZUS, fa- 
mo nawet ptaftwo nierozuimne, fwo- 
im przefzedł wynifzczeniem, iako 
o fobie mowi: Ptafwo Nieba ma f[wo- 
ie gniazda, li/zki jwoie iamy, Syn Czło- 
swieczy nie ma , gdzieby Głowę fwoię 
JRtanił. Jakoż, czyliż nie wiemy, 
źe Pan ten nieograniczonego Maie- 
ftatu ubogo fię narodził , z ubogiey 
Matki, ubogie miał pożycie, odzie- 
nie. Po trzydzieftu 1. trzech le- 
ciech wieku fwego, gdy iuż ow 
Chrzeft Męki, o ktorym mowi: _ Ba- 
tismo habes baptizari.  Rozpoczy- 
nał, iak wiele ucierpiał w Ogroycu, 
od okrutnych fiepaczow! iak od He- 
roda, Annafza, Kaifafza był wyfzy- 
dzony, za oftatniego z ludzi poczye 
tany! Ah pokoro!.,. Ale. zdo dla 

kogoż fię tak pokorzy Chryftus? 
IL. Naylitosciwfzy Panie! Me- 
du boleści, tak w Piśmie S. nazwa- 
ny; dla kogożeś fię tak wynifzczył, 

i pra- 
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i prawie Bofkiey Twoiey zapomniał 
wfpaniałości? Dla człowieka! Dla 
człowieka, bo tym kiztałtem wła- 
śnie fobie poftąpił Zbawiciel, ktos 
rym niegdyś Syn Hilizeufza Proroka, 
gdy mu na głębokość wod, upadła 
fickiera; Do Oyca bowiem Elizen- 
Íza z narzekaniem przy adłlzy, zą= 
wołał: Eheu! Eheu Pater mi! Upadł 
Narod ludzki na dno piekła, zatonął 
bez Zadney włafną fiłą powftania na- 
dziei; Coż czyni Syn, iuZ nie Pro- 
rocki, ale Syn Oyca Przedwieczne- 
go Iedynak Bofki? Oto uzaliwízy fie, 
upadłego człowieka, woła do Qyca; 
Eheu ! Eheu! Pater mi - Oycze! Oycze 
Wízechmoeny, oto ciało ludzkie, 
znieśmiertelnego, przez grzech śmier 
telnym fię fta doi 

Eheu! Eheu! Pater mi! Oycze 
moy! coZ fie dzieie: rozum ludzki 
przez grzech zaćmiony; Caly czło- 
wiek nieuleczoną przez ftworzoną 
moc odnioft rane, łafkę utraci, z 
Rayfkich wypadł rofkofzy. Ah Oy- 
cze! na padol płaczu ftr; cony czło» 

wiek, 


ro$ o Pysze. 
wiek, tam w pocie czoła, chleba 
krwawo zarabiać mufi! Ah! Oyeze, 
to naywiękfza, że go po tym życiu | 
ieżeli z tobą fie nie poiedna, pie- 
kielne czekaią męki. 

Temi tak żałofnemi narzeka- 
niami, porufzony Wfzechinocny Oy- 
ciec, o ratunku człowieka zamyślał. 
Mogł gó on przez Anioła, lub przez 
inny fpofob z tey wywindować prze- 
paści. Ale kogoż przecię poslemy? 
Komu oczyfzczenia, odkupienia Na- 
rodu ludzkiego poruczemy Urząd $ 
Oto ia rzecze Chryftus, posliy mie 
Oycze: Ecce ego, mitte me. Jfai: 6. 
Tam dał rade , wykonam chętnie obo- 
wiązek. Wzięte więc drzewko, to 
ieft natura ludzka, od Chryftufa ; 
włożone toż drzewko od Elizeufza, 
to ieit Oyca Wfzechmoćnego , na woe 
de, pływało; A za nim i obciążońe 
grzechami Zelazo, to ieftNarod ludz- 
ki, wypłynęło, Otoż poznaymy, że 
dla nas wynifzczył fię Chryftus, bo 
mowi i Oyciec Wfzechmocny: Pro- 


pter jcelus. populi mei, percu(fi eum. 
Ah: 


D o Pysze, 169 


Ah! Chryfte JE/ZAJ dla nas wye 
 nifzezony , iuż mufialby ten czło- 
wiek mieć kamienne ferce, ktoryby 
fic nad Twoim nie użalił wynifzeze- 
niem, i do wdzięczności za nie Ípra« 
wiedliwie fie należącey "Tobie nie» 
wzrufzył. Albowiem Ty o dobry 
Panie! te wzgatdy , upokorzenia , 
wynifzczenia nje dla Ciebie, ale dla 
nas cierplale$, ` Myśmy chorowali 
ciężko, śmiertelnie , Tyś Kielich 
gorzkiego, i uprzykrzonego fpełniał 
lelarftwa. Myśmy winowaycami by 
li, tyś frogą odnofił karę, à co nay- 
więkfza, łzami "Ewoiemi, plagami 
'l'wemi wiecznąś nam: kupił radość, 
bo nagość Twoia Ízate niefkoficzo» 
ney na nas włożyła chwały. To 
gdy ia mowię, fłyfzę, iakoby Chry= 
ftufa na niewdzięczność ludzką owe- 
mi fię ufkarzaiacego owy: Pofierunż 
adverfum me mala pro, bonis, odium. .« 


AA E D 11. 
Di- tego Zbawiciel Chryftus, tale 
fig wynifzczonym pokaążał , iakge 
scie 


o Pysze, 

ście w, pierwfzey fłyfzeli uwadze, 
aby nauczył: człowieka, że fię pychą 
unofić niepowinićn:, mowi to Święty ` 
Grzegorz: Ad foc de/pefius apparuit 
uż fuperbum non efje hominem doceret 
humilis Deus Ah! aedzny człowie- 
cze, iniepoznaigcy fie na przepaści= 
fiey Pana Twego Dobroci, choroba 
$miertelna pychy, Ciebie znifzczy- 
ła: OtoZ Wfzechmocny O yciec zfy- 
ła Syna fwoiego, aby cię od tey u- 
wolnił choroby. Fen fie naywzgar- 
dzeüfzym'upokorzyl ludziom, aby 
wygorowaną do famych Niebios two- 
iey pychy wieżą zepfował ii obalił. 
Coż na to człowiek? chce nieiako 
wynifzczyć BOGA.. zmo We wfzy- 
ftkim mu będąc przeciwnym, co po- 
kory. 2do Swoiey nie uznaiąc nik: 
Czemnosci. 

T..Dawno.fie BOG ]zraelfka 
brzydził pychą, gdy mowi Amos 6. 
Detefor ego Juperbiam Jacob, & domos 
ejus odi. Ktora pycha i wyniofłość, 
wydawała fię w chodzie, w fzatach 
wymyślnych idrogich, w delika- 

tnych 


o Pytze. III 

tnych nad intratę potrawach i napo- 
jjach , w wfpanialych pomiefzkaniach 
'iłożach, każdy z tych rodzay py- 
chy wyrzuca im Pifmo: Iegredientes 
pompatice in Domum Dei  Bibentes 
vinum in phialis. A do oftatniego 
ftrafzliwe przydaie biada: Væ gui 
dormitir in ieis eburneis W lajcivi- 
tis in flratis veftris: 

Ale to naynieznośnieyfza było 
BOGU , Ze wfpomnieni Izraelitowie 
taka fie nadymali pychą, ktorzy po- 
chodzili od Przodka w zadnym z tych 
pychy rodzaiu'nie wyftępnego. Edla 
tego mowił nie iako do nich: Coż 
was tey fzkaradney nauczyło pychy? . 
W fzakże 'nie Przodek wafz Jakób., 
bo czyliż on znał wykwintność w 
Ízatach, ktory pafł owce Labana, 
ktory fię owczemi pokrywał fkóra- 
mi? Czyliż on pokazał w pokarmie 
inapoiu zbytek, ktory fuchym Żył 
chlebem i cebulą ? 

Chrześcianie naymilfi! ktoż nafz 
Przodek? kto Głowa naíza? wfzak- 
że Chryftus; Chryftus wynifzczony, 

upoka- 


TÍÀ o Pyrze, 

upokorzóny, wzgardzony, a z kądże 
czartowfką w nas nadętość i pycha? 
mowi Pan ten do nas: Diftite à me, 
guia mitis Jum 8 humilis corde, á my 
fluchamy Lucypera Tron {woy wy- 
nofzącego: / Exalżabo folium meum, 
O iak wiele tey pychy - dowodów wie 
dzieć fię daie, w tożnego ftanu lu- 
dziach! Bogaci i ubodzy, wyfzuku- 
ią fpofoby iedni nad drugich w ygóa 
towania, co za wyniofłość u Szla- 
chetnych i Możnych! co za nade- 
tość w ich odzieniu i paradach! co 
Za zbytki w iedzeniu i piciu! jaka 
znowu przefada utych, ktorzy fie 
w gminie pofpolitym tniefzczą! na 
ich wykwinty i fitoie, częftoktoć 
niewyftarcza fzczupły maiątek; za 
nie niezliczone długi, byleby fię po- 
kazać fzumno i wyrownać drugim, 
tak nad bogatemi, i ubogiemi panu- 
ie pycha, iż fprawiedliwie, do tych 
i tamtych przyfłofować mozna te Je- 
remiaíza Proroka fłowa: Sed & ona- 
grt fieterunt in rupibus 6 aitraxerunt 
ventum jicuż Draconese 


o Pyrze. | RER 

IT. Nie plonnie Aüguftyn Sw ię: 
ty mowi: Ze pycha ieft nadęcie fer- 
ca, przez ktore czlowiek puchnie; 
i rozciąga fie, nadąwfzy fie'zas, coś 
fie być zdaie wielkiego; fama będze 
nikczemńością. To żaś nayciężfza, 
Ze każdy prawie człówiek ieit py- 
fzny, á nikt tego do fiebie nie żnaż 
coż czyni Kościoł Swięty? Oto w 
dzień Popielcu, Katolickie popio: 
łem pofypuiac głowy, pamiętać im 
każe , że proch lą i w ptoch fie obro: 
cj. Memento homo, guia pulvis ês, i 
in puluerem reberteyis 


Ale ah! odfżedłfży od Oitarza 
ludzie, popioł otizafnawízy, żapo- 
minaią o fwey nikeézemnoésci: igdy 
temu lub Owernii, ézart pyfzne naż 
trąca imysli, zezwalaia na nie, i nie 
pamiętają, Ze oni fa proch: pułużs es; 
Fortitna, urodą, honory, trodzę nie 
Wynofi ich ; a nie famiętaią, Ze oni 
proch: pulvi; ćs, żkad idzie, że na 
okrópne od]zaiafza przepowiedziane, 

zafi- 
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tt4 o Pysze. 
zaflugnią biada: Fæ Corona füperbut, 
pedibus concułcabitur. |Jfaie 1. 


Nie znała nikczemności fwoiey 
Agat, ale fie nad włafną. wynofiła 
Panią. Atilla concepife fe videns, de- 
Jpexit Dominam fuam. Gen: 16. I coż 
fie znią ftalo? Oto wyrzucona z do- 
iu, tułąć fie po lafach, i pólach 
mufiala. Nie znał nikczeminości Do- 
micyan, gdy fie Bogiem nazywał: 
Dominus t? Deus Domicianus jubet. 
Gdzież! teraz lego boftwo?  Sapor 
Król Bratem fie Słońca i Miefiąca 
mianował: Solis &Lunsz frater, gdzież 
teraz jaśnieje? Oto w piekła pło= 
mieniach. Kaligula Cefarz, pofagi 
fobie wyfławiać kazał, i cżeść Borką 
wyrządzać ; Coż fie z nim ftalo? Oto 
zabity od Rzymian, do wiecznych 
wtrącohy tarafow. Tym o żak wielu 
ieft podobnych Katolikow! ktorzy 
nadęci pychą, przenofza fie nad in- 
nych: ale biada im! bo 1: oni od 
czarta; ktorego naśladują, będą po- 
gnębieni wiecznie: 


W yni- 


| o Pyrze. STR 

row Wynifzezony przez wzgardy ; 

, uüpokorzony aż do zbytku, w Męce 
"Twoiey Chryfte JEZU! wiemy, że 


y "Twoy znaczą wyrók owe ftówa: "Qui 
lá 

pou fe exaltat humiliabitur. Zlituy fie had 
EA nami, Krwią Twą odkupionemi, i 
O 

lo. w tym nas tak upokorzay Zyciu; 
P abysmy na wieki z Lucyperem , E 
s Aniołami iego , üpokorzonemi nie 


byli, Amen. 
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O LAKOMSTWIE. 


Polueruht adverfum me mala; odium 

^." pro. diléffione mea.  Pfal: 108. 

Febris continua anime eft péccatumi 
avaritie. S$. Vincent! Ferrer: 


Ako małe u nas pożytki czyniło, 

iczyni wynifzczenie fie. i upoko- 
rzenie Chryfiufa, w przefzły o tym 
śmowiliśmy Czwartek: - dzi$ niefły- 
chang od wiekow lego w odkupie- 
niu Narodu ludzkiego, fzczodrobli- 
wość i hoyność, kiedy wam NN. 
przekładać zamyślam, znowu Zalo- 
fne tegoż Pana narzekania, fłyfzę 
mowiacego: JFofuerunt adverfum me 
mala pro bonis. Ah! iak boleć mufi 
ten, Naymiłościwfzy Narodu ludz- 
kiego Odkupiciel, kiedy oń z fzczo- 

droty 
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droty i hoyności fwoiey fiebie ca- 
łego łożył, ina śmierć ofiarował, 
dla zbawienia nafzego, chcąc nas od- 
wrocić od łakomftwa, do nabycia 
Nieba , nam przefzkadzaiacego, à my 
przecie w nim fię zatapiamy! Choy- 
nie za nas ofiarował fiebie, my prze- 
cie bardzo fkapo lemu fie ofiaruie- 
my: i owfzem cale fie poświącamy 
światu, znikomym iego Dobrom, 
fzukaniu bogactw. Gdy hoyności 
człowiecze, od światowego doświad- 
czyfz Pana, wylewaíz fie na ufugi 
jego: dla BOGA, gdy tyle dla cie- 
bie czyni, nic zgołą uczynić nie- 
chcefz. Coż ci to przypomiuą Chry- 
ftus fwola fzczodrotąż Oto: żebyś 
iako on, za nie miał fity, zdrowie, 
wygody, i famo nawet życie dla cie- 
bie, tak i ty niegodziwego zyfku 
zbiory, fłowem: brzydki grzechu 
BRE lakomítwa wyftępek po- 

eptal. Także fie dzieie? Nie tak. 
Prawdę mowi Swięty Wincent y F'er- 
reryulz: Febris continua anima, efl 
peccatum avariżie. Lakomfítwo nas 
zabiia, 


TIS o Łakomftwie, 

zabija, gdy ie fwoia fzezodrota w nas 
cale chciał zabić, i umorzyć Chry. 

ftus. O tym dalfze Kazanie. 
Hoyność  Chryftufa | w.biegu 
lęki lego gdy fie na wfzyftkie otia- 
rowął meezarüie, pokazuie, że o nic 
nie ufilowal, iedno o zbawienie na. 


Sze:. "Cześć T. 


Hoyność nafzą dla świata, czy: % 
li łakomftwo w nabywaniu dóbr do- * 


czefnych znać dają, że cale na Chry- 
ftufa nie mamy względu. Część IT. 
4d M. D. Gloriam. 
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MENS JEZUSA Chryftufa Pana 

^. nafzego z fwey rozważana ciez- 
kości, niepomiarkowana iege poka- 
zuje ku.nam ludziom iízezodrote i 
hoyność: Na zgładzenie grzechow 
nafzych, one przyiął Chryftus; i 
nie trzeba rozumieć, żeby tylko ie- 
dno udręczenie zawierałą. w fobie, 
ale zbior niezliczonych katowni, bo 
xs. Cierpiał od wfzyfikich. zdo, 

j Cier- 


& Kp 


+ 
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Cieroiaf na wfzyftkim. gto. Cier: 
. r B ~ s 2 ^r 

piat wizyftko. Otoż iego hoynosc. 


] 1. Od wfzyftkich eierpiai Chry- 


ftus; wierzcie mi; że to nie bafznie, 
ani nie: Kaznodzie yfkie wymylly. 
Aibowiem wfzelkiego (tauu 1 kan- 
dyc yi ludzie, pa przeciw Panu te- 
mu złośliwie fię fprzyfięgli, cier- 


gpiał od Męzow, Niewiait, od Ka- 


płanow , Starcow, Mtiodzianow, Dzia- 
tak, Pogan, Heretyków, od Przyia- 
ol i nieprz yiaciol. Bo iako za 
| (zyftkich cierpiał, tak i od wfzy- 
*ftkich, znowu nie tylko ludzie ia- 


+ dowite, na udręczenie iego wypu- 


fzczali ftrzały, ale i wiecznych ta- 


4. rafow miefzkańcy czarcia przekleci, 


-jako tenże Król bołeści. . Lucz a2- 
mowi: Huc efl hora vefira & poteftas 
tenebrarum. Co więcey powiem: 
Nietylko grzefznicy iczarci, ale 1 
fam Oyciec Przedwieczny, Swięci 
Aniołowie , lubo innym, końcem Me- 
ki lego byli przyczyną. I] dla te- 

oé fobie urzewnia: eur meus ut 
quid dereligurfii me. Sam także obrał 
tę 
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tę Mękę, iako Oycu pofłufzny; i dla 
nas hoyny,  Jakimże fie fpofobem 
ci wfízyfcy na męczenie Chryftufa 
zmowili?. Oto BOG, i Aniołowie, 
z miłosci ku! zgubionym ludziom, 
Chryítus z pofłufzeńitwą ku Qycu 
Wizechinochemu, i z przywiązania ku 
nam, Judafz i chałaftra z łakomftwą; 
Żydzi, i czarci ze złości, Piłąt, 14 
Radcy iego z boiaźni światowey, 
ludzie przez mnoftwo grzechow , ną 
śmierć wydali Chryílufa, mowi Jan 
Swiety: /pse eff propitiatro pro pec- 
catis noftris, non. pro noftris Jolum , 
fed totius. mundi. O hoyności Zba- 
wiciela! iakże Cie. tak Dobroczyn- 
nemu zawdzieczam Panu? 

IF. Gdy znowu na uwagę we- 
Zmiemy, ņa czym cierpiał Chryftus 2 
dowiemy fię, że na wizyftkim: bo 
cierpiał na Uczniąch, na fławie, na 
zdrowiu, na wziętości u ludzi , na- 
wet na nayukochańfzey Matce fwo. 
iey MARYI. Nie może bydź wię- 
Kiza Sercu Matki zadąńą rąna, iako 
gdy taż Matką na Synowfką Mękę 


patrzy. 


iM .a. 
sw 
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patrzy. | Opifuie to Jeremiąfz Pro- 
rok, odzywaiąc fie wDuchu do MA- 
RYI , oplakuiacey gorzkiemi łzami 
Syna {wego udreczenie: Ludum uni- 
geniti, fac tibi plandtum amarum. 

Boiala MARYA, ale bolał 
znig i Chryftus ^ kiedy znudzoną , 
krwawemi prawie zalaną łzami wi- 
dział:  Alboz nie miała narzekać i 
boleć Matką, kiedy tak wdzięczne- 
go, tak znamienitego, tak w podzis 
wieniu u wfzyftkich bedacego Na- 
rodów. utrącałą Syna? Kiedy od ftop 
aż do glowy, Krwią zbroczony, po- 
ftać fwa odmienioną, i i ledwo do czło= 
wiéka podobną ukazował! To ią ie- 
fzcze dotkliwiey dolegato, że go po- 
rodziła bez boleści, 4 teraz przy Mę- 
ce z nadroftkiem , żę tak rzekę, te- 
go iey wytknęło: bo nad wizy liie, 
ktore były fą i będą Matki, nay wie- 
cey ucierpiała. 

Witął ią niegdyś Ańioł mowiąc: 
Zdrowaś Marya tajki pełna. Aż ota 
przy Męce Syna, pełna garzkości, 
ucifkow , trofkow, i kubka zimney 


wody 
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wody Synowi podać nie może; kie* 
dy go żołcią i oftem złość żydowiką 

napawa. Mowil; Ban a Tobą. Ale ' 
fie teraz od niey oddalił, bo w reku 
mordercow zofiawa. Mowil: Bloga- 
jławionaś Ty medzy Niewiaflami.: Ale 
e tu nayniefzczęśliwiza . ze wfzy» 
fikich Niewiaft. “Mowil: Błogofia: 
wion Owoc żywota Twego. Aż oto tęn 
Owoc ley żywota, wizyfcy fzarpią , 
męczą, kaleczą, wízyícy fie nim 
brzy dzą, niegodziwe flowa na niego 
i blidnierftwa miotaia. OQ boleści 
MARYI, iakżeś wielka! Ale nie 
mnieyfzą i boleści Syna, ktory, co 
Matka na Sercu, to na Ciele znofii! 
Tzaiafz- w Rozdziale 53: te wylicza 
Chry ftufowe męczarnie, gdy mowi: 
Od ftop aż do wierzchu głowy, nie 
było w nim zdrowia: Non ;/uit in eg 
Jpecies negue decor, S vidimus eum, & 
non fuit ei atpeltus, E confideravimus 
sum despefium W novil/imum virorum, 
Virum dolorum © faentem ` infirmita- 
žem -ünde nec reputavimus CUM- 


TII. 
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IIT. Nie tu koniec, cierpiał ie- 
fzcze Chryítus wfzelki rodzay mak 
EUER ńnayciężfzych.  Alboż. to 
mąła męka, gdy go ieden z Uczniow 
zaprzedał, za licha kwotę , trzy dzie- 
ści Srebrnikow Ż Smutek lego czy- 
liz mała Męką? Math: 26. Cepit 
atere & mefus effe. Alboż to nie 
męka, kiedy na wfzyftkich Pan ten 
zdrowym będąc Członkach, tak do- 
fadnie krwawym pocił fię potem, iż 
znączne lego na ziemię fpływały 
krople? Coż gdy go iuz roziufzona, 
powrozami fkrepowanego, po Sadach 
oprowadziła chałaftra ? Coż znowu, 
gdy go fie Piotr zaparł, Apoftolowie 
odítapili , Judafz fie obwiefil? - Gdy 
go bez wfzelkiey litości popychano, 
Ízturchano, wymyslano, proroko- 
wać, Kto go uderzył, kazano: Pro- 

ghetiza nobis Chrifle, quis- te percu/- 
Jit- Mare: 14. Mogaz bydź igla 
udreczenia ? 
Bydz Stworcą wfzech rzeczy, 

i zachowuj: acym oneZ, à nad, rozboy- 
nika, Za wzgardzeńfzego bydź , po^ 

ezyta- 


TZĄ 0 Łakomfiwie, 
czytanym, czyliz to nie męką? Aż 
oto Chryftus, nad Barabbalza, za 
lichfzego miany. "Znowu: nie bi- 
czuią rozgami, tylko fzkaradnych 
zbrodniow; aż oto niemi Chryftus, 
aż do Krwi fieczony ; Cierniowa u- 
weüczony Korona, ną widok ludu, 

dla fzyderftwa, i śmiechu Wypro- 
wadzony. O meko ciężka! Exivit Jo- 
ras portans /pineam Coronam VU pura 
gureum vefłimentum. Mowi Jan Swie- 
ty. Dźwiga Krzyż wlafny, zaś nań 
przybity, kończy bieg życia wego. 
Ah! Katolicy, biada nam, ieżeli o 
tey, ku nam Chryftufą hoyności 
zapominamy.  Upomina z nas ka= 
Zdego Pifmo owemi flowy: O! ho- 
mo, gratiam fideju/joris me oblivisca- 
9L, dedt enim animam juam pro te. 
Ale coż fie dzieie? flyíze narzekaia- 


X 


cego Chryftufa; Pofuerunt _ adyersum : 


me mala pro bonis. 


O ZADOS G II. 
HO9»»sé nafza dla świata, czyli 
^ lakomftwa, w nabywaniu Dóbr 

docze- 


«Ru. T 


ô Łakomfiwie, iż 
doczefnych znać daia, że he GR 
, ftufa wcale mie mamy względu, tak 
*hoynie cierpiącego dlą rias. Prze 
cież tak mało, 1i owfzem nic prá- 
wie Chryftufowa hoyność pod czas 
Męki lego, pokażana w nas nieu- 
czyniła pożytku, kiedy na ciężką 
łakomftwa choruiemy gorączkę, ia- 
kož mowi Swięty Ambroży: Febris 
hora avaritra ef. A chorüiemy rmo 
prawie wfzyfcy:- adə NAE aa 
nas Ema Bofkie ściągaiąć 

Miedzy wyfiepkami, ktore 
na bit nafze ciężkie czynią zaś 
fadzki, ledwie nie pierwíze mie 
fce trżymńia obfzydliwa iakemítd 
zbrodnia, ktora wízelkiego ftanu, 
doftoyności, urzędu, wieku, ludzi 
pod fwoie naciąga panowanie , z cięż- 
ka na fercu {wym ratią, wfpomina 
to Jeremiafz: 4 minori u/que ad må- 
jorem avaritiæ fludent , w a Propheta, 
u/gue ad Sacerdotem cunóti faciunt do» 
dum. Jerem: 6. Znowu |zaiafz mowi: 
Cmner in viam fiam dechnaserunt ; 
unn gat ad avaritiam fuam, à fums 
mia 


136 o Łakomftwie, 

mo uj]; ad noviffimum. |faie &6. Ja: 
koż mowic prawdę: iedni ida drogą 
pychy, drüdzy drogą zeinity. Pi- 
iańftwa, zbytkow, wielu drogą nies 
czyftości, i beżrządnych ciech; Zaś 
drogi łakomftwa. nikogo miiaiacego 
hie widziem, bo od Krolów, Xiążat 
i Panow, aż do profiakow, podda: 
nych i rolnikow, ta fie ciagnie fzka- 
radność. - A lubo Królowie, Kiążę: 
ta, Panowie, wiele dóbr dzierżą, 
tudzież nazywać fe zwykli Opie- 
küffami , Obrońcarni poddanych, przes 
cież między, niemi ma Íwole gnia- 
zdo łakomftwo, i zlodzieiow towa- 
rzyfzami nazywa ich ]zaiafz: Prin- 
cipes tui mfideles , [otii furum. e. 13. 
Co nie prawdziz fie oczywiście , kie- 
dy lupiezcow poftanawialą Kominif- 
farzow , ich chciwości powierzaiac 
fwoie dobra, ktorzy, iako piiawki 
wycisnioną krwią z poddanych na- 
pełniwfzy fię; iako gebki , od wydar- 
tych ubogim ludziom maiatkow roż- 
rofły fie, za to fie ftroią, paraduią , 
dobra kupuis? To łakomftwo chciał 
znieść Chryítus, 


o Łakomfuw'ie. 127 

Coż mowić o Wieśniakach? 2 
„tych wielu proZnuigcych. Ci fobie 
| wz aiem po fztuce roli urywaią , {no~ 
py z pola kradną, Panow ofzukuigs 
Co o rzemieślnikach? Ci leaoiwo ro- 
bia, licb ym towarem zbywaią Ku- 
pcow. Co o ubogich: ? Ci zn y slaig 
uboftwo , rany fobie wynayduig 1 
choroby, almi użny doftawaią fztuka- 
mi dowcipnemi, 1 czyliZ nie ieff 
wfzyfikim powfzechne łakomftwo2 
Zaifie powizechne, powizechne Sę- 
dziom; ktorzy fprawiedliwie fądzić 
powinni, à Oto AGA a fie uwo- 
dzą, mowi o nich f|zaiafz: Condunt 
leges iniquas , © feribentes , injuftiti- 
am feri ipserunć, ut oppr pnerent pauye- 
rem s: : uż elent Viduæ prada eorum 
& pupillor diriperent. | Ufprawiedli- 
wiaią ziego, niefprawiedliwym czy- 
nig dobrego, dla podarunków , kiwi; 
wzgledow, przywiązania. Powi2c- 
che Tu£yftom ; ktorzy wykreta ami å 


matatwem, z niewinnych winnëmis 


i z winnych niewinnemi czynią. Pos 
wízechue Kupcom: ktorzy fprawies 
dliwie 


128 o Łakomfiwie 
dliwie kupczyć powinni, à oto złe 


za dobre przedawaią towary, niczną-, 


iących fie ofzukuią, na więkfźa ku- 
puigé, na mnieyfzą przedaią wage; 
tak to obfzernie panuie łakomftwo. 

II. Strafzliwe kary, na łako= 
mych Dóbr doczelnych zbiefaćżow , 
w WfzechniochychNaywyżfzego w ys 
tokach fą uftanowione: Między kto- 
remi nieposledni dowod, z owegó 
Anioła; czyli Osła, w pośtzod Nie: 
ba lataiacego, i okropiie temi flowy 
nocącego biada: Fe! ve! væ habitans 
dibus in terra! Apoc: g: Bo ktoz 
bardziey do zierni przykowany; ia: 
ko rzeczeni łakomcy, ktofzy wzbić 
fie ku Niebu, ani myślą tie ftaraią2 
Maią oni toż üdreczenie iefżcze w 


Życiu, bo Z ciężkością nabywailą pi- 


hiędzy, i dla tego im biada. Va lie 
bor! in acquirendo. Maią üdrecze- 
nie w pilnowaniu ich, aby nie zgi- 
nely: Væ timoris! tł retinendo. Mas 


ia udreczenie, gdy ie utracaia: Vœ 
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doloris! in ainittendo. O niefzczęśli= 

à " s i A 

wi! a luboby ich dotrzymali do 
$miers 


$m 
ney 
afty 
unio 
ritu 


po: 
taz 
fkar 
byś 
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śmierci, coż im fiè ztey nieufiam- 
ney zawiąże pracy? Me«vi Ekklezy- 
aftyk: Quid enim proderit homini de 
universo labore Jta, e afifione pi= 
ritus, qua sub fole cruciatus e? 6. a; 

Jakież dopiero kary łakómcow 
po śmierci czékaia? Gdzież fą te- 
raz owi zbieracze, ktorzy zbioty, i 
fkarby nieporządnie kochali? o iak- 
byśmy ich wiele millionow naliczy- 
li, Ktorzy od początku Swiata, na 
tey ziemfkiey dolinie Żyli, przez 
lichwy, zdzierftwa, wykręty, mata- 
ćtwa dóbr nabywali; o BOGU i po- 
trzebie bliźnich zapominali! otych 
mowi Baruch Prorok. c. 4. Qui ar- 
gentum tfhesaurizant, 6 aurum , 3 gua 
confidunt homines y &? nom ef finis at- 
quifitionis eorum, hi omnes extermi- 
nati funt, ©? ad inferos de/cenderunt. 
Strąceni fa do pickła, niedbali g 
BOGA, iedno o zbiory fie ftárali, 
á tak i BOGA jog bogaótwa ftracili, 
iako io Zydach zaboycach Chryftu- 
wych, mowi Auguftyn Swięty: Tere 

rena 
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rena amiltere tjmuerunt, occiderunt 


eum, gui hac illis dederat, utram; 


perdiderunt, terrena t? Cadeflia. 

Męką fwa ufiluie znieść łakoni- 
ftwo Chryftus, i iefzczeż będziemy 
z utratą lafki iego tak trofkliwi o 
doczelność? Ah! Katoliku, i coz ci 
potym, że wiele Kamienie, gruntów, 
dóbr niegodziwie nabedziefz, kiedy 
za niefprawiedliwość , na wieki póy- 
dziefz do piekła? Coż ci potym, że 
Nafiępcom wiele dóbr zoftawifz , 
kiedy fam w oftatniey ned y w pie- 
kielney przepaści, na wieki dreczo- 
ny będziefz ? Dziedzicy ciefzyć fie 
beda po śmierci twoiey, ty wieczne 
ńucić mufifz biada! 

Ktorego (cale Życie uboftwem 
było, naucz mas uboftwa w duchu, 
umęczony dla nas Zbawicielu! Niech 
w głęboką uwagę wezmą łakomcy; 
te Świętego Auguftyna flowa: Aut 
re! an parum tibi eff, guod te imple- 
at Deus? 'Vy.nàs foba napełni o Pas 
nie Boże, Amen. 

MELIA 
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Posuerunt adversum me mala pro, bo- 
nif, odium pro: dilectione, Pial: 103. 


Quir ex vobis arguet, me de peccato? 
Joan: g. 


Ktoryz fie odważy ztemi flowy 

odezwać człowiek? kto bezbo- 
2na, biuźnierfką , więcey iak ty- 
fiac piekła godną  zatrndni fie 
myślą, a Odkupiciela Narodu iudz- 
kiego Chryftufa JEZUSA ogrzech 
ftrofować będzie? tego to JEZUSA, 
ktorego świętość wfzyfikie prze- 
chodząca świętości wprzod była, 
niżeli świat ten ftworzony: ktore- 
go co do natury ludzkiey po Wie. 
leniu Dziedzicem i Panem wizyft- 

la kie. 


132 o Ńieczyfłości. 
kiego Qyciec W fzechinocny pofta- 
nowił: Quem conftituit’ koerecóm uni- 
versorum per quem fecit? seCcuia, mo- 
wi S Paweł: Ktory ieft Naywyż- 
fzym Kapłanem, Świętym, niewin- 
nym, niepokalanym, odłączonym od 
grze(znikow, nad Niebiofa znamie- 
nitfzym , według rzeczonego Apo- 
Rola: Pontifex, Sanctus, innocens, tm= 
pollutus, segregatus a peccatoribus, exa 
celfiąk colis fattus, Hebr: 7. Kto mo- 
wie, Pana tego o grzech ftrofować 
bedzie? Qui ex vobis arguet me de 
peccato? Nikt, zapewne; bo iawny 
nie tylko Niebu, ale i wfzyftkie: 
mu światu żywot i niewinność 
Pana tego. Atoli wielu ieft iuż 
nie między Poganami, dle między 
Katolikami takowych, ktorzy wi- 
nowaycą nie iako przez nieczyfie 
fwoie życie czynią Chryftufa, bo 
nieczyftość ich od Pogan, nieprzy- 
iacioł wiary Swiętey widziana,gdy 
ich cale odmiennemi od Nayczyft- 
fzego Wodza tego widzą , bluźnią 
Jmie Jego, i przy ware ipe ds na 

ie- 
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, Niego kładą, iako tego-dowodzi Pa- 
—wel S. mowiąc: Nomen emm DEF 
blarphematur in gentibus propter Vos. 
Bo ludzie po ladzku  fądzący 
omyłki woyfka Wodzowi, Błędy 
uczniow. Nauczycielowi, niedokła- 
dne czeladzi fztuki, famemu fztuk 
níagifttowi przyznaia. Oco to za 
zbrodnia! co za fzkaradny. wyfte- 


pek, uayniewinnieyszego Tego tak 


oczerniać Pana! ktory w biegu tmę- 
ki fwoiey 'uczyl czyftości. Słu- 
chaycie podziału Kazania: 


Cbryftus JEZUS w biegu mẹ- 
ki fwoiey czyftości nauczał, Anie* 
godny, Katolikow lubieżności wy- 
ftępek, znieść ufiłował. Część 1. 


Katolicy nieprzyiaciele męki 
j Krzyża Chryftufowego w.nieczy- 
ftości po ufzy brodzą i tegoż Pana 
nieiako oczerniaią. Częśś ll. 


CZĘSC 
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GRE glo 


N^ Chryftufowey zafadzony nau- 
iv ce, i ledwie nig pierwfzey w 
Nowym Prawie czyftości obrońca 
i do niey wzbudzaiący ludzi Pa- 


wel S w Liście do Korynthian. 


Członkami. Chryflusowemi « ciała nasze 
nazywa, tenże mowi: że członkt 
ludzkie są Kościołem Ducha Nayswięt- 
szego, Coż to za przyczyna, że lų- 
bo ścifłego o tey cnocie przykaza- 
nia Bcfkiego nieodebrał, a grzecie 
tak do Jey zamiłowania zachęca lu- 
dzi? nie inna, tylko; Że pilną ma 
na Chryftufa uwagę, ktory w bie- 
gu życia i męki fwoiey tey nau- 
czał (cnoty, a nauczał. rmo. Bo 
ją z Nieba na ziemię z ftąpiwfzy 
przyniofl. odo. Bo pod czas męki, 
łubo mu wiele zarzucano, przecie 
Żeby go nieczyftym zwano, niedo- 
puścił. . 
Í. Prześlicznego czyftości kley- 
notu wychwalić fig nie może Ame 
bro- 
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brozy S. gdy mowi: że: ta cnota 
L] . ^ s " . 20 
ludzkim obiąć fig niedopuści do- 


4" 3&cipem, ktora między przyrodzo- 


nemi mieyfca niema prawami, Z 
Nieba więc fwoy zabrać mufiała 
początek, ktora i Oblubieńca Cüry- 
ftufa znalazła w Niebie. Przebiegł* 
ízy bowiem powietrze, ten- iafny 
obłok„Aniołow i ich chory ptzewyż- 
fzywfzy, Słowo Przedwieczne nato- 
mie Wfzechmocnego znalazł Oyca i 
z nim fig całemi złączył fiłami: 
Hac nubes, aera, Angelos fideraque 
transgrediens, Verbum DEL in ipso 
finu Patris invenit © toto Aaujet pe- 
aore. mowi S. Bmbroży. 

I ktozby więc przeczyć, fie 
odważył, Że czyfte życie z Nieba 
na ziemię 'spufzczone, ktore nie 
łatwo dało fie widzieć na świecie, 
dopiero po przyiściu Jedynaka Bo- 
fkiego? Ten bowiem i zczyftey 
chciał fię narodzić Panny, i czy- 
ftego do wychowania dobrał fobie 
Mniemanego Oyca Jozefa, i, czy= 
ftych naybardziey miłował w ży- 

ciu; 
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ciu; zgola przez ufta Prorockie 
wzbudzał i wzbudza do fzukania. 
tey cnoty ludzi: Luc: ur, Santti- 
ote, guoniam ego Sańóiu; sum Domi- 
nus LEUS vefler. Maie rr. Lavami- 
ni, mundi elote, qui jertis vasa Do- 
mini. beati mundo corde quoniam ipfi 
Deum videbunt, Math: 5. 


II. WieleZ to potwarzy na te- 
goż Pana, gdy iuż godzinę fwoiey 
pracy dla zbawienia ludzkiego TOZ- 
począł, nieprzyiażny Jemuż Narod 
Zydowfki miotał! wiela bluźnierftwy, 
złorzeczeńftwy, w niczym nefor 
Ízlakowaue, nayniewinoieyfze oczer 
nial Zycie. ‘Wiele mu wyftępkow za- 
dawał! iuż go bluźniercą nazywał, 
gdy fię mienił ( w famey było 
maa Synem Bożym. Blarphemat 

diat je fium DEI, iuż go o 
diced Obwinial, powiadaige, 
Ze mocą Belzebuba wyrzucał czar- 
ty: jn Beelzebub Principe demonios 
rum elit daemonia, już go miał za 


fzalonego i opetanego od czarta: 
De- 
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Dæmonium habet F insanit. Już 


» jako zwodziciela wyfzydzał go: Se- 
- motor hic dixit tertia die resurgam, 


Zgola Grożne Nayniewinnieyfzego 
"lego Baranka pofądzał zbrodnie, że 
z Dawidem odzywać fie mogł: Jnr- 
mici mei dixerunt mala inihi: 

~ Zeby zaś zmyślano na Niego iakiey 
nieczyftey lubieżności uczynek, o- 
tym w żadnym mieyfcu Pifma S. 
nieczytamy; bo tak wtey mierze 
zabiegał flawie fwoiey, tak wyro- 
kami obotirzyl fwoiemi, żeby lubo 
inne cierpiał potwarze . niefprawie- 
dliwie, onieczyftości nawet z zło- 
śliwych uft nie ftyfzał: Dla czegoż 
to? pewnie nie dla czego innego, 
iedno, żeby wiernym bardziey nad 
inne ten obrzydził wyftępek, ktory 
Hieronim. S. piekielnym nazywa o- 
gniem: OJuxurza tgnis infernalis! cúius 
feintille prava colloguia We finis vera 
gehenna. 

Przed męką iefzcze (woią brak 
iakiś między grzefznikami czynił, 
wfzyftkich prawda zbawić przyfzedł, 

o wÍz y- 


128 o. Nieczyfłości. 
. " 4 
owfzyftkich. ufilowal nawrocenie; 
ale nierownego z wizyftkiemi do 


zbawienia onychze zażywał fpofobit, ' 


do chciwych celnikow, i lakomcow 
domow fam chodził, z Farużami du- 
mnemi iadał obiady, do krzywdzi- 
cielow.iako do Zacheufza fam. (ie 
wprafzal. dg» domo tua oporteti me 
manere zaś do nieczyftych „do lubie- 
Żnych pomiefzkania za prog nie po- 
ftapil. Itak rozpufiney Samary- 
tankt nieodwiedzil, wiedząc że nie 
zwłafnym żyła mężem, ale do mia- 
fta Sychar przyfzedłizy, przy ftu- 
dni iey ( gdzie wodę czerpać mia- 
ła ) oczekiwał, onęż nawrocił: znał 
i Magdalenę w mieście grzefznicę, 
nie poszedł do iey domu, ale w do- 
mu F'aryzeufza ley oczekiwał przy- 
iscia, gdzie grzechy iey zmazanez 
dla czegoż to? wlzak, żeby całemu 
tę zbrodnią obrzydził światu? 
Jawno więc, że temi fpofoba- 
ini znieść nieczyftość, zaś drogi czy- 
ftości Kleynot w fercach ludzkich 
zafzczepić cierpiący ufiłował Chry- 
ftus; 
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, ftus; 1 ktoż o rzeczoną ftarać fie 


ni2 bedzie enote? Ktory żołnierz za 
tym "naywalecznieyszym niepuści 
fie odważnie wodzem? Z oblubie- 
nicą odezwawfzy fie- Pańiką. Can: 8a 
Pone me ut Jignacu dun fuper cór tu= 
um. Nayniewinnieyfzy cudzie nies 
porownaney czyftości JEZU. Chry- 
fte! przyłoż mnie iako pieczęć do 
Serca "Twego, wyrzucaije: zunoie- 
go ferca nieporządną NOŚĆ, tak 
mowmy, bo ten tylko Chry urem it- 
koby pieczęcią fee umacnia Jere ie, ktas 
ry niewinne Jego życie ma w parieti, 
onegoż nasladuigc, mowi Papa: 
O gdybym, ogdyby m ia nikczć 
mny człowiek potrafił i zdołał a, 
Przefzlachetną cnotę przyzwoicię 
zachwalić i do ley zamiiowania, ia- 
ko wízyftkich według ftanu fwego 
Katolikow, tak fzczegulaley Mło- 
dzieńcow „w fzkołach inądrości fzu* 
kaiacych zachęcić! gdyby to oni 
fluchah i poznać chcieli, iako teu 
kleynot żfwey znamienitey iftoty, 
iako BOGU mily, Aniołom przy: 
1Ę- 
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jemny i zniemi fie brataigcy, iako, 
ludziom pożyteczny, iako ta chceta, 


dufzę oświeca, w oczach Nieba świe- 
tną, ftroyng, upodobaną czyni! gdy: 
by to mowię poznali, wizyftkieby 
rofkofzy powaby $wiata ukontento- 
wania przedali, onych odftapili, dla 
nieofzacowaney tey kupienia perły, 
bo jako w zrodle przeźroczyftym, 
gdy fię wnie wpatrzemy, naymniey- 
{ze profzki, kamyki, aZ do dna fa- 
mego widziemy, tak dufze czyfte 
w BOGU iako Zrzodle, wfzyftkié 
Tego poznaia i przenikaią łafki, złość 
świata, błędy lego poymuia, od nich 
unikaią. Otoż &c. ale flyfze da- 
wny żal Chfyftufa. Pofuerunt ad- 
verjum me mala. i 

Katolicy nieprzyiaciele Krzyża 
Chryftufowego w nieczyftości „po u- 
fzy brodzą i oczerniaią Chryftufa. 


CAA AE SYNCML 

I nikomu nie tayno, Ze Obraz, 
wzor czyftości nam zoftawił 
Chryftus. Spoyrzyimyż na wier- 
. '! nych 


x 


ńyst 
że ( 
go 

Nof. 
wiek 
smie 


dzie 


fz yd 
brał 
mi 
unik 
ta. 

obrz 
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nych Jego, fpytaymy ich fie, czyi- 
Zd Obraz noficie: Cwus efl hat ima- 
g0?,Oto płakać potrzeba: bo rmo. 


 Nofzący Obraz” nie czyftości czło- 


wiek w życiu przeklęty. bo ado po 
śmierci i z temi" ktorych gorfz y, bę. 

dzie przeklęty. 
I. Przeklęte nieczyfłości ftra- 


fzydło tak fciilg znami ludzmi za- 


brało przyiażń, że i nas przeklete- 

mi czyni: żadnego bowiem ta nie- 
unika ftanu, ze wfzyftkiemi fię bra- 
ta. Nawet Poganie tę zbrodnią za 
obrzydliwą mieli, iako mowi Plu- 
tarchus: Venus ortus efl via wterria, 

infana rabies, i Paweł S. od niey 
unikać każe, mowiąc: Jmmunditia 
nec nominetur im vobis. A przecie, 
o nieftety; o wieczne dla świata bia- 
da! wielu tym fprofnym i fiebie i 
innych zaraża wyftępkiem, à rozu- 
mieią Ze nic złego ńie czynią, ia- 
ko mowi Salomon. Prov: 30. Fiam 
adultera, que tergens os fuum dicit: 
non Jum operata TAPA 


Ocie- 
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Ociera wielu ufta iwoie, niewini'e» 
mi fie mieni, lubo wiele razy w lu- 
bieżnych zatopieni rozmowach, noś 


ceniem piekła godnych,' kfztalthie . 


ułożonych zabawieni piofnek, w 
w nich ukrytą truciznę i dla fiebie 
i dla przytomnych tego fłuchaią- 
cych. znaleźli, i nią wielu nakarmi- 
fi, na tych piorunuie i ftraizliwe 
rzuca Chryftus przeklęftwo, gdy mo- 
wi: Przeklęty to człowiek, przez kto: 
rego drigiemu zgor/zenie przychodzi; 
i S..Pawel dowodzi: iż takowa prze- 
ciwko Chryftufowi grzefza: BPeccan- 
tes in fratres © tón/cienttam corum 
infirmam  percutientes, in. Chrifium 
eccatis, 1. Cor: g. i znowu w Roz: 
is. Nolite feduci, corrumpunt bonos 
mores collogu'a mala. 
Zwodzi przecie wielu i fiebie 
i innych, bo gdy im piofneczki mi- 
łośne, allegoryczne, nieczyfte, ganifz 
rozmowy. Coż na to odpowiadaia? 
Oto cala kampania oburzy fig na 


ciebie, i rzeka: Zkądećfię wziął swig- 


toszk, to tuż rozśmiac fie zabrantasz, 
nay- 


^ chem 


34JC 
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niech 
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najgorsi tacy, co inszych frofuiqs 


chem bydź mienisz. O ptzeklęte wy- 


memoriter tenent 8g decantant ifia pos- 
sunt tenere gum diabolus, & non pos- 
sunt , gum Uhrifłus docet. Ab! coż 
ci za obrazy nofzą? 

II. 1 fufznie, mowi S. Remi- 
giusz: Ze día tego samego [zkara- 
dnegó wyfłępku, wyiąwszy dziatki ma- 
łe nie wiele zbawionych. 'Toletus zno« 
wu znaczny 'leolog na BSA 

iU- 
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ludzi w tey fzpetnosci brodzących, 
to w pifmach fwoich wydał zdanie; 
Ze w piekle prawie żadnego nie máfz 
potępieńca, ktoryby żyiąc tey by- 
dlecy nie fzukał rofkofzy. Credide- 
rim omnes fere damnatos hoc vitio ef= 
se tnfelios. 1 nie plonnie [ob fprawie- 
dliwy powiedział. c. 41. Ze lubie- 
¿ność ieft wybuchaiącym z piekiel- 
ney otchłani ogniem gubiącym lu- 
dzi. Jenis ulgue ad perditionem de- 
vorant. | Ambroży S. Viæ inferorum 


A d f > 
Domus ETUS deducentes 1% eceji um Ínof- 


tif, gdyż i do piekła w niewolą cza- 
towfką wiecey za to ludzi idzie, ni- 
żeli za inne wyftępki, iako S. [zy- 
dor oznacza, mowiąc: Magis per car- 
nir luxuriam genus humanum /ubditur 
diabolo, quam per aliquid aliud, bo i z 
grzybiałą ta nie ginie fiarością,i famą 
tylko kończy fię śmiercią , mowi 
Cornelius a Lapide.  Tenacifjima ef 
Libido, adeo, uf cum senećlute non 
Jfene/cat , fed vivat W vigeat, nec nifi 
cum morie moriatur. O co za znie- 
waga z tey zbrodni Chryftufowi Pa- 


nu! 


ny! 
dzie: 
od' 


Cieb 
czyń 
leri; 
twor 
fniet 
bayd 
aby 

ile i 


Ton 
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ny! i ktoz fie nig brzydzić nie bës 
dzie? kto nie będzie od niey; iak 
od» ognia unikać? 

Ah! Nayczyffzy JEZU; niech 
Ciebie kochamy; ktołego kochać 
czyftość ieft, Jum amemus; ofcüs 
lemur, guem ofculàri caflitas eft: Os 
tworz zaślepiońym bydlęcemi  na- 
iniętnościatni ludziom oczy; obmiyi 
naydrozfzey Krwi Twoiey potokieńii, 
aby tak wiele ludzi ta piekielna 
tiie poZefala hydra, Amen. 


i K |^. KA- 
Tom IT. Każ: Pofiny: X, Drykówjkiego. 
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KAZANIE (iv. 
O GNIEWIE. 


— — — — —— R —— <A cia 


Poficrunt adverfum me mala pro bonis, 
odium pro dilęćł one.  Pfal: inl 

Omnir, qui irascitur fratri fao, reus 
erit. Math; 5. 


Bawiéiel świata Chryftus JEZUS 
Pan i BOG: nafz, ktory podię- 

ciem gorzkiey Męki fwoiey wízy- 
ftkie rodzaie wyftepkaw , nam lu- 
dziom. do Nieba zagradzaiące drogę, 
znieść - do fzczętu 'ufiłował; chce 
w nas nienawiść głów nego ao i ? 
to ieft gniewu, wmowié: kiedy wi- 
nowayca bydź mianuie takiego, kto- 
ryby fie guiewem przeciw bratu fwe- 
mu zapalal: Omnis p ira citur fra. 
iri [4o , reus erit. Ah! iaką mu za to 
my nedzni powinnismy w dzieczność! 


; W fzak- 


Wiz: 


gnie 
prawi 
ùle n 
wośc 
Świe 
stenti 
ciet 
Czyni 


batdz 
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AW l(zakże'to na świecie tak 1adowita 


gniewu panuie choroba, że zaden 
prawie człowiek gniewu, za gniew 
nie ma, ale go owfzerh fprawiedli- 
wością nazywa: iakoż to i Auguftyn 
Swięty oznacza., mowiąc: Nulli ira 
scenti ira [ua videtur tnjufia. A przes 
cie ta wielkie w Narodzie ludakim 
czyni, klefki, i fzkody: z tey miaty 
bardziey oplakiwania godna, że iey, 
zarażeni nią ludzie nie poznaią; Bo 


„iako gniew Dawida, co fam wyzna- 


ie, pomiefzał i odmienił: Turbatus 
efl a furore oculus meus. Tak ka- 
żdego odmienia gniewliwego ; bo gdya 
by nayprzyiemnieyfzy, naywdzię- 
cztieyiży, nayurodziwízy był czło 
wiek , gdy fie zapali gniewem, zwykł 
fie cale zefzpeconym pokazywać. I 
dla tegoć Seneka gniewliwych do 
zwierciadła odfyła, ażeby tam fwo- 
ię obaczywfzy fzpetność, więcey fię 
tego niedopufzczali wyfieyku. Ia 
żaś NN. niemam dla was innegó 
zwierciadła, ktorzy fie tą oczernia- 
cie zbrodnią , iedno nayciżfzego Ba- 
a rane 


i48 à Gniewie. 

ranka, náycierpliwfzego Boleści Me- 
ża Chryftufa: w tym fie przegląday= 
my wizyfcy, aby ñas choroba gnie- 
wu nie dręczyła, ktora przecie wie- 
lu dięczy. 

Chryftus JEZUS w biegu Me: 
"ki fwoiey, cichości ilagodno$ci ia- 
wne dawał dowody, aby nam gniew 
obrzydził. Część t. 

* Katolicy przeciw Nauce, i przy 
kładom Chryftufa idąc, gniewem fię 
zapalaig ktory ich gubi; Część IL. 
4d M. D. Gloriam. 


CZE sc ' 
W iele iet bardzo pobudek; ktore 


nas do cnoty cichoścł i cierpli- 
wości Zachecaiag; NN. ale między 
innemi Tedynaka Bofkiego cichość t 
cierpliwość, ktorey. on przykładem 
i owy nauczał, fzkaradny gniewu 
wyftepek wynifzczyć między nami 
powinna. Nietylko bowiem Pan ten 
pokory. znofząc pychę, hóyności, | 
.znofzac lakomitwo... dal dowody, 

ale 
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ale i cierpliwości znofzae; gniew, 


„óczywifte zoftawił ślady, gdy mowis 


Dycite à me, quia mitis jum. Ale że 
+uskto odezwać fie może, iż czło- 
wiek faby, iako my ieftesim y , tyle 
przykrości znieść nie może, i od gnie- 
wu fie wftrzymać , ile Chryftus wy- 
cietpial; Więc ia Imọ Chryftufowe 
cierpliwości przywiodę przykłady. 
2do Sług Bożych iefzcze przed Mę- 
ką lego, iako ci wyftrzegali fię gnie- 
wu. 
I. W duchu jefzcze daleko przed 
Narodzeńiem Chryftufa , Prorok Ha- 
bikuk, przeyzrzał dzieła Boże, 1i 
wzdrygnał fię, że Pan ten między 
dwiema dab fię poznać bydlętami. 
cap: 3, Confideravt opera Tua Pex- 
avi, in medio duorum animalium co- 
gńb/ceris, Te bydleta były, wol i 
ofieł, Wol za zwyezay plug cią. 
gnie i orze rolą, ofieł znowu cięża- 
ry dźwiga. Kiedy zaś Chryftus Pan 
między temi pracowitemi rcdzi fie 
bydlętami, coż zá naukę całemu da- 
ie światu Oto oznacza, Ze wiele 
ma 


TRO 0: Gniewie, 

ma dla niego cierpieć, aby fie -od 
wieczuey przez iego cichość i ciet- 
pliwość, wywindował śmierci, 

Jakoż cierpiał wiele, ani nato 
farkai, iefzcze w Dziecińftwie, gdy 
do wła/ności: przyszedł, & ftoi go <nie 
przyjęli S. Jan. Cierpiał wiele, gdy 
w goscinie nie dano mu mićyfcea: 
Non erat ei locus in diverforio. Łucz 4. 
W przeciągu Meki fwoiey, gdy mu 
ztorzeczono, tie złorzeczył, gdy citr- 
piat, nikomu nie odgrażał, Petru I. 
Ale jiako| Jzaiafz cap: 53: przydaie: 
Na wzor*owieczki , ; przed: firzygącjm 
ią zamknął ufla. Te Chryftufa ume- 
czonego cichość „ii niezmordowaną 
cierpliwość , „kto: zegruntu uważy, 
zaifle wfzyftkie fwoie prace, wizy” 
ftkie' przykrości fobie-od. nicprz yia- 
ciol zadawane,nietylko chetnie, bez 
fzemrania , á bardziey bez wybucha- 
nia gniewem :zniefie, ale też wi. 
dz2c, że nie maia: z Chryftufowemi 
porownania, do ciężfzych, gdy fię 
trafią , wytrzymania zabierze eheé i 
sóchotę. | (Tey ochoty ufiłuie nam 

wizy» 
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wfzyfikim dodać Paweł Swłę 
sebr: 12. gdy mowi:  Rozważaycie 
tego, ktory taką wycierpiać. prze- 
cuoko fobie.. od grżesznikow przeci- 
wność, abyście mie uflawali na umy- 
Bach waszych fłabieiąc. Ktoż fie. bó- 
wiem znaydzie, ktoryby. fie nad le- 
go w Męce cierpliwościa, wielce 
nie zadziwił? Mogł on fpraw iedli- 
wą dręczących. go ukarać chłoltą, 
4 przecie gdy pofpiefzaiącą, na fwg- 
ie poimanie chalaftre zobaczył, Pio- 
£rówi mieczem dobytym, Malchu- 
fowi ucho ucinaiącemu przykazał , 
żeby miecz na fwe mieyfce włożył: 
Converte gladium in locum fuum Al- 
Loz mu tam. dó bronienia fiebie zhy- 
wało mocy? wfzakże zaraz przydał: 
Nunguid mon pollum rogare Patrem, 
© exhibebit mihi plus guam duodecem 
mila Angelorum: Gdzie fwoie wia- 
dze i moc pokazał. Ale gdy miecz 
na fie mieysee fchowac kazał, tu dö- 
wod cichości, i cierpliwości wiel- 
kiey, o fłowa fag, »inosci pełne, 1 w 
nieporownang obütuigce. cichość! 
ktoraZ 


I5t 
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ktorąż Dufza te roztrzafaiae 1y ffod- 
kich lez nie rofpiynie fie. potoki, 
a gniewu fwega przeciw nieprzyja. 
ciolom zaiatrzaigcego ierce, precz 
nie wyrzuci? zwłafzczą że Hieronim 
Swiety dowodzi: że gniewać fie ludz- 
ka ieft, à gniew zarąz uśmierzyć, 
Chrześciańfką cuota, Irasc hominis 
eft, t9 iram non perficere , Chrüfliani. 

41. Kiedyśmy iuz rozważyli 
cierpliwość Chryftufa, iako mowi 
Swięty ]akób: Finem Domini vidi/lir, 
Przyńależy abyśmy minawfzy in= 
nych iefzcze przed Narodzeniem Pa- 
na tego, cierpliwych Sług Bofkich, 
przynaymniey iednemu przypatrzy- 
li fie Sprawiedliwemu Jobowi: ten- 
ci to ieft]ob wielce cierpliwy, 4 by- 
naymniey na fwoie nie farkaigcy 
trofki. ktorego Chryftus cierpiacy 
wraz zfoba za źwierciadło cierpli- 
wości i cichosci nam wyftawia. Le- 
Za! ten Sługą Boży w gnoiu, pełny 
wrzodow i ropy, od ftop, aż do gło- 
wy toczony od robacwa, iakąże w 
takiey nędzy iwym bolesciom czy- 
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nil ulgę, pytacie? oto wielce dziwo» 
sac fie potrzeba; bo fkorupa ropę 
z wrzodow płynącą ocierał, à bar- 
dziey odzieral: Tefá /aniem fuam 
radebat, i 
O Naylitościwfzy Boże! ktoż 

to uftyfzawfzy, nie zadziwi fie, i ia- 
ko liftek’ ną drzewie nie zadrzy è 
RozwaZaiac iako Pan ten, między 
Wíchodpiemi Naymożnieyfzy, kto- 
ry taka jąśniał chwała, tak liczne 
dzierżył bogactwa, iż nogi umywał 
maffem, opoka mu z fiebie Jaczyía OUA 
wg, przez ktory fpofob mowienia, 
mnogość fwoich rozumie boga&w, 
à przecie do takiego przyfzedł nie- 
doftatku, że oftra fkorupą ofkrobu- 
iac rope ciało fwole kalecz yl! 

^ Stuchaycie2 NN. co Grzegorz 
Swięty, na mieyfce Pifma, ten Jo- 
ba poftepek opifuiące, mowi: iż fko- 
rupą, ktorey nigdy w trofkach fwo- 
ich Job nie pufzczał z ręku, Chry- 
ftufow mu wyftawiąła obraz. Bo ia- 
ko fkorupa złożoną reft z gliny, i dą 
iey wypalenią ognią zążywano, tak 
> - Ofoba 
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Ofoba Chryftufowa; z dwoch fkłada- 
ła fie Natur ,to ieft z ognia Boftwa, 
i z gliny Człowieczeńftwa, W fkotu- 
ie więc rzeczóney widział Chry- 
fiufow Obraz, i uważaiac, że, iegó 
bole, nie wyrownały Chryftufowym : 
do znofzenia fwoich zachęcał, fié; 
z przykładu przyfzłey Zbawicielą 
świata Męki, flodkie i przyiemue 
mu fię zdawały. ^ 

* Wznofił od oczy zaplakane ku 
wzorowi fobie 'pokazanemu, patrzał 
na Wynalezcę i Bokonywa:za zbawie” 
nia JEZUSA, ktory gdy mu ofiarowa- 
mo pociechy , poniofł Krzyżową smire, 
wszelką wzgardziwsizj znie£wagr. Ktos 
ry tyle fzyderft, na$miewifk, ochy- 
dy wycierpiał. W tey Męce Iego; 
wielka Job dla fiebie wynaydował 
pociechę, wołaiąc do Pana: Ty o 
naycierpliwfzy Zbawicielu, iako ie- 
łeś Wynalezcą, tak 1 Nauczycielem 
dowodow moiey ciefpliwości, ale 
óraz w tych utrapieniach rofkofza. 
Albowiem obdzierać oftig fkorupą 
ciało, czyliż to iedho nie byłe, co 

paimię - 
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| pamięcią na Chryftufa Mëke, bolom 
| 4woim wynaydować ulgę? O Prze- 
dziwna Pociecho, w pracach Spra- 
wiedliwego! o fkuteczne Iekarftwo, 
w boleśeiach ego. Bofkiego Sługi! 
Już tedy NN. mowie do was fłowy 
Jakóba'Swiętego. Su/ftrentiam Job 
audis. finem Domini vid/fiis muc gws 
tem pacientes: eflote usd; ad Adventum 
Domini. Makieby to bydź powinno. 
Ale ahlt woła Chryftus: Fosuerunt ad- 
verjum me mala pro bonis. Bo Kato- 
licy 'gniewem 'pałaiąc ;nim fie gubią. 


LG M IUS OS UTE, 


GNew przemiiaiacy, ieft'to Krot- 

kie. fzaleffítwo!; Ale gniew w 
zwyczay/ obrocony, czyliż to nie u- 
ftawiczna mania? I dla tegoć Dueh 
Swięty:  Zapalezywego głupim, Mea 
drizec Lwem 2 łańcuchą |puszczonym, 
nazywa: ktory, gdziekolwiek fie 
obroci, poftrach , rany, śmierć z fobą 
niefie. Jakoż takowemi Lwa ni fa 
gniewliwi ludzie, bo frożą (ię. -tma 

ną 
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na bliźnich, fzkodząc im, 2do frożą 
fię na fiebie, fzkodząć fobie famym 
I. Jako więc poburzone morze, 

by naygruntownieyfzey w fwych 
obrębach trwać niedopuizcza grobli, 
tak człowiek gniewliwy, żadnych 
nie ma granic, tylko, ktore mu paf- 
fya iego zamierzy, Ah! iak wiele 
Ízkaradnych w gniewie wyftepkow ! 
"Taki gniew był Saulą, ktory za» 
wziąwfzy fie na Achimelecha Ka- 
plana, o to tylko, że Dawidowi 
Cnotliwemu, i BOGU milemu 
fprzyiał, nietylko Achimelecha fa- 
mego; ale wizyftkich innych Ka- 
płanow , okrutną kazał zamordo- 
wać śmiercią; tudzież Miafto całe | 
zburżyć , Obywatelow z żonami, | 
dziećmi, bydlęty w pień wyciąć; | 
Trucidavit in illa die 85. Viros vefli= 
zos Ephod. lineo: Nobe Civitatem. Sge | 
cerdotum percu[fit, in ore gladii, Vi- 
sor W Mulieres parvulos in ore gla- 
dii bovemó; X afinum Gu. 1, Reg. 22. | 
Taki gniew Amana, ktory dia ie- 
dnego Mardocheuíza, iemuź pokio- | 
nu 
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nu nie oddaiscego, catego Jzraela 
dliłował wytepic. "Y aki gniew Abfalo- 
na, ktory oburzony na Joaba, wa- 
lecznego żołnierza, iegoż do fzczę* 
tu znifzczył, rozkazdwszy w polu ig- 
go popalić zboża, Taki gniew He- 
rodiady, na Jana Swietego, aż gto- 
wę iego uciętą; na puitmifku przynie- 
fioną uyźrzała. Taki gniew Eudo- 
Xyi Cefatzowy, przeciw. Swiętemu 
Chryzoftothowi, aż go na wygnanie 
goflano. Taki gniew Machoineta 
Cefarza Tureckiego ; ktory dwóch 
Dzieciuchów do fwego Ogrodu wcho- 


-dzących uyźrzawfzy, dopiero fie u- 


koit, gdy ich brzuchy rofprute zo- 
baczyl; i ogórki, ktore w ogrodzie 
żerwali dobyte. Otoż : « « 

O iak wiele w tych czafach za- 
Żartych Lwow, ktorzy na zdrowie; 
maiątek, honor, dobra fwych bli- 
źnich wywieraią zapalczywość. Ah! 
prawda co mowi Swięty Chryzo- 
fom: Ira efl quafi fulmen , in anima, 
i w drugim mieyfcu tenze: Nihit 
amnium DEUS ita odit Y aversatur , 

at 
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tł animum ultionis autdum W perpee 
duas Jervantem inimicitias , tantum pecsi 
catı hujus damnum eft „ut Dei miseri 
cordiam revocet , ne locum habere fiu 
nat. Otoż.... Ale i fobie fzko- 
dza. 

TI. Wfzyfcy o którycheście fy- 
fzeli, ieZeli gniewem i zaiadioscia 
fwoią fokódziłi bliznim, fzkodzili 1 
fobie T tak Saul zabóy ca Kapła- 
now Bożych , życie 'i Króleftwo u- 
tracił. Aman nie żafzkodził Izraelo- 
wi, àfiebie na fzubienicę podwyż- 
fzył. Abfalon Joaba.znifzezyl, ale 
ifam na dębie ża wlofy uwiefzony, 
udufił fię, trzema przebity firzała- 
mi. Mie ro diras ftrafzną umarła śmier- 
cią, i do piekła dóftała fié na męki, 
Pudoxya powracaiacego Chryzofto- 
ma Swictego,, niegodna była wi- 
dzieć; ale przed iego przybyciem 
umarła, 

Prócz tego czyliż fobie i w do- 
czefności nie fzkodza g gniewliwi? al- 
boż nie w idziem, że gd) y fie gaiewem 
zapali. człdwiEk, ani na przyiacioł; 

ktos 


f 
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ktorych kochał, ani na żonę, Dzie- 
ch, krewnych, ktore miłował, aui 
na Zwierzchność, ktorą czcić nale- 
ży, nie uważa! Na fprawiedliwość, 
na doznane dobrodzieyftwa, na ogień, 
w ktory wpada, na wodę, w którey 
tonie, ani na famego BOGA, nie ma 
względu, iako z Bolefawa Smialégo, 
pod czas Podniefienia Hoftyi, w śrzod 
Mfzy Swictey, Swiętego Stanifława 
zabiialacego, mamy dowod, ffowem z 
Z gniewu upadki Króleftw , Familii, 
Domów pochodzą, i żadney niemafz 
niefzczęśliwości ,ktoreyby gniew nie 
radził. 

Co gdy ia mówię, flyfze kogoś 
z boku fzeimrzacego: "Prawda to 
wfzyftko, ale trudnoć fie nie gnie- 
wać. Czyliż podobna, żebym fobie 
dopuścił plwać w twarzy i koły na 
glowie ciofać; za głupiegoby mię 
świat ofądził, O nieuwago! toć nie- 
rozumnemi bydź mufieli: Moyżefz, 
ktory złorzeczenia ludu cierpliwie 
znofił. Jozef, który Braci zaboyców 
kochał. Święty Szczepan, ktory fię 


za 
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za kamieńuiących. fiebie modlit. As 
poftołowie Święci, ktorzy nieprzy: 
iaciolom fwoim dobrze czynili. Che y- 
ftus fam, ktory fükany, lżotńy, me- 
czony,iako owieezka, pokornym fie 
cichym pokazywał. SN 
M" JEZU. ma Krzyżu wifzący! 
fprawiłeś. przy Mece fwoiey, że 
krzyżownicy Twoi, biiąc fig w pier fi, 
z żalem powracali do domow. Spraw- 
że iteraz, aby wfzyfcy gniewliwi, 
zaftarzały iad tvytzucali żfetcą, i 
ftali fie godnemi ‘Twego Muiłofier= 
dzia; Ameti 
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Po/uerunt adverfum me. mala pro boe 
nis, odium pro dile&ione; PI: 10g. ” 


Non in comeJfat:onibus W ebri totibur, 
Jed induimini Dominum JESUM 
Chrilhum. 


S:ofty w liczbie głownych grze- 

chow obzarftwa oraz z piiań- 
ftwem grzech, ktory drogą męka i 
śmiercią fwoią Zb.wiciel na świe- 
cie umorzyć i do fzczętu zagubić 
ufłował, dziś mi brać przed fig 
przychodzi NN. Namieniłem ia te- 
go roku nieco onim przy końcu 
czterdzieftogodzinnego ^ Nabo*efi- 
ftwa w dni zapufine: trzym:ć mi 

L też 

Tom II, Kaz: Pofln: X, Drykow/kiego, 
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też należy po wafzey pobożności, 
że w pokarmach i napolach zwłae, 
fzcza w. przeciągu czterdzieftodnio= ` 
wego poftu miary nie przebieracie, 
zwłafzcza, Ze nayrófropnieyfi mies 
fopuftnicy . w poście pokutowaé 
przyobieceTi, fluchaiąc owych flow 
Pita: Convertimint ad Dominum 
Deum vestrum in toto corde, in jeit- 
aio, fletu © planótu. Toć luż pe~ 
we fimakowi fwemu w poście zbyt 
nie dogadzaią ludzie? tóć iuż pe- 
wnie chorob fobie nie wymyślaią, 
aby bez przyczyny (bo otych kto- 
rzy chorzy, albo pofinych cierpieć 


nie mogą potraw, mowić nie chcę 
Pozwolenie Matki Kościoła $. wy» 


luüdzibi? toć iuż pewnie chałafow» 
zgiełkow, klotni, obrazy Bolkiey, 
po fzynkownych nie widać domachs 
bo pamiątka męki Chryftufowey 
ładem napełnia Kościoły, od doga» 
dzania namiętnościom onych że 
odrywa? Ale nieftety! mało fic od- 
mienilo Katolikow! bo przywykli 
do złego. W przy rodzenie zamieni* 
wizy 
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wfzy nałog, iako murzyn czarney 
barwy, fwoich złych nieodmienili 
| obyczalow,  Tegoć żądał ufilnie 
Chryftus, ktory przykładnym fwym 
poftem i wftrzemieźliwością zagu- 
bić chciał obżarftwo i piiańftwo. 
Słuchaycież: 

Chryftus JEZUS Poftem fwo- 
im i umartwieniem ciała, dogadza- 
nie brzuchowi chciał obrzydzić Ká- 
tolikom. Część I. 

Katolicy przykład. Chryftufa 
JEZUSA wzgardziwfzy, Brzuch 


za BOGA maia. Część II. Ad M, 
D. G. 


E"ZEBUSOEĘ: (1 


Nikt. iako mowi Paweł S. zby- 

tnią na ciało fwoie nie nafie- 
puie furowością, ale ie pielegnuie 
i karmi. Nemo unguam carnem fü 
am odio habuit, sed fovet ac nutrit 


«am. Ale to z kochaniem zbytnim 


ciala karmienie, gubi czeftokroó 
dufze, według S. jana: Qu: amaf 


2 ani = 
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animam feam, perdet eam. Coż więc 


czyni Zbawiciel Chryftus, żeby nas, 


od dogadzania ciału odwrocil? Oto 
imo. lako Lekarz dobry nie choru- 
jac, iako my, pości dni czterdzie- 
ści. 2. Po poście kufzony od fza« 
tana, zwoiowáwízy go; daie nam 
fpofoby, iako go, gdy nas od poftu 
odwodzi, woiować màmy:. 

— I. Przebieżmy wfzyftkie ży- 
cia Chryfiufowego lata, roztrzaśniya 
„my święte iego; ktoremi fie zas 
trudniał zabawy, czyliż on wygod 
ciała fztikał? czyliz naymnieyfze 
dogadzanie temuż ciatti w całymi 
życia iego żnaydzieniy przeciągu? 
Pamiętacie pewnie; com wam tü 
po dwa kfoć z tego mieyfca prze» 
lozyl, że ubogo Chrgftüs- fi nató- 
dził, ubogie miał pożycie, ubogo 
fię nofił; zgoła od wfżyftkich unis 
kał fofkofzy, i mowić mogł o fos 
bie owy Dawida: Pauper jum egos 
t? in laboribus a jutentute mea. Al- 


boz nie mogł Pan ten według wlas ` 


praw i upodobania życią 


{nych 
i fwo- 
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fwoiego rozporządzać? á przecie, Ze 
»fchorzałago człowieka wziął na 
fiebie poftać, iako fchorzały Życie 
prowadził,znać to temi flowy fam do 
fiebie mowił: Ja Bogiem iestem, a= 


toli żespośrzod ludzi żyję, luda: nos. 


fzę naturę, praw także. lugdzgich, pil- 


nować będę, aby fchorzali;ludzie. mo- 
im wzbudzeni przykładem do zno/ze- 
nia przykrości życia tego zabrali o= 
chote. ^k dla tegoć. Chryftus Pan 
w kąpieli Chrztu S. lubo bez, grzes 
Tiny obmyt fige, Krew, (wą wyle- 
wać pozwolił, czterdzieści dni i 
czterdzieści nocy pościł, odem i 
żołcią dopuścił aby Go. napawano, 
A gdy nafz Wodz wygod unika, my 
jakże brzuchowi dogadzać będzie- 
my, wolą brzucha czynić, obżare 
ftwo popełniać? 

II. Zwłafzcza, że tenże Chry- 
ftus po fkończonym. czterdziefto» 
dniowym poście, kufzony od, (zata- 
na, gdy go zwyciężył, nam do zwy» 
Ciężania fzataüfkich zarzutow, od 
umartwienia ciała i. warowania 

fię 


166 o Obżarfiwie, 

fię wygod nas odwracaiacych, po- 
dol fpofoby. Odplofzyt go tam cd 
fi-bie Chryftus, mowiąc: Fade ze- 
iro Jarkana, Jakoż Bofkim lego prze- | 
razony głosem, precz odeyść mu- 
fiał; a Aniołowie wfzyftkie, iako 
Monarfze fwemu wyrządzali przy- 
fugi; wiedział bowiem Pan ten, 
co i Paweł S. mowi o fobie: ze my 
ludzie zepfütey natury nic w fo- 
bie dobrego nie mamy: Scio, guod 
mon habitat in me, hoc est in Carne 
anea, aliguid boni. Rom: 7. I dla też 
go fłabe nafze ciało przeciw fza. 
tanowi uzbraia. 

I tak w poftnych umartwie- | 
niach zofłalącemu człowiekowi, 
może czart te.natrącać myśli: z 
kąd to uwas Katolikow te pofty, 
£e fie Tyranami nad włafnym fta- 
jecie ciałem? czemu wam to BOG | 
przykazał? Pewnie rozumiecie, że 
BOG w gryzieniu Żołądka, w nu» 
dności ma upodobanie? Ten zarzut 
fzatańfki iakże zbiie dobry Katolik? 
(bo zły zapewne nań PWM 

to 
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Oto ma odpowiedzieć: idź precz 


| „fzatanie. BOG nie w nudności, a 


ni, wdręczeniu żołądka ma upodo* 
banie, ale w czyftości, modłitwie 
pofłufzeńftwie, ktore cnoty wpor 
ście wielce fie pomnaZals.. 
Rzecze daley fzatan: ]ezelis. 
przeznaczony, i bez pofu. zbawion 
bedziefz. Pewnie rozumiefz? że 
BOG do przeznaczenia ciebie ocze- 
kiwał ,-aż pościć bedziefz? Na to 
odpowiefz : BOG przeznacza lue 
dzi do chwały, ale do tey chwały 
przez śrzodki, iakie fa: pofty. mo- 
dlitwy.. dążyć należy. Znowu fie 
czart ozwie: na coz mafz pościć? 
dofyć za ciebie odpościł. Chry ftus. 
Za coż fig mafz dręczyć. poftem? 
właśnie, iakby Chryftufow- pot- bez. 
przyłożenia poftu "twego do zba» 
wienia nie wyfiarczał. Odpowiefz: 
Chryftus chciał bydź ochrzczonyma 
ipewnie za mnie, śnie za. fiebie, 
ile bezgrzefzny, á przecie ia od: 
Chrztu wolnyni bydź nie mogę, i 
bez niego do Nieba nie wnidę. Tak- 
teź 
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też lubo za mnie pościł, i ia na 
przykład lego pościć winienem, 
bo mowi Apoftol Chrifus Paus eff 
pro nobis vobis relinguens exemplum, 
ut fequamint vefygia ejus. -Znowu 
krażyć poc:nie fzatan I mówić: kie- 
dyś iuż: pościć poftanowił, za coż 
ż włalney woli fobie nie obierafz 
poftu? ża coż Kościoł ma was do 
tego ciężaru obowięzywać? lepiey 
go nie flucháé; pościć w ten Czas, 
gdy nie każe, a gdy każe, nie czy= 
nic tego: bo mowi Pifmo Pf: 53e 
Koluntarie Sacrificabo tubi. Na to 
Chryftus' odpowiadać każe : ` Iako 
chórzy "nie zwłafnego "üpodobania, 
śle z przepifu Lekarza pofzczą, tak 
i'my: z przepifu Kościoła pościć 
winńiśmy; Bo pofü z rozkazu Ko- 
ścioła przyięty ieft, lepfzy niż z 
włafney woli;* albowiem dwie za- 
myka w fobie wielkie 'cnóty, to ieft: 
wftrzemieźliwość i pofufzeńftwo; 
á pofłufzeńftwo przewyżfza ofiarę: 
Melier obedientia quam vittima. 1. 
Reg. xi. itać to ofiara prawdzi- 
we- 
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wego pofłufzeńftwa, ktorą chętnie 
pełn'ac, nafzey fie wyrzekamy wo- 
| A ina nadgrodę zaffuguiemy uBO- 
nali fie na tych wymyślnych 
| fzatana fztukach Swięci 'ewi Ana- 
| choretowie Puftelnicy, iako to Pa- 
wel, Antoni, Hilarion, &c, 1 dia te- 
[go niedopu$cili. fie lego uwikłać 
|fdłom; za to też nie tylko wyfo- 
kie w Niebie chwały odziedziczyli 
ftopnie, ale też do ftu lat iedni do- 
ciągneli, inni fto przewyżfzyli wie- 
ku fwego przeciąg; zaś przez zby- 
tek w iedzeniu i piciu wielu zgi- 
neto. Sap: Multi per crapulam pe- 
rierunt, ©. qui abílnens elt; adj ciet 
viiam. I Ekklezyaftyk do pomienio- 
ney pobudza wftrzemieźliwości lu- 
dzi, mowiąc: Sanitas efl anima 8. 
corporis fobytus potus. Bech; 31. Chwy- 
taiaz fie tey wftrzemieźliwości wie- 
ku tego Katolicy? Ah! godny 
| opłakiwania ich poftepku! 


CZESC 
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Katolicy Przykład. Chryftufa | 
wzgardziwfzy , brzuch za BOGA 
maią. 

a czafow iefzcze Pawła Swie- 
H tego znaydowali fię brzuch za 
BOGA niaiący Katolicy. ktorych 
on nieprzyiaciotmi Krzyża Chry- 
ftufowego, 4 to iefącze z płaczem 
nazywa; kładę ffowa iego: Multi e- 


nim ambulant, guod fepe dicebam v0s | idz 


bu, nunc autem P flens dio., 1:81 COS 
Crucis, Chrifti, quorum DEUS venter | 
ef; ad Philip: 3. Są i teraz, ale | 
pewnie w więkfzey liczbie, bałwa- | 
nowi brzucha kłaniaiący fie. IMO, | 
przez obżarftwo. ado. przez piiań- 
ftwo, na ktore narzekać będą, śle 

nierychło. $ 
I. Nieprzyiaciele Krzyża Chry- 
ftufowego, co z. Pawłem S. płaczą- | 
cym. powtarzać mi przychodzi, Że | 
fa obżercy i fwego brzucha wolą. | 
pełniący, ktoż nie przysłał biedy | 
alt= | 


e Obżarfiwie, YYI 

bardziey brzuch, niżeli BOGA, ko» 
thaią; bo fie bardziey ufiłuiac przy- 
podobać brzuchowi, niżeli BOGU, 
i dla tego, żeby dogodzili brzucho- 
wi, wiele tyfięcy razy obrażaią 
BOGA; átu należą Auguftyna S. 
flowa mowiącego: Temu człowiek 
cześć 'nieiako Bofką oddaie, w czym 


| | Jobić bardziey nad inne wfzyfikie rze- 


czy podoba.: A że, ob£erca wr brzu- 
chu nad inne rzeczy ma upodobanie, 
% toż nad [amego. przekłada BOGA; 
idzie zatym. że brzuchowi cześć wy- 
rządza Bofką. Ktorym  niegodzi- 
wym  poftępkiem, oiak znaczng 

ogu czyni krzywdę? owfzem ciez- 
fzą niżeli Batwochwalca. Albowiem 
Batwochwalcy. Poganie, złotu, fre- 
bru i drogim kamieniom kłaniali 
fie; obżerca włafnemu dogadzaiąc 
brzuchowi, chuci iego kłania fig: 4 
nad brzuch, coż może bydź wzgar- 
dzeńfzego? Nie darmoć Paweł S. 
Ezawa: Poganinem i nieczyfiym lių» 
bieżnikiem nazywa przeto, że dla 
dogodzenia brzuchowi  Pierworo- 
dzeü- 
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kie ! 


dzeńftwa prawo zaprzedał; bo om ||; 
to z wielkiego ku brzuchowi uczy: LE 
nit przywiązania, i dla tego dobrze: foy! 
nieczyftym i Poganinem nazwa- I. 
Bye vw R tog dit ju 
‘Y Ah! niefzczęśliwości ludzka! E 
iak wielu Ezawowi podobnych, kto* wizy 
rzy częfto dobra, fkarby, z fkrzę= KO 
tnością Rodzicow, krewnych, naby- rel 
te, w krotkim czafie na bańkiety, E 
el Wale 


obżarftwa obracaią! Podźmy do dwo- |" 
row Pańfkich, gdzie lubo obfzerne, Uo 
dobra, znaczne dochody. á przecię, wiele 
długow, wiele i na wyżywienie nie [tego 
wyftarcza intrata: fludzy nie pla- podob 
tni, Rzemieślnicy, karty czcze tyl- | Mie 
ko ścifkaią. w.rękąch,.. Czemuż | fzale 
to? bo brzuchy ich, Bałwany, podo- tofo 
bne do owego Babilońfkiegó Bal. |Uego 
wana Bel nazwifkiem, ktoremu na | mbi 


każdą noc, wiele potraw i owiec | ada | 
czterdzieści, wina ftagwi fześć, Krol |" o 
w bożyfzczu zoftawiał; zas balwo- IVe e 


chwalfcy Kapłani wfzyftko pożerali, | denti, 

iako ich fztukę odkrył Daniel, po” |" ves 

fypawfzy podłogę popiołem. m Vino 
ie 
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kie i teraz bałwany... karze ich 
«bg BOG, iako owych, o ktorych 
mowi Dawid: Pf: 77. Adhuc efce e- 
yant in ore; eorum, W ira Dei afcen- 
dit fuper: illos; .. 

II. ObZarftwa nieco dotkna- 
wfży: przypatrzmy fie piiafiwu 
łeraż, nie tak w zńacznych Dwo- 
rich; gdzie fio nim brzydzą; iako 
bałdziey. W ipiafiach między oby- 
watelatmi 1 Rzemieślnikami zagę- 
ízczohemu; Gtżech to ieft głowny, 
wielce ochydziiący człowieka, kto- 
rego pozbawia Tozumu, bydłętom 


podobnym czyni na fzyderftwa, 
śmiechy, wżgardę; jako oftatniego 
fzaleńca wyftawiiiąty; á iako Chry- 
żoftom S. powiada: że piiak do ni- 


|czego dobrego niefpofobny, áni do 


publicznych śni do prywatnych nie 
zda fię intefeflow ; Niefzczęście 


lim obwiefźcza ]zaiafz , mowiąc: 
Va ebrüs Ephraim... © flori decr 


denti gloria exultationis ejus, qui erant 


| im vertice vallis pingutjjime errantes 
pg 


Wino. 


Z abie- 


174 o Obżarfiwie. 

Zábiegali temu nierządowi 
Koryńczykowie, kiedy przy obierar 
niu Krola fwego naczynie wody 
przed nim ftawiali, oznączając,że- | 
by mało zażywał wina. Eneas Syl: 
Zabiegali Kartagineńczycy, ktorzy 
urzędnikom fwym zakazywali pod 
czas funkcyi wfzelkich gorących 
trunkow. Alex: Lycurgus u Lacede- 
mończykow wfzyftkie popfował win- 
nice, i furówe na fzczepiących o- 
nez napifał prawa. Eu/eb: i Betfa. | 
bea Matka Salemona przeftrzegata 
Syna, żeby gorącemi nie częftował 
fwych Radzcow trunkami. Prov: 2r 
O gdyby przeciwko piiakom ta= 
kie unas uknowano prawa, pe- | 
wnieby$ rofpięta na Kr.yżu miło» 
ści nafza Chryfte JEZU tak wiele | 
kiey nie cierpiał krzywdy! pewnie» 
by Kościoły Swiete Twoie tak o- | 
pufzczane, zniewagami napełniane; | 
ochydzane nie były! iáko to z ż4- 
lem nafzym widziemy. O fzaleni! | 
w piiśńftwie zatopieni ludzie, ślboż | 
nie flyízycie, co Ozeafz mowi: F7- | 

PAR 
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num 19 ebrietas auferunt? Cor: à gdy 
wam odbiorą ferce, odbiorą i zba- 
wienie. Jakoż narzekać będziecie: 
Ecce omnia tranfierunt, ficut umbra, 
Sap: 3. W 
_ Sędzia fprawiedliwy, oraz mie 
łofierny Oycze, BOZE nasz! także 
karzefź dogadzanie chuciom? tak i 
piianice, i obżercy płakać będą z 
jęczeniem  wielkim, iako Kzaw: 
Flevit ejulaiw magno. Gen: 28. po Za- 
przedanym pierworodzeńftwie. 

/ .Day£e Panie! abyśmy żywo do 
piekła myślą wftąpili: Descendant 
in infernum vwentese Pk 54. a tam - 
|gdy ufłyfzemy ieczenia bogacza E- 


.|wangelicznego, obzarftwo i piiate 


ftwo potępiemy, świętey chwycie- 
my fię wftrzemieźliwości. Co day 
|BOZE, Amen. 
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* Ih Å O 
Pofzeruni adversum me mala pro bo» 
nir, odium pro dileliione meai 
Pf: 108. 


Maledsótuś; gui opus DEI facit "bas 
genter. Jer: 47. 


pr» zamknięciu i dokoficzeniu fos 
-  zmyslania gorzkiey meki Zba. 


wiciela świata JEZUSA Chryfiufa | 


ktorymesmy fie na chwałę Bożą, w 
tey Swiątnicy Pańfkiey w każdy 
Czwartek Poftu Czterdzieftodnior| 
wego zabawiali: Oftatnia z grzechow 
głownych poczwara to ieft, leni-| 
ftwo na placu nam ftawa. Ktory 
grzech iak nienawifny i obrzydli.| 
wy BOGU, znać z flow, ktore ejj 
ufta 


ufta 


klet: 
Mah 


| genti 


luz 
Bofk 
Wadi 
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zach 
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ufta Jeremiafza powiedział, przea 
kletego nazwifko leniwemu daiąci 
Mauleditfus, qui opus DEI facit negli- 
genter. Niewiem, ieżeli tu na wie- 
lu znas zgromadzonych okropne to 
Bofkie nie pada -przeklęftwo. U- 
waámy tylko i fzczerze roztrzą* 
$niymy nie podchlebuiąc fobie: ia< 
kośmy fię przy rozmyślaniu. męki 
Pańfkiey w Czwartki . Poftu tega 
zachowali? iakośmy .na nie ugga 
fzczali? iakieśmy znich odniesli 
pożytki? Ah! wftyd wfpomnieć; ba 
pewnie: Wielu było leniwych, matea 
go Jerca, ufiaiących pod ciężarem, w 
ktorych rzadka Jkrucha, a myśl bydlęa 
ca. Mowi S. Bernard. Ah zalua 
wielki! bo pewnie wielu w nałogach 
dawnych fpali, pełni zapalczywości 
i gniewu Bożego: Dormierunt some 
nem suum, guak oryx illagueatus, ple= 
ni indignatione Domini, itowa^ Da< 
wida. Ina coż fie te poftne przy 
dały nauki? IakZe narzekać niema 


_Chryftus cierpiący: Poruerunt adver 


fu» 


Tom I1. Kaz: PofIngch X, Drykowjkiego; 
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sum me mala pro nobis, Wets Po ludz- 
ku-mowiąc: czyliżby fie nie zaliłę 
Krol iakowy na tych Poflow, kto- 
rychby on wyprawił do wfpoł Krola 


z nim chcącego począć woynę, dla u- | BH 
proízenia pokoiu, lub dla ugody z | « 
nim; gdyby oni w inne, gdzie in- Przec 


tereflu nie mieli, wyboczyli Pań- ZUS 
ftwo, tam fie bawili; atu z nagła | fwoic 
nieprzylacielikie w kroczyło woy- |dzief 
fko, kray iego puftofzyło, wniwecz. | począ 
obracałoż Nas BOG zbawienia na- f ciemi 
fzego pragnący, na poftne rozmy:* fto, i 
ślania wylał; chcący, abyśmy Syna | ambuj 
lego meki na dobre zażyli, ezarta | Magno 
w.kraie dufz nafzych wkracząiące= | tainig 
go pokonali, mocą teyże męki. AŻ {Zach 
oto: gdy on nas od leniftwa chce | twycj 
wybawić, my w nie oślep leciemy.  |Vliąp, 
Chryftus JEZUS, rozmyśla- [by ci 
niem męki fwoiey ufilowal nas od  [tily | 
leniftwa w fpawie zbawienia odwro=  |Te p 
cić i pilności dodać. Część p Że Ch 
Katolicy w lenifiwie zanurzeni, |Ipraw 
powftać z niego niechcą. Część II. {myśl 
Ad M, D. G. S. Bo Ir 
CZESC : llawio 
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| SmACGUEZ- BPESCOE I. X 
yty. okropne na świecie ciemno- 
ści wten czas , kiedy ieízcze 
Przedwieczne ' fłowo Chryftus JE- 
ZUS tail fie przed ludźmi, i dzieł 
|fwoich nierofpoczynał, Iakże trzy- 
|dzieftu lat dopełńiwfzy, nauczać 
począł, aż oto lud, ktory chodził w 
ciemnościach, wielkie zobaczył $wia- 
tło, iako mowi Piímo: Populus git 
[ambulabat in. tenebris, vidit lucem 
magnam. Kiedyż znowu toż Nay- 
iaśnieyfze fprawiedliwości Słońce 
zachodem śmierci, 4 zaś po zmar- 
twychwftaniu zachodem w Niebo- 
wftąpienia od ludzi oddaliło fie, å- 
y ciemności na świat nie powro- 
ciły, ślady męki lego nam zoftały. 
e nam więc pilnie rozmyślać kà.- 
Że Chryftus, aby. nas od leniftwa w 
[prawie zbawienia uwolnił, Roż- 
myślać więc mękę iego winnismy, 
Bo rmo dla wfzyftkich nas niew ya 
flawione w niey zawarte pożytki, 
M2 ado 
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ado Bo pilność w fprawie zbawienia 
wielce BOGU miła, ata iet w me4 
cę Chr yftufa, : 

T. Ze dla wfzyftkich nas nie- 
wypowiedziane w męki Chryftufo- 
wey rhzmyślaniu zawarte fą pożyt- 
ki, kaźdy to poznać może, ktokol- 
wiek uważyj Że tu nikogo nie wy- 
łączaia, nikomu nie zabraniają; o- 
wízem wtey drogiey męce i $miez- 
ci Chryftufowey znayduią wfzyfcy 
umocnienie, pofilenie i lekarftwo. 
Albowiem drzewo flodkie Krzyża, na 
ktorym obwifł ten naylitościwfzy 
Zbawiciel, nazwać fie fufznie mo- 
że owem Fowangelicznym Drzewem, 
na ktorego otnogi i gałązki wfzyft- 
ko Niebiefkie zlatuie fie ptaftwo, 
na nich fwe gniazda ściele, aby tam 
w miłości rofpływało fie. ^ Iezeli 
także rozważa Pifmo, i drogą nazy= 
wa w obliczu BOGA śmierć Swięe | 
tych Paüfkich, dla tego, iż z miło- 
ści ku BOGU onęż podeymowali; 
czyliż bardziey. rozważania nie go* 
dna i nie bardziey droga w obliczu | 

na- 
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fzym bydź powinna męka Pańfka, 
| ktory za nas umarł, aby nas do ie- 
dności zgromadził? Co mowi jan 5. 
c. 11. JX4ZUS moriturus. erat pro 
„gente, W tam pro genie, sed ut ddi- 
oy DEI, qui erant diperfi congrega 
ret in unum. ÀA czyliż nieffuiznie 
mamy tę rozmyślać mękę, abysmy 
wftąpili na wyfokość tey palmy 1 
iey dofiegneli owocow, według żą- 
dzy owey pobożney dufzy: Cent: 
7. Ascendam in Pałmam X apprehen- 
dam fruółus eius. o. 

Jakoż owocow tey Palmy ftać 
fie mogą uczefinikami już to Grze- 
Jznicy, ktorzy niech Chryftutowa 
rozmys$laiguneke, aby fie przeíztych 
grzechow zich obrzydzeniem wy* 
rzekli, 4 przyfzłych fię warowali; 
bo gdyby nie grzechy, pewnieby był 
nie cierpiał Chryftus.  |uż Poku- 
żuiący i ci niech fie drogiey męki 
Chryftufowey bawią rozmyślaniem, 
lako przykładem i wzorem pokuty, 
bo nad śmierć Chryftufowę nie by- 


b TTAR CAN REA 3 E 
jczu| ło ciężfzey i światu pozyteczniey- 


fzey 
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fzey pokuty: i owfzem: nafże za» 
defyC uczynienie za grzechy mą4 
toby wsżyło, gdyby był wprzod za 
nes dofyć nie uczynił Chryftus, luz 
fofiepuięcy w cnocie, niech Chryftu= 
fową rozmyślaią mękę, aby co go* 
dzina w Bofkiey miłości nabierali 
wztoftu: bo nic więkfzey BOGA 
ku ludziom miłości niepokazuie, 
jako taż męka, gdy ią człowiek w 
pilną weźmie uwagę. Już nako- 
niec uiprawiedliwieni niech fie od 
tego nie wyłączaią rozmyślania, 
ażeby  ubolewali nad cierpiącym 
Chryftufem, ktory tak okrutną dla 
ludzi umarł śmiercią; oraz niech 
będa gotowi na zawdzieczenie nie- 
flychaney od wiekow Jego dobro- 
czynności, Aby fie odwazali dla bra- 
ci kłaść dufzę fwoje. Mowmyż 
wfzyfcy z pobożną u Salamona du- 
123: Arcendam in Falmam et apprehen- 
dam fruttum ejus. Otoż w męce jE- 
ZUSA dla wfzyftkich nas zawar- 
te pożytki; Ale ado pilność miła 
BOGU. | 
IT. 
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II. Gdyby fie 2 wyrokow Bo- 
Myych okropne piekła w oczach na- 
fzych otworzyła więzienie, 0 iak- 
byśmy tam wiele tyfięcy pogrą- 
żonych zobseczyli Katolikow, ktos 
rzy mieli wolą pracować ma zba- 
wienie! ale na coż fię zdało; kiedy 
taż wolaczcza była i w fkutku nie 
wykonana? wieiu znich znaydo- 
wało fię leniwcow chcących inie- 
chcących na zbawienie robić, Prov: 
23. Vult piger, ©? non vult. Zeby$- 
my do ich nie należeli liczby. mę- 
ka Chryftufa pilnie rozmy$lana w 
to potrafić może. łakoż dufać cier- 
piacemu powinniśmy Panu temuż 
On nam doda pomocy, Ze bez zmar* 
dowania chodząc nie uftaniemy. 
Mowi to Jzaiafz: Qui confidunt im 
Domino, mutabunt fortitudinem, affa- 
ment pennas ut aguilo current, ambula= 
bunt © non deficient. A gdy wtozm)= 
ślaniu męki Chry&Rufowey zatopie- 
my fie, BOG, ferca naíze odziedzi- 
czywfzy, byle$my fie przylózyli do 
4aik zmęki Syna iego wyczerpa- 

nych 
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nych, z rzuci z nas ciężary wfzy ft: 


kie, leniftwo nam obrzydzi, Nie»( 


biefkiemi nas napełni 'Hodkościa- 
mi, z gory Libanu śniegami okry< 
tey, przez ktorą Świat ten mars 
nościami uwikłany S. Hieronim ro: 
zumie, powoła nas do Korony, ia- 
ko pobożney dufzy. Cant; 4.$wzy» 
wa: Keni de Libano, Sponsa! veni, 
Coronaberir. Jakieyż w tey mierze 
potrzeba pilności? zwyczaynie, w 
czafy zimowe przeieżdzaiący lub 
przechodzący po. gorach śŚnieży- 
ftych, po zafpach ludzie, fkrzętnie 
fię uwiiaią, aby w śrzod ciemney 
nocy wiaki loch ukryty pod śnie- 
giem nie wpadli i zamrozeni nie 
byli. Także i dufza Chrześciańfka 
po zafpach śnieżyftych świata tego 
pielgrzymuiąca wfzelkiey. przykta- 
dać winna pilności, aby w lochy 
grzechowe śniegiem marności jo- 
kryte nie wpadła i aż fię na dnie 
piekła nie oparła; tam od zażar« 
tych Lwow i Tygryfow otoczona. 
Prośmyż więc cierpiącego suh 


ftufa 
wi 8 
aligi 
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ftufa, aby nam dodał fiły, bo mo- 
Mi S. Paweł: Non fumus fu/ficieńtes 
aliguid cogitare ex nobis , sed [ «ffici- 
entia noftra ex DEO eft. 1. Cor. 3. 
o rzeczona piiność gorliwy o zba- 
wienie nafze profi nas Piotr S. 
mowiąc: Seniores ego obsecro, i? e. 
go tonsenior, languam tefiis Palfionum 


|. Chrifli, P eiur, que im futuro eff glo- 


rix communicator.: 1. Petr: s. Miła 


| BOGU pilność, lecz iakżesmy pil- 


ni? 
CH ZR "GG: ^ugp 


Katolicy tw Leniftwie zany- 
rzeni, powftać z niego niechcą. 


()choczo dobra nafzego pragnacy 
BOG, do każdego Katolika mo- 


| wi ufty Ekklezyaftyka, aby fie w 


obliczu iego nie pokazawał z pro- 
żnemi rękami: Non apparebis im 
conipettu meo vacuus, to iefi: że na 


fąd Bofki fiswalac, nie ma tam z 


|fobą zanofić winy leniftwa. Coż 


my 
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my czyniemy? oto: . bardzoómy 
prędcy do wylewania Krwi, iako( 
mowi Dawid: Feloces pedes vorum 
ad. effundendum sangvinem , bo przez 
obrzydliwe leniftwo: wiafna nafze 
i innych krew przelewamy,na na- 
fze £ na innych potępienie pracu- 
iąc. 1mo. Sami nic nie chcąc ro- 
bić dla Nieba. gdo. Jnnym prze- 
fukadzaiąc. Za co nam piekło dzię- 
kuie. 

I. Nie do kogo innego, tylko 
do leniwcow w niedbalftwie gniią= 
cych ftofuią fie owe Salomona flo. 
wa. Prov: o, mowi on: Abscondit 
Piger manum suam sub ascella, nec 
ad os applicat cam. Opłakanyż to 
flan takowych! iakże oni ofpali! że 
rękę na łono kładą, nakfztałt oło- 
wiu ociężawfzy i do uft iey pod- 
nofić niechcąc: nakfztałt dzieci 
małych, ktore zimna i mrozow nie- 
zwyczayne, w zimowe czafy w cie« 
ple tylko i przy ogniu fię bawią, 
pracą zatrudnić fię niedopufzczaią. 
Ale dzieciom iak dzieciom wyDa- 

czyć 
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czyć potrzeba, Zaś frzedaim lu- 
Mziom do pracy nayfpofobnieyfzym, 
ciężarow wielkich: podeymuiącym 
fię śtych nie pilnuiącym, życie w 
ofpalftwie, rofkofzach, famych wy- 
godach prowadzącym, i ludzie i 
BOG nie wybaczy. 

Jeżelić bowiem wniewinno- 
ści ftworzonemu Adamowi, w Ra- 
iu go ofadziwfzy BOG, Raiu pil- 


,nować i pracować kazał: Colloca- 


^ 


vit cum in Paradiso, ut dperaretur 
€' cuffodiret illum. Gen: 3. lakże 
bardziey my winowaycy po grze- 
chu, i uftawicznie grzeízacy praco- 
wać winniśmy! Coż przecie leni- 
ftwo dokazuie? Oto do tych, kto- 
rzy kfiegi czytać, mądrości fzu- 
kać, innych nauczać powiani, od- 
radzaiąc im pracę, mowi: Day. po» 
koy tymi trudnościom; bo na oczy 
zapádniefz, w chorobę fie wprawifz. 
Gdy kto grzechy fwoie .opłakiwać 
myśli, znowu leniftwo odradza: 
Przeftań tego; oto oślepniefz; chle= 
ba żebrać mufifz, Gdy kto przy. 
$ dius 
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dłużey fie modlić, lub dyfcypliną - 
zściać pragnie, ienifiwo odradza: 
oto fkaliczefz: os ed lub pie- 
kielnego ognia doftaniefz, Gdy 
kto zamyśla pościć. w dni niektore 
od Kościoła przykazane, leniftwo 
fie odzywa: Nic ci potym. Albos 
żeś ty Zakonnik, Duchowny, Pu- 
fielnik? oto fie znifzczy(z, w fu- 
choty wpadniefz: iak fucha rzepa 
uwiędniefz.: I tak na ogień tylko 
zdatny leniwiec. „gni datum eff. 
Eo pedobny. do winnego drzewa, 
ktore gdy nie rodzi, na nic fię nie 
zda, iedno na ogień. 

TI. Iztądci pochodzi, że w le- 
. niftwie zakopani ludzie śpią fnem 
twardym, i gdy z tego letargu nie- 
ufiłuią powftać, przychodzi nieprzy* 
jaciel dufzny, zafiewa fzkodliwy 
kakol, iako u Mateufza S. w Rozd: 
11. mowi Chryftus: Cum dormirent 
homines venit inimicus ©? super semis 
marit zizania, Ztąd fie wfzczęły 
Herezye, Odfzczepieńftwa, kiedy 
Przełożeni, Rządzcy, Panowie, o 

fwych 
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fwych zapomnieli poddanych, iako 
'S "Hieron m twierdzi; Cum negl 


De? 


gentes w Pigri effent Paflores venit: 


inimicus C? super seminavit haereses 8 
corruptos mores.  Prawdzily fie da- 
wno te. flowa, 1 po dziś dzień i- 
fzczą fię oczywiście, kiedy zepfu- 
te obyczaie gore wzięły i.cnoty 
wcale przytłumiły. 

Gdzież Nabożeńftwo dawnych 
Obywatelow Miafta tego, a ofobli- 
wie Parafianow tego Kościoła? iak= 
Że ugęfzczali na Rozmyślanie mę- 
ki Pańfkiey we Czwartki? niechcę 
tego wfpominać, niechce fie ztym 
rozfzerzać: gdyż wiecie, ktorzy» 
ście bywali przez te fześć czwarte 
kow, Że ledwie 30. ludzi ugefzcza- 
ło. 1 coż po-Nabożeńftwach? có 


' po Kazaniach! kiedy ściany tylko 


fiachać mufzą. Na coż zafluzyli 
niedbalcy, Nowego Miafta Oby wa- 
tele, ktorzy gdy "fami nie bywali, 
przynaymniey po iedney ofobie z 
każdey Kamienicy i domu /przyfy- 
łać mogli? 

Ale 


ENT MIR or La > AI 
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_ Ale, ah! nie miałeś tego fzczę:. 
fcia, umęczony dla nas Chryfte ]E- 
ZU! nie maíz też za co bydź im 
wdzięcznym. Lepfze miał fzczę- 
ście zśboyca dufz ludzkich fzatan, 
Więc, iako on niegdyś niedbałym 
Paferzom na Synodzie Paryfkim 
dziękował, tak 1 tym wfzyftkim ia 
dziękuię. 

Słuchaycież Panowie, Panos 
wie, Gofpodarze, Rodzice, Dzieci, 
Czeladko, dziekuie wam ( mowi 
Czart ) Ze dla niedbalftwa i fami o 
BOGA niedbacie, i fug wafzych, 
poddanych dziatek nie cCwiczycie, 
nie naganiacie. Dziękuię.i wam 
Sędziowie, że dla. wafzego niedbál- 
ftwa, wielu złodzieiow, zboycow, 
hultaiow. Dziękuię wam dozorcy, 
Że gorfzycie dziatki niewinne, fwa- 
woli, proznowania, poz walacie. Zgo- 
ła: dziękuię wfzyfikim , ktorzy o 
nabożeńftwo nie dbaia, moie Kro- 
leftwo pomnażaią. Mogę mowić, 
że mam więcey ffug iak Chryftus, 


Ah! 


o Lontffwie, rot 

Ah! Baranku niewinny dia 
brzechow ludzkich zabity; iakze do- 
puécifz, żeby fie fzatańfkie tak mo- 
cno pomnażało "Kroleft wo? Zmiłuy 
fię, zmiluy, nie pufzczay dziedzi- 
twa twego na ochydę. Ne des Hæ- 
reditatem tuam in opprobrium. Amen. 
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Recedite, recedite, exite inde, pollutum | 


nolite tangere. lsaie 52. 


rzyi$cie na świat, obcowanie z 
ludźmi, prace, trudy, gorzka mę- 


ka, śmierć fromotna, krzyżowa, Chry. | 


ftufa Pana, na iakiż koniec były? 


NN. Co fobie za cel w tym wfzy- | p 
ftkim Pan ten Naydobrotliwfzy za- 

mierzył? Czyliż nie zniefienie grze- | 
chow i wykorzenienie do fzezetu? | 
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Swiat bowiem cały fkażony, fpluga- 
Miony zbrodniami, ckliwość mu fwe. 
mi brzydkości grzechowych wyle- 
wami czyniący,, przymufza go do 
powtarzania bezprzeftannie fłow Izai- 
afza: Kecedite, recedite c. pollutum no- 
Lite tangere. Przepaścifta zaifte mi- 
łości Pana tego! odftępować ludziom 
kazał, wychodzić z zefzpoconego 
świata tak moeno, że Niebo nań czyli 
Bog fpoyrzeé nie chciał łafkawie, 
pokiby obmyty z fwych nie zoftał 
kałow i obrzydliwości; Miłości, 
mowię, przepaścifta! Kiedy fam w 
tych nieiako obrzydliwośeiach za- 
nurzony tonie, krew przelewa, życie 
naydrożfze kładzie. Jużci rozumiem, 
przenikacie NN..Ze o gorzkiey Zba- 
wiciela Mece zamyślam do was mo- 
wić.  Przebrnał to błotnifte pełne 
plugactwa grzechow morze Chryftus 
Pan, a my przecie nie ffruchamy na- 
pomnień lego, nie odftępuiemy grze- 
chow, nie unikamy ich okazyi, smie- 
le, co nas maże, Ízpoei, plugawi; nie 
N tyl- 
Tom II. Kaz: Pofin: X. Drykow/Kiega. 
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tylko dotykamy fie, ale też kochamy; 
bez Zadney boiazhi i wftrętu popet 
niamy zbrodnie. Co tego 7a źrzodła, 
w fześciu krotko wam przez ten Poft 
Naukach pizełożę. Dziś dowiodę* 
żę łamanie Poflu , dogadzanie brzucho- 
wi, wielą grzecham: maze, jżpóci 4 plus 
gawi Katolikow. O czym podział. 

Oftro, furowo należy. obcho+ 
dzić fię z ciałem, i na to poft. Część 
pierwsza. 

Piefzeżą go, tuczą ludzie, dla 
tego pełno w Katolitwie grzechow: 
Cześć II. Non ejicitur hoc dem nium, 
jejunio © oratione. 


C x ES 6 E 


mji in 


ürowo zawfze Chi ftus Pań óbchó: 
dził fię z fwym ciałem, przebieZ- 


cie życie iego , kiedyż mu nawet 
do fytości pokarmu lub hapoiu po- 


zwolił+ Pokarm 1€g9 był czynić 
wolą Wfzechmocnego Oyca, tey 0: 
ftrości przykłady dawał tak w Bes 


żleem, gdzie w zimnie, w glodzie; 
w opu: 
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yw opufzczeniu od wfzyfikich naro- 
dzony; tak w Kościele, gdzie go u- 
bożuchno bez parady, affy (tencyi, 
firoiow ofiarowano; tak w Nazaret, 
gdzie Żyiąc iedną fzczupłą konten- 
tował fię potrawą, od mniemanega 
Oyca Jozefa, ktoremu pomagał rze- 
miofła, wypracowaną, 

Oftrosei nie tu koniec, w doy= 
rzalfzym wieku uftąpił na puftynią, 
gdzie furowfzy poft, bo czterdzie- 
ftodniowy i czierdzieftonocny począł 
1 zakończył aZ do łaknienia nie po- 
Ípolitego, dreczac fie: poftea e:urüt. 
Math: 4: O złości naíza! Nauezy- 
ciel tak furowo pości, my fię ucznio- 
wie pieściemy z ciałem? Oyciec 
łaknie, my złośliwe dzieci aż do 
zbytku potrawami fię zakazanemi 
napychamy? Qualis er Chriftianus, 
mowi ieden z Oycow Swiętych: 
Ji Chriflo esuriente tu reficiaris © 

a. W ślady Miftrza pilnie wftę- 
powali dawni Katolicy, dla tego też 
mniey było grzechow, świątobliwość 
kwitnęła, mowi Swięty Chryzoftom: 

2 Omnia 
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Omnia quis pati mallet guam grohibt- 


tum tangere nurimentuma Zadziwił | 


fie Juftynian Cefarz ich wtirzemię- 
źliwości W Konftantynopolu, kiedy 
acz otworzono iatki mięsne, danó 
dyfpenfe: ile w niedoftatku poZy- 
wienia i w czafie giodu, przecie Ża* 
den w liczbie przefzło, ftu tyfięcy 
ludzi nie złamiał poftu, woleli ła- 
knąć i długo fię dręczyć głodem, bo 
elnili co Auguftyn Swięty napifał: 
In Quadrage/ima non jeju are, pecca- 
ium eft. 

Co więkfza, życie ich całe było 
półtetn, tak czyfty w ciele Anioł, 
Hilaryon Święty, chcące pokarmu 
zbywał ciało, plewami, zgoninamt 
karmić cie będę; nie zbożem brykoiący 
ośle. Kazimierz przy Krolewfkim, 
Aloyży przy Xig7ecyms Koftka przy 
Senatotfkim fiedząc ftołach , bardzo 
mało iedli, offro. poscili, aby furos 
wością ukrocili ciała. Hieronim 
gwałtownych nie byłby uniknął po= 
kus, gdyby fię był tygodniowym 
przeciwko nim nie uzbrojł R 

oż 
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Coż mowić o innych tyfiacznych 


fugach Bofkich, dowodzących że o=, 


Śro z ciałem, &c. 
C ZĘ SC It. 


Piefzczą ciało, tuczą &e. dla tego 
pełno w Katoli&wie grzechow. 


Niefe przyfłowie, że głod nigdy 
do cudzoloftwa i innych grze- 
chow nie dał okazyi. Znać fo, 1mo 
z Pilna, 2dọ z tracyi.. 


i. Lud ow, w Kfiegach Moy- 
deíza Exod; 32. fiadł do ftolu dla, 
bankietu, powftawfzy, iakąż zaczął 
robotke? surrexerunt ludere, mowi 
toż Pifino, igrzyfka iakie tam były? 
niepoczciwe, lubieZne, bałwochwal- 
fkie, furowa też Boga nań $ciagnely 
pomftę. O! jakze Swięte A poftoła 
fłowa Eph: 5. Nolite inebriari vino, in, 

o eft luxuria, Co famo Bofkiei:nà 
gruutuie ufty Ezechiel Prorok: Tą 
była nieprawość Sodomy, pycha, (ytość 

chleba 
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chleba 1 obfitość, prożnowanie i tego 
miafła i dzieci tego, to ieft obywa- 
telow. a 
Pochodzi ztąd, że po napełnie- 
niu brzucha zbytnim pokarmem i 
trunkiem, zapominamy żeśmy lu- 
dzie, że Bogu winniśmy podległość, 
ufzanowanie , częfto gorfzemi nad 
nierozumne ftaiem fię bydlęta, i na 
toć Naywyżfzy narzeka: Deut: 32. 
Otyły, Huftosti pełny, rozszerzony o- 
uścił Boga Stworcę swego, i odfłą- 
pił od Boga Zbawcy swego. Co Grze- 
gorz Swięty uważaiąc, tak pifze: 
z iednego obżarftwa czyli obfitości fło- 
łu, wyfigpku nieprzeliczone pułki grze- 
chow, naby na wotowanie duszy pocho- 
chodzą, aczci ieden grzech obżarfłtwo, 
ale lubieżności wiele rodzi pofirzałow, 
ktore za nim niby Krolem poftepuig. 
Do$wiadezylo tego, doświadczyło, 
ah! iak wielu, ktorzy Ze puftem 
nie ukrocili apetytu i chuci, utrą- 
cili niewinność , cnotę, zgubili fie 
na wieki, 


Całe 


Pofłu. 106. 
Całe.życie wieku tego Katoli- 
, kow takie ieft , iakie było owych 
* zbrodniow za czafow Noego. Czym 
iie tam oni bawili? iedli, pili, żenia 
fig, wydawali. za mąż, aż do dnia, 
ktorego Noe wszedł do Arki. Coż 
ztąd korzyítali? oto: Fenit diluvium 
& perdidit omnes. Fuc: iz. Ukrzy- 
żowany JEZU, wiefz, dobrze, że 
my nauczamy iąkoś nam z powofa- 
nia kazał, ieftżę w Katolikach po- 
prawa? Ry! gorfze teraz czafy, iak 
za życia. Noego, wfzak teraz iedzą 
iedynie, piłą, womitula, (wybaczcie 
owu) i znowu fie napychaią, fOZ- 
kofzuią, na tym ni, lata, całe Zy- 
cie rozpuftni trawią Katolicy - 

2. Ależ my, mowią, iedzge. i 
piiąc nie chcemy grzechu: falíz to, 
falfz, za zbytkiem w iadle i napoiu, 
proftym, fzeregiem wielorakie nafte- 
puig zbrodnie. 'Tuczący ciało wy- 
kwintnie, ieft to bałwochwalca, bał- 
wanowi. ciała nieuftanne czyniący 
ofiary , Pana Niebios. za nic on ma; 
w ciała utopiony po uízy po 

tach. 
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tach. Pycha w nim goruie, bo w 
puichnym podgarlu w gładkiey twa, 
rzy kocha fie, pogardzaiąc inneni 
ludźmi. Zakomstwa wfzelki rodzay 
ma za bezgrzefzny, bo mowi, że mu 
na wygody ciała wiele nakładow 
potrzeba: ztąd kradzieży iawne i po- 
htyc2ne, ździerftwa, łupieftwa, roz- 
boie wypływaią. w, 
Dopieroż w lubieżności topi 
fie, iako wieprz w kale błotniftym, 
Ziębnie bowiem Wenus czyli nie- 
czyftość, gdy iey wielością potraw 
i trunkow wyborem nie podfycaig, 
podpalona zaś niemi, w ognifte wy- 
bucha piomienie,tak potężnie, Ze Zo- 
łądek obzercy i opoia napełniony, 
napchany tłuftością, iako alembik 
rozgorywa fie, zkąd, coż ieżeli nie 
zgraia. myśli lubieznych fnuie mu 
fie po głowie? zaczym ani nocy 
na wypełnienie bezecnych chuci hie 
czeka, w śrzod dnia w nayuczci- 
wízych kompaniach chorobę fwa 
głofi, reti od beftyalfkich nie wftrzy- 
muie dotykania, 1 lubo wfzyftkie 
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jwyftepki wydaią fie w niewitrze- 
m; na ybardzie y atoli nie- 
czy tość, w nim panuie, rządzi, cugle 
Aena. 

O! moy Boże! wielez tu obra- 
Zy Twoiey, wiele gwałtu Swiętym 
Prawom i Uftawom Nieba! całe lata 
fpokoynie odpoe 'zywala nieczyito$sé, 
uśpiona wftrzemieźliwością, aż od 
trunkow i potraw wielości ożyła. 
We śnie .czafem acz w umartwieniu 
wyćwiczonym, w poftach zaharto- 
wanym flugom Bofkim bez ich winy 
czyniła przeciwność, na iawie woale 
podbiła i na głowę pokonałą i poko- 
nywa tych, co fobie w iadle i na- 
poiu zbyt dog gadzaią; płakali bez- 
przeftannie na iey nagabania Święci, 
1 ledwie źrzodłami daz rzefiftémi 
iey zalali upały. Coż fię dziać 
bę dzie z owemi, co pląfaią, fkaczą, 

lufztykuią nawet w 'czafie poftu. 
Ktokolwiek więc: iefteś, NN. 
dofkonałości pragnący, aby te ognie 
twey nie pochłonęły niewinności, 
uymuy obroku ciału. Nas nieba- 

cznych. 
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cznych! zdamy fie uciekąć przed lu- 


bieznością, aż oto nieznacznie w Za-|«— 
padrzu tę iadowitą ukrywamy źmiię. ||| 
Pies to piekielny, ktorega gdy ufi- K 
luiemy odpędzić, czemuż mu żer 
iegoż tuczący, tak fzczodrze rzucą-| o y 
my? Cud.to, aby byli czyftemi, 
ktorzy lufztykują i zbytkuig w ftc- 
lach; za obfitością wízyfikiego po- 
zwolona brzuchowi, nierogdzielny Recedi 
towarzyfz dazy lubieżność, i zatym| tum 
acz nieczyftość rownie częftokroć| 
pod. purpurą i iedwabiem, iako wo- (ec 
rem i fiennięgą gnieździ fie, prze-|  S/ 
cież w chatach ubogich, niż w Pas fiwie 
łacach, pokoiach Pańfkich bezpie- [tako 1 
cznieyfza niewinność. O! rofkofz y; ig 
milionami dufz fpychaiaca do pie- |Czym 
kła! i NN, 
Nayczyftfzy Zbawicielu naucz nas nień, . 
gardzić rofkofzami, zakrop balfamem dem z 
Krwi Twoiey ięzyki naize, aby zap | Rapci 
fmakowawfzy fobie w apetycie, nie |boizc, 
karmiły nas paftwą grzechow obrzy- |prożn 
dliwą Niebu, miłą piekłu, i obłow | prędz, 
temuż czynigca Amen. | niej; 
KA- 
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"| KAZANIE IL. 


O UCIEKANIU OD PROZNOWANIA. 


0: 
telny| Recedite, recedite, exite inde, pollu< 
stym] | Zum nolite tangere. Jí: 53: — 
ro 
gu bcowanie Pana Nafzego JEZU- 
zel SA Chryftufa na ziemi, w ubo- 
, Pajftwie było i nieuftannych pracach, 
zpie- iako mowi o fobie Pauper fum ego. 
Lofzy, & in laboribus a juventute. mea, Zas 
ie-|Czym. dofyćby nam lego przykład 
FOINN. proZnowanie zbrzydzić powi- 
nas |nien, à do, pracy uftawiczney wzgle- 
mem|dem zbawienia dodać ochoty. Od- 
zg |ftapcież odftapcie ludzie, BOGA fię 
nie|bolący, od domow i przybytkow 
brzye|prożnuiących, opufzezaycie ich co 
blog |Predzey, bo oni w prożnowaniu gnu- 
» |śnieiąc wiele czafu, fkalali fie grze- 


À- cha- 
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ehami: fzli. oni torem zgnuśnia- 
łych owych Jzraelitow, ktorzy f» 
wyisciu z Egiptu, uczynili fco1e 
lanego cielcą, 1emu fie pokłonili i po: 
palic mu ofiary rzekli: JA funt dii ki 
żuł ./rael, Exod; 32. Ah tych BOG. | ado, 
ukochał, nad ich nędzą podeymowa; | gacić 
ną w Egipcie, uzalil fie, z uciemię- 
żenia, ktorym ich dręczono w niewo: |do o 
li, wybawił ich. Coż ich tak pręt- | gani: 
ko zepfuło, prożnowanie proZnowa. | prac 
nie. O NN. - Exite inde, wy przg-.| loe: 
gaycie fie co predzey z proZnowa- | któr) 
nia, zaprzągaycie fię do pracy, kaž- | fzląc| 
dy według ftanu fwego, bo; prożno | praco 
wanie człowieką czyni mie człowiekiem | Xie 
czyli wyzuwa z człowieczeńfiwa: i nie. | śne 
tylko B OGA, ale i ludzi nań oburza. | trup 

Strzec fig mamy proznowanias | wiem 
bo proźniąk przeftaię bydź czlowie- | ny « 
kiem. Część I. ha te 
Nie tylko Niebo, ale i ziemia, |wRa 
na prozniaka fie oburzaią, iego ftro- | Paro 
fuia, Część lI. b. 

Vade ad formicam opiger € di- | grze, 
čce opera eiui, Sapientiam. Prov: S. || fie z 

CZESC à 


4 


od prożnowania. 
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` 


roźniak przeftaie bydź czlowie- 

kiem. rmo. Co dò końca iwego. 
ado. Ho żwykł ubożeć w cnoty,a bo- 
gacić fię w grżechy. 
| I. ]akó ptak dó latania, woł 
do orania, toż inne bydleta do dwi- 
gania, ciężarow; tak. człowiek do 
pracy ftworżony. -Zważmy i-go u- 
łożenie, ukfztałcenie członkow ż 


| których złożony, piękną poftawe, 


fzlachetność, nie pokazuiąż te iego 


| pracowania oczywiftego obowieszku? 


;| kiedy zaś przeftaie pracować gnu- 


| < c fzcza r 3 1 ofi m 
sne opu ZCZa rece, nie 1etze 1uz 


trup okrzepły bez życia? jeżeli bo- 
wiem wítanie hiewinńości ftworzo- 
ny cżłowiek praćować był winien, 
na ten konieć od BOGA ofadzony 
w Raju. łojuiż DEUS hominem in 
Paradiso voluptatis ut operaretur, Gen: 
A4. Coż dopiero teraz gdy fie w 
grzechu rodzi, gdy tyfigczne ;ą na 
fie zafadzki ? 

Już 
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Już tedy przeftaie bydź czło» | et; 
wiekiem unikaiący od pracy; nie? | grze 
godny zwać fie członkiem Rzeczy- | żeno 
pltey, bo iey nieuZyteczny, prozna 
żawada, apodobno i ochyda: Fa» [row 
milia iego,coZ ma ża pomoc ztego |f d 
czczego pnia i nieuZytecznego bał= |tly, 
wana, wefprzeż ią, $wietnieyfza u> | kufer 
czyni? przyda ktore dzieło do dzieł. [náo 
walecznych przodkow; ktory dare=  |fiu, t 
mnie imię człowieka nofi? chow. 

Il. Dla trudności w pfacach fiacie, 
zwyczayney, niczym on fie nie za- [fci w 
bawia uczciwym, zaczym maiątek fám do 
od Przodkow zoftawiony pożera, | 
nifzczy, trawi, rozrywki, gra zby- 
tek, to iego cały przeciąg Życia | 
na przemiany od balow, do ochot, | Ni 
do rozrywek, do lubieżnych kom- [próżni 
panii przeriofi myśli i cale fwe na- | 
tężenia. Ręce takowych opufzczo- | pet 
ne w żanadrzu lub na łonie ukryte, 
nie bywaią podnofzone chyba gdy |miey! 
oneZ trąd grzechowy zafazi, podług 
flow Eixod: 4. do kładącego ręku na ] 


łonie ftofowanych. Qudm cum mifię- 
seż 


od prożnowania. 20» 

re? in Sinum protulit leprosam; trad 
gizech oznacza, ktorym fie obrany 
żcnot bogaci proZnulacy. 

. Co Auguftyn S. rozważająe 
mowi: Przeź prożnowanic zapałamy 
fe do lubieżności, pobudzamy do py- 
chy, pótiągiimy do miloít$ świata, 
kufżeni bywamy do delikatnych potraw, 
náporow, dò zbątku w odzieniu, /pa: 
ńiu, t"c. O opłakane bogaftwa grzee 
chowe, ktofe tak w niewolą podbi+ 
iacie, proźniaka i w wfzelkiey złoż 
ści wydofkonalacie. Multam malit 
dm docuit otiofitas. Y&ecl 33. 


GZ R gc II 
Nie tylko BOG, ale i ludzie ną 


proźniaka oburżaią fie, iego ftrofuią: 


pete Pifmo S. zapalezywosei Bo: 
fkiey na proźniakow ,: tego ia 
jmieyfc nie przytaczam, ale rmo; 
lOycow SS. ado Pogan. 
I. Niepfzyiaźni wielce prožno- 
waniu Oycowie $8. na to ufilności 
fwe 
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fwe ratężali, żeby oneż z pośrod . 
Katolidwa wypędzić, dla tego Pa 
zyli S. nazywa proZnowanie Nie- 
zbożńośti mifirzofiw ema S. Bernard, 
Matką batamućiw, Macocha not. Ten- 
Ze, drzwiami diabła, ktoremi wcho- 
dzi nawet do'fere niewinnych przez 
myśli. S. Auguftyn śmiercią. Fi- 
ge otium quia mors eft; tenże przy- 
daie..  Czuwaycie bracia, nie day- 
cię fie zwyciężać prożnowaniu, gdy- 
Zé$cie ani $wietfi nad Dawida, ani 
^ mocnieyfi nad Samfona, ani mędrfi 
nad Salomona, á przecie tych trzech 
w ciężkie grzechy, i nędze w cią- 
gnęło prożnowanie, 

Anielfki nauczyciel 'Tomafz 
S. prozniakowi imię daie kamienia, 
pnia nieczułego, Figi bez owocu, | 
na fam zdatny ogień. Jakoż i ptak, | 
puki lata po powietrzu ieft befpie- 
cznym, fkoro fiędzie na drzewie lub 
indziey, od myśliwca prętko zabi- 
tym bydź może, takoż od fzatana 
proZnuiacy szłswiek, śmiertelną by- 


wa przefzyty fuzala. 
Po- 


od pro£nowania. 20 
Pofłuchaycie S.. Wawrzyńca 
Jyftyniana, tak on o prożnowśniu 
mowi. Jako woda bagnifta, ktora nie 
ma oddechu czyli odeyścia, na ie- 
dnym ftoiąe mieyfcu , gniie i za- 
pach niepoczefny wydaie, tak zle- 
niąły proZnowaniem. człowiek, po- 
Zadliwo$ci i rofkofzy cielefnych cho- 
wa w fobie brzydkość, ropę i zgnie- 
liznę. Proźniakow takowych krzep- 
ko trzyma na łańcuchu diabeł; w 
ślady wftępuiąc owych w Pańfkich 
kuchniach ieść gotuiących, ktorym 
gdy ociężałość nie pozwala, drew 
palących fię dmuchaniem podnie- 
eać tłuftościami onez rozpalaią, le- 
iąc ie obficie: takoż diabeł potraw 
i napoiow obfitościa przekletą lu- 
dzi proZnuiacych podnieca nieczy- 
ftosé, owfzem całych rozzarza roz- 
pala płomieniftemi czyni! bawcież 
fie bawcie NN. proźnowaniem a 
upewniam, Ze iuZ po wafzey nie- 
winności, pofzła na łup piekłu! Ah! 


O TI, 
Tom LI. Kazań Pofłn: X. Drykowskiego; 


416 6 Derekanit, 

.. I. Poganie nawet fprzęfieżes 
hi byli prożnowania nieprzyjaciele. 
U nich obwinionych o proZnowanie 
na ścięcre głowy fkazywano, ^ Rzymie 
Każdy człowiek znak fwego rze- 
miefta, nauki, fztuki, na publikę wy* 
chodząc, nofić mufiał, inaczey 'czy* 
niący na pośiniech ‘dzieci, tako fza* 
iony był wyftawiany, albo z wię- 
2niami przykowanemi do ciężkiey 
pracy zatarafowany. Syntńtzykowie 
ślepym nawet, Zara, czyli mły» 
dek obracać, ciafto gnieść kazali, 
chromym rękami pracować, Pisca 
firatus wodz Atenfki, ubogich pod- 


danych czego fię iąć niemaiacych 
wezwal, iednym woły do orania, 


drugim ziarno _do zafiewania, in- 
nym pieńiądze do kupieltwa, rozdał 
i podzielił; aby pracowali wfzy: 
fey. ; 
Cudzoloznika Egifta, palcem 
wytyka Owidiusz Pytaige fie 1 fo: 
bie odpowiadaigc: czemu to prawi 
Egifius cudzoloftwem fie bawił; bo 
byl prozniakiem i leniwym, odpo* 
wiaz 


vd proznotwania. arr 
wiada.  Takoz zatrudnieni praca nie 


"maia czafu do rozpufty, i gdy u- 


przatniem proZnowanie, Kupido ezy- 
li lubieżność precz z fwemi mufi u- 
chodzić poftrzałami: Ah O ycowie, 
Matki! czymże fie zatrudniacie w 
domach wafzych, wy ofobliwie po 
Dworach i Miaftach miefzkaigcyt 
Prożnowaniem czegoż fie od was 
uczą dziatki? prożnowania. I iako 
za wafzym proZnowaniem toż iako 
ogniwa łańcucha rozmaite idą grze- 
chy, tak i za dziećmi wałzetni. 
Wy całe życie iedynie iecie, pi- 
iecie, ftroicie' fie, paraduiecie, ro- 
fkofzuiecie, by też za porzyczane 
pieniadze, wtym was nie odrodne, 
ufilnie nasladuie potomftwo, dziedzi- 
czy też wafze zbrodnie i potępienie, 

Nas nie bacznych, ganiemy' 
w innych proZnowanie, á przecie fer- 
ca nafze feiśle znim zkliione. Pro- 
Znowanie i wielu walecznych Bo- 
chatyrow, niewolnikami w fzyftkie- 
go fteku niecnot poczyniło, i wie- 
lu Kroleftwom do innych przez o- 

Os pie- 
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piefzałość rządzcow Krolow prze» 
niefionym, nowe nieffychane dawae 
ło nazwifka: Kwitnące bowiem Pafie 
ftwa, na wzor okrętu wielkiego wpo- 
środ Ziemi ubefpieczone; pływać 
He żdawały, aż małe fgary czyli 
dziurki w nich poczynione, bardziey 
opiefzałością obywatelow powie* 
kízane, całą machinę w głębi uto* 
piły, bez wypłynienia i powftaniá 
nadziei: | 
J2; Pawle S. byś telaz miedży 
dudzmi ftanawfzy, przeraźliwie pro* 
żniaków oktżyknął* Si guis non vulè 
operari non móndutet a “Thef ga 
Gromadatói takowych; głodem mo* 
rzyć, do tarafow wttącacby potrze* 
ba: ależ cietpl Wy BOG, czeka ich 

oprawy, obmyśla dla zleniałego 
ich cielfka pokarm, odzienie, Śzć» 

rzymufzony będzie tam ich wtrąe 
cić po śmierci, gdzie głod iako pfi 
jeć zaczhg bez końca, o 
I coż będzień robić rżecżecie, 
ofobliwie wy zznacznieyfzych? al- 


boz nie macie nabożeńftw po polu- 
dniey* 


cierp 


- 


| dnie 
| wk 


1021 
clez 
Swie 
tobo 
Zy i 
cied 
fiedz 
Boy 
obyc 


proz 


fzy 

prac 
kin 
nas 
den 
now 
fitt t 
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dnieyfzych w poscie? nie możecież 


| cw Kościołach męki Chryftufowey 


rozmyślać, innych czafow, nie ma- 
cież Rożańcow, Koronek, żywotow 
Swietych do czytanią? toż to robota? 
robota. ale do piekła wiodącą, fto ras. 
zy na dzień, przeglądać fig w zwierzę. 
ciedle, kompaniyki zagęfzezać, w po» 
fiedzeniach fławę ludzką fzarpać. 
Boycie fię BOGA boycie! poprawcie 
obyczaiow, wykorzeńcie zpośrod was _ 
proznowanie. Oycze naíz naymil- 
fzy Zbawicielu JEZU, naucz nas, 
pracy wtym życiu, abyśmy na wie- 
ki nie pracowali wpiekle. I Tyś 
nas fię nie zaparł: iako niegdyś ie- 
den Fundator Zakonny fwych Sy- 
now, owemi flowy: Nec ego, Pater, 
nec vos filii, Amen. | 
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KAZANIE Ill. 


OSTRZEZENIU OCZOW. 


Recedite, recedite, exite inde, pollu- 
tum nolite tangere. Jl; 532. 


Ginością całe zafzłe, Krwią zbro. 

czone, Pana JEZUSA Oczy; nad 
to niepoczefną iakąś zarzucane 
fzmatą, ktorą oneż zakrywfzy ba- 
wicielowi żydoftwo, biciem fię nad 
nim paftwilo i fzydząc z Niego. Pro- 
rokowąć mu kazało. Prophetizą 
quis te percujfit, o iakiegoż od nas 
NN. politowania godny! iakiey 
wdzięczności! jnney atoli nie pra- 
gnie Pan ten, iedno żebyśmy oczu 
nafzych na obrazę BOGA nie za- 
Zywali, śmierci wieczney do dufzy 
nafzey przez te okienka wchodzić 
mie dopufzczali, wczym nas BOG 

prze- 
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przeftrzega u&y jeremiafza c. 9. 


5] o Ascendit. mors per Jenefiras noftras. 
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Slepota na oczy aby chorzato wie- 
lu, dálekoby lepiey dla nich by to: 
Coż bowiem z tego zą korzyść że 
oni dobry wzrok maią, oczyma ia- 
$nie widza, gdy zranieni na fercu 
nieuleczońą nofzą rang, à to ie- 
fzcze nie iedno, dle wiele fkalecze- 
nia obrzybliwemi ich w oczach Bo- 
fkich czynia.  Oddal więc, oczy 
twoie od. świata, bo cały zarażomy: 
iadu pełny, odwroć oczy twoie od 
prożności iego bo w nich uwikta- 
ny zgubifz fig, iako na lep ptafzy- 
ma, tak kfztałtnie.a niebefpiecznie 
uwięźniefz człowiecze. Nawet do- 
bre 1 niewinne widoki ciebie zgubić 
mogą. Martw wzrok. 

Strzezmy oczu, bo nawet do- 
brych rzeczy. widzenie zgubić nas 
może. Część L 

Martwmy oczy, bo inaczey 
nie wzrociemy ich ciekawości od 
grzechu. Część 1L, : 

Sapientis. oculi, in capite ejus; 


Hoc: 2. CZĘSC 
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| i nab: 
ol SEQ x tie o 
$ : LE | wiec, 

Doy koniec ieft oczu, iuz aby | patrz: 
były ftrożami człowieka, iuż |. tà 
Zeby na innycb fie zapatruiąc cno- | gdzie 
ty, onychże naśladowali. Atoli 1mo. ulilno 
Strażnice trzymając, częfło błądzą. Czy, | 
ado. Nie wfzyftkie im dobra na ktos | z» T 
re pataa, na dobre wychodzą. | ziemi 
I. Przyrodzenie oczy w gło- | wyż 
wie, iako na wierzchołku dufzne | hos 
wieży ofadziło, aby gdy. fatalność, | Świat 
niefzczęśliwość iaka ma napaść | kazał, 


człowieka iegoż przeftrzegały; kto- | oen 
by więc oczy zamykaiąc mowiąc | Gnot 

po ziemii chodził. trzebaby | ludz; 
mu ręce, nogi, okamienie łamać, | 


: du E. | Zech 
kaleczyć, karki zbiiać, całego fie- | może 
bie ranić, o fzwank przyprawiać. Ju; 


I gdzieZby takowy podział rozum? 


j x j] B mu, 
Przyznaie to i ia, niech oczy fwoy | 


za j ; A 1 
firazniczy obowiązek pełnią, niech ki czy 
będą przewodnikiem człowieka. nas 

Ale Ah! te okienka kfztaltne, Ah, c 
wiele zlego tyfiacznych nabawily li. 


1 na: 


| 


Oczow, 2I 


| i nabawiaią, potrzeba ich ftrzec pil- 


nie okryślić ie granicami. Gdy 
| więcoczy podnofiemy do gory, niech 

patrzą w Niebo, wfpominaiąc fobie 
| że tam Oyczyzna nafza, i na iey 
| odziedziczenie całą mamy łożyć 
| ufilność; gdy na doł fpufzczamy o- 
| czy, przywodźmy fobie na pamięć: 
| że z ziemi ftworzony człowiek. w 
| ziemie fie obroci, Że ogrob nay- 
| wyżfze doftoyności, urzędy, chwa- 
| ła świata, rozbiiaiafię. Urody zaś 
| światowey, pięknością, powabami, o- 
| kazałościami iego zabawione oczy, 
| pretko zbłądzą , w kaydanach nie- 
| cnot uwikłane, do zguby ftana fie 
| ludziom okazyą, bo oczyma, czego 
| zechcemy, niby rękami dotknąć fię 
| mozem. Oculis velut manibus in- 
| corporeis quid quid volumus attingi- 
| mus. S. Bafil; 

II. Na dobrei niewinne wido- 
| Xi czyliż nie wolno pátrzyé? wfzak 
| nas te o upadek nie przyprawia? 
! Ah,coieft dobrego z fiebie iednemu, 


dla drugiego widomym niebefpie- 


CZŁER= 
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ezeüfüiwem. Rayfkie drzewa nie 
ud bylo-zíwey ifoty, wid 

omości złego i dobrego uprzywi- 
leiowáne wyborem? 4 przecię ną 
nie Ewa fpoyrzawfzy, gdy z niego, 
zrywa owoc, fiebie, Adama, cały 
Národ ludzki ślepi i gubi. Zuzan- 
na Święta była Panienka, nikomu 
fzkodzić niechcąca, owizem zbu 
dowaniem, pobudką do cnoty,. tym, 
ktorzy ią znali przy$wiecaigca, á 
Hanan lubieżni fiarcy na nie o- 


rociwfzy oczy, olínyli na fercu, 1 
grzech popełnili. 

* . Niewinnoscis {wą niefkażoną, 
chciał każdego budowác Jozef Ra- 
rozakonny, aż niechcącego Pani, Wi- 
dząc urodę, ledwie nie lkaziła, gdy- 
by był ucieczki fię nie chwycił. 
Betfabee miała dobrą fiawę, cnotą 
zalecona u wfpułobywatelow, aż 
Dawid dla niey zaciągnął na oczy 
chorobę, toż cudzoloftwem daley 
fie Mężoboyftwem' zmazał. Podź- 
ciefz, odzywaycie fię teraz, cieka- 
we oboiey płci ofoby, ftraży oczu 
w ca* 


Oczow. £19 
w cale nie maiące, by naypiękniey- 
fva nayniewinnieyíza byłą cieka 
wość, zepfuć was może. 


€. ROS t. IE 


M»rtmy oczy, bo, inączey nie 

zwrociemy ich ciekawości od 
grzechu. Mękę Chryftufa wyry- 
tą 2awíze w myśli maiąc fludzy 
Bofcy, tak martwili oczy. 1mo. Ź 
ażardęm iedni paftwili fie nad nie- 
mi, czemu fic LET i za to BO- 
GA wychwalać mamy. sdo- Ukra- 
cali ich, czego naśladuymy. 

L. Jeżeli oko twoie gor/ży cie, 
wyłup ie, I rauc. od. fiebie. Surową 
zbyt oftra pewnie mowią ludzie, 
ta Pifma Swiętego rada; zapewne, 
bo do litery biorąc ią, slepymby fie 
uczynić potrzeba; nie lepízaz atoli 
ciała, niżeli dufzy ślepota? Prze- 
dziwny BOG w fugach fwoich 
przechwala fie wielu flowy Pifma. 
Seruus meus es fu, in te gloriabor, 
ktorzy świętym okrucieńftwem dre. 
czy- 
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czyli fiebie, aby pokazali zepfute= | kładź 
mu $wiátu, że w wielkiey ftrazy | zęby 
oczy mieć należy, i gdy wykroe |ny o 
czą oneż furowie karać. famyi 

Ze lubieżnemi oczyma najfłały 
kfztałt i białość zębow , iednego |Swie| 
świątobliwego Kapłana imieniem j fob, | 
Bernarda, patrzyły pewne Niewia- |Źniey 
fty i oneż wychwalały: Coż uczy-.|pifui 
nil? oto ną drugim Kazaniu. gdzie |pielj 
jako i na piecwfzym znsydowały f fluit 
fie owe cielefne. rozpufinice, wz1ą- 
wfzy kamień w rękę, z wielkim] | 
bolem i gwáltem zęby fobie powy» boży 
biiał i na twarzy owych co fig W |izyby 
nich ukochały rzucił. Ze tuyg, leczy: 
Swięta Panienkę Krol Brytanii, Us|rząde 
kochał zoczu kfztałtnych: rzekła |pje , 
Panna: oczy moie gdyż mu fię pos. due d 
dobaia, mieć ie będzie zaraz; dla fgn; 
tego obydwa oczy z wielką cierplis | poz, 
wością wyłupiła fobie i nieczyfte- |cję , 
mu przefłała miłośnikowi. O BO- [Boii 
ZE iakże záwftydzáfz rozpuftnych [hi į 
wieku tego ludzi, ciekawie wíze» Dis 
dzie ízafuigcych, wzrokiem, AA Wiece 

as. p 
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kładami śżardownemi, iuż Kapłana 
23by fobie wybiiaiącego, iuż Pan- 
ny oczy wyłupuiącey, aby lubo im 
famym nie były. choć bliźnim nie 
ftały fię ponętą do grzechu. Q 


|Swiety poftępku wymiennych o» 
|fob, pewnie fie ż was Świat tera: 
|£nieyfzy śmieie, fzydzi, wam przy- 


ifuie glüpftwo, aleście wy zgłu- 
pieli dla Chryftafa z Pawłem. Noż 
ftuiti proper Chriftum: 


Nie mafz teraż tak głupie pos 
boznych fkrupulatów, mowicie, kto- 


|rzyby fie tak tyranfko ślepili i ka 
|leczyli: Owfzem z Salomonem. nie- 
|rzadem Pogańfkich niewiaft, ledwie 


nie wfzyfcy nóég owe fłowa: Omnia 


|gue defideraverunt oculi mei non ne- 
gavi eis. Nie maíz fzkriupulatow 


pozwalain; ale i to pozwolić mufi- 
cie, że nie mafz gruntownych fug 
Bofkich. Wielu, wízyftkiego pozwa- 


.|laią fobie, nie tylko w kompaniach, 


żle w Kościele, na Odpuftach, nay- 
więcey tego oczyma fzafowania, u> 
rO* 
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rody, układu, kfztałtu , oglądania. 
Oco myśli bezecnych! co żadań int- | 
łośnych! co chuci bydlecych! O.Bo= 
że! Boże zmiłuy fie! dziwuiemy fie 
tylko przykładom füg twoich, ale 
zadnegonaśladować niechcemy, wfzy* 
fikiego oczom pozwalając. 

IT. Tó pewnie ( rzeczecie ) 
ślepić nam fie kàzefz? Ah nie ra- 
dze wam tego. Zamykaymy oczy 
przed prożnością świata, A tak iuż 
wyłupione będą, wfrzymuymy od 
ciekawości patrzenia na cudze uro- 
dy, atak iuż rzucone beda, nie le- 
piż zamykać oczy, ku ziemi fpu- 
izczaé, i bydź ża to dziedzicem 
Nieba, niż fzafuigc wolno niemi, 
po zaciągnioney zmazie erzechowey, 
ftać fie głownią piekła? Expedit t- 
nim tibi ut pereat unum membrorum| 
tuorum guam totuim corpus tuum mit- 
fatur in gehennam, z płaczem zguby 
fwey unikaiącemu, BOGA  profić 
potrzeba Dawida flowy: Odiroc Pa- 
mie oczy moie, aby niewidziały pra- 
ności, ' Biada Holofernerowi: bo gdy 

lubie- 
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Tubieżńie na Judytę poglada trun- 
ami fie zalewa, w net w krwi wlias 
fney brodzi i tonie. Biada Samfoa 
owi, ulubiona Dalila ktorey był 
żbytnie zadufany, wydaie go Fili= 
ftynom i gubi. 

Gdzieżeś 'T'eteffo S. ktorey o» 
znaymiono było z Nieba, że gdye 
byś fię była nie wftrzymała od ie- 
dnego widoku acz ob. iętnego beze 
grzefznego, iużeś miała mieyfce na> 
gotowane w piekle? Gdzieś S. Ka 
rolu Boromeufzu, miefzkaiący w 
wielkim i Stołecznym mieście Me- 
dyolanie, miałeś okna na ulicę nay- 
ciekawfżą, nie mogiżeś dla rozrywź 
ki przynaymniey pułgodzinki dnia 
każdego łożyć, na patrzenie żokien 
Pałacu? a przecię S. Mężu anis tam 
fpoyrzal, albożeś w wiez zieniu w ta- 
rafie zoftawal? coż to za dręcze- 
nie oczu? ah! znali fie dobrze Swie- 
ci, Ze oko prętko złupić duszę może! 
My fzafuiem befpiecznie oczyma; 
i ztądci pochodzi Ze giniemy. 


Prze» 
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'Przechadzki, rozrywki, oglada- 
nia, od ftop do głowy ludzi, to ng- 
fza cała zabawa. I mafz bydź cno- 
ta cala? nie będzie nigdy, poki nie 
umnieyfzem ciekawości.  'lertul- 
lian dobrze urode zaprojzycielem lija 
biezności zowie: Propertiufz. Oczy 
wodzami żłey miłości. O goraiace 
oczu pochodnie , wielużeście wie- 
cznetni piekielnych ftufow poczy- 
niły głowniatni! 

Kto więc ma tózüm i zguby 
praghie üniknać, niech oczu ftrzeżę 
pilnie: ieżeli bowiem Świętym Pań- 
fkim iedńo fpoytżenie, ledwie nie 
przynioflo upadku: Coż ża dzielność 
mieć będą tyfiaczne oboiey płci na 
fiebie poglądania! tak Marczanus 40 
lat na puftyni Zyiacy, ledwie nie u- 
padł raz zobaczywfzy niewiafte. 


fkro 
ńlu 
krw 
ftan 
Cie 
nie 


Paftor Opat takoż 40 letni Puftel-| 


nik, że raz tylko oko rzucił na 
Pannę  profig zbieraiącą kłofy, 
lat wiele był kufzony do grze- 
chu. S$. Peruard aż w zamrożoney 
wodzie ziębił fic, aby BAW po- 
ro- 


| Tom 
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ng. | fkromił upały, owi fie tarali po ciers. 
* | biu, inni całe tygodnie pościli, do 

nię | Erwi fie fiekli &c. Coż fie z wami 

ftanie? NN. OJ]EZU, niech na 

Ciebie patrzemy, aby oczy nafze 

jeży nie zaciągneły: grzechu, Amen, 
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KAZANIE IV. 


OTYMZE STRZEZENIU 
OCZOW. 


pu m A m nn e MÀ € — —— t papi, 


Recedite recedite, exite ide pollutum. 
nolite tangeret. Jl: ga, 


traży oczu, Że nieuchronna po- 

trzeba, chyba ten nie przyznaje, 
kto fwą zgubę kocha, wedle BOGA 
zaś rządzący fie, koniecznie po- 
chwalić mufzą, owe fłowa Hieroni- 
ma S. Jmpudici oculi nonnorunt ani- 
ma pulchritudmem confiderare, [ed cor- 
porum. JEZU ukrzyżowany, iakaż 
to ślepota, mieć oczy zważaiące 
piękność cielika, a cale nie znaią- 
cej fię na piękności dufzy. Nęedzny 
człowiek uwikłany w urodzie świa. 
towey, gdy nią oczy pafie, iakoby 
íi; mieczem na duízy zabijal. Co 

mi 


zh 
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„mi ztego Ze palafz, fzpada pya 
fzna ieft, blafk czyniąca, dia re: 
koieści zlotey, drogiemi wyfadza- 
ney kamieńmi, kiedy temu w kogo 
nią ugadzaią odbiera życie, trupem 
go kładzie: takoż rozumieć o uro- 
dzie by naypowabnieyfza była, na 
coż fie przyda, gdy gubi czlowie- 
ka, z dziedzictwa Nieba w yzuwa, 
piekłu oddaie.  Sidla fzatańfkie na 
zgubę ludzi przez oczy, kto wyli- 
czy? ieżeli zarazić nieczyfłością nie 
może, obecowaniem zinney płci o- 
fobami, tedy przez Kfias mito. 
śnych czytanie, oraż obrazow bez- 
wftydnych oglądanie, tyfigce ich 
zwodzi i z niewinności Wwyzuwa. 
Wierzcie mi co z Owidiufzem Poe- 
tą hieczyftym Auguft Cefarz uczy* 
mił, toby z kfigZeczkawi i obrazkaśa 


/mi wtym wieku bez liczby zages 


Ízczonemi uczynié potrzeba. Owi- 
diufz na wygnanie pofłany, że lua 
bieżne wierfze pifał. Kfiążki, ports 
treciki lubieżne, nie tylko powye 
rzucać, ale publicznym ogniem fpa- 
Pa lié 
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lić by należało. O tych dziś mo: 
wie. | 


Zguba cnoty powfzechna, ieft 
kfiąg nieczyftych czytanie i oglafza- 
nie. Cześć I. — 

Uczta, bankiet fzatańfki, ieft 
wyftawianie na widok obrazkow, 
malowań wfzetecznych. Część LI. 


C.Z B.s C I. 
ZE zguby cnoty okazys, kfiążki 


nieczyfte, znać to imo, z żalu 
tych ktorzy ie pifali. ado. Z fzko- 
dy i upadku tych ktorzy ie czyta- 
li i czytalą. ` 

I. Załował mocno pifm fwych 
tracacych niewftydem  Dyontzyan, 
zwanych, Nonnus Poeta oneż. pu- 
blicznie podarł, i do rzeczy o cno- 
tach pifania ufilnie fie zaprzagl. 
Teodekżowi takoż Poecie nie dobrze 
fię nadgrodziło że do świeckiey 
tragedyi flowa pifma, czyli do Na- 
bożeńftwa należące |przymiefzal, bo 
ledwie oczu nie ftracił, na pul o- 

„ciemnia- 


( 
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ciemniawfzy, à co fie z lubieżnych 
>pifm czytelnikami ftanie! Syłuus 
Eneas potym Pius II. Papież rze- 
wliwie płakał, że kfiążeczkę mniey 
czyftą ziożył w młodości, fiowa 1g 
jego: Starcowi bardziey niż młoko- 
fowi wierzcie , więcey Ízacuycie 
Papieża, niż prywatnego pifarza, 
porzućcie zdanie Eineafza, chwyćcie 
fię odwoływania Piufa. 

'Takież pifma młodości fwo- 
iey publicznie fpalił Picus Miran- 
dula, boć lepfzego nie warty miey- 
fca, iako płomieni i ftufow. Ah ża- 
dna Syrena gładziey nie ufypia w 
grzechu! żadna Flydra bardziey pie- 
kielnych iadem nieroznieca płomie- 
ni, w przod nedznego cielesnika ną 
popioł fpaliwfzy ferce, potym na 
łup piekłu oddaie całego, zdufzą i 
ciałem. I teć to wielorakiemi prze- 
kle&wy Zbory Swiete 'Trydentfki, 
i LLateraneńfki, z pośrod wiernych 
ufiuią wygładzić zarazy: aieżeli 
ftuchać ich nie będziem, ktoz fie 
zlituie nad nami, żądłem wężow w 


pilmach 
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pifmach wfzetecznych ukrytych 


zranionemi, "mowi Fkkleziafityku 


Q ir miserebitur. incantatori a fèr- 
pente percujo & omnibus, qui appro- 
piant befiis. O rzeko piekielna, 
wizeteczne kfiegi, według Auguftyna 
S. O żaby ropuchy Egipfkie! we- 
dług 7ertul; 

IT. Barabbafza przenieśli nad 
Chryftufa Pana żydzi, tak ciekawi 
Źli Katolicy, fprofne kfiegi nad na- 
bozne wyżey cenią. Nie tego mo- 
wię, fzkrupulata, dziwaka, czytać 
będę, 'Yomafza á Kempis; on tylko 
o Chryftufie, nie Granatenfa, on o 
poboznosci, nie tego, owe o umat- 
twieniu, o czyftosci, o Maryi pifza-. 
cych: wolę Woltera, o wolności 
fumnienia, Heliodora, Faufta, oa- 
morach, rofkofzach , urodach, &c. 
Non hunc fed Barabbam. Młóto, lodzi» 
ny, ZoiadZ, dia wieprzow nieczyftych 
na paftwe, nie dla Katolikow. 

O iak Hieronim S. żałował, że 
dla Kraflomowftwa, ftylu gładkiego, 
Cycerona czytał, ochłoftany £s to 

o 


od 
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od Aniołow. W godzinę AM 
'wielu rzęfifte łzy wylewało! prec 
odrzucaiąc złe wierfze A aka A 
fzy. Fte malı verfuse Bym był ra- 
czey obie oczy ftracii, powtarzali 
niektorzy, wyprzod, niżelim te zło- 
„śliwe czytał pifma i nięmi fię po- 
pfował, lepiey mi było żyć profta- 
kiem bez nauk, Utinam literas nom 
anf em. 


OZEE S HE. 


Uczta, bankiet fzatańfki ieft, 
wyftawianie obrazow wfzetecznych? 


TE ucztę fprawuia pieklu, nie tył- 

ko rmo. po Dworach, Pałacach, 
znacznieyfi, ale ado. po Miaftach, 
wfiach, proftfi ludzie. 

I. Obrazu Ukrzyżowanegg 
Chryftafa, MARYI, Świętych Pań- 
fkich, mało iuż widziem po dwo- 
rach, Pałacach, chyba ftaropolfkich. 
Zaś polityczni jako mowią, wię- 
kízego świata ludzie, lampy aby 


fie 
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fie paliła przed Obrazem MARYI 
nie cierpią, (Coż dopiero  Obrazu' 
Katarzyny S. ani pytay, zznakiem 
iey Męczeńftwa i tryumfu, mie- 
czem, kołem, Co ü nich po Obra- 
zie Barbary z Kielichem , kiedy 
ledwie ^ przyznaia przytomność 
ChryftufA, co do Ciała i Dau» 
fzy, w Sakramencie. Ołtarza, i to 
tylko powierzchownie , aby ich za 
odfzczepieńcow nie miano. Krzyż 
Chryftulow iakby ogladać mogli, gdy 
w rofkofzach brodzą po ufzy, wie- 
rutni tegoż Krzyża nieprzyjaciele, 
Co im woczy wrażać Bartłomież 
ia odartego ze fkory , Wawrzyńca 
upieczonego na foście, dla wiary 
Chryftufowey, nie mogą oni na nich 
patrzyć, gdyż gorfzemi nad poddań. 
ftwem paftwią fię okrucieńftwy, niż 
niegdyś poganie, łupiąc ich ze fkory, 
wolnym ogniem paląc bliżnich, za 
ktorych Chryftus umarł. 

Na to mieyfce pełne Palace i 
pokoie, portretow wpuł obnażonych, 
kiztałtnie dla podniety cielefney ma- 

lowa- 
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lowanych, áby ile razy fpoyrza be- 
zecne mieli ukontentowania. Ani 
tylko fami takimi zabiiaia fie wi- 
dokami, lecz nawet niewinne du- 
Íze, ktore nie znaly co grzech, tu 
fie grzefzyć uczą, dofkonalą w nie- 
zboźności, w tey piekielney fzkole. 
Pogańfki Filozofie Ariftotelefie, co- 
byś ty dał za nazwilko wieku tego 
Katolikom, ktory w fwey obycza- 
iach kfiędze, tak mowifz: Aspicere 
v piółuras © afus deformes prohibe- 
mus. Przyznałbyś, Ze iuż Pogan prze- 
wyżfzyli w niecnotach, cale wftyd 
utracili. 


Bałwany byście fię przepadły 


| fame, anie racze dla was tyle 
; y 34 


ludu na przepaść piekła wpadało! 


| Swięte zaifte Medrca flowa. Jaiti- 


um fornicationis eft exquifitio idolo- 
rum & adinventio iorum corruptio 
vite. Sap: r4. I od tychci ogląda- 
nych obrazkow myśli nleczyite, À 
potym uczynki poczynaią fie i ni- 
by z zrodła wyplywais.  Kfisg nie- 
czyftych wielu nie czyta, iof ud 

ich 
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ich nie maia, albo czytać nie umie- 
ję, na portreciki bezwftydne zapa 
truia fie wizyfcy, i choćby oneż raz 
zobaczyli w życiu, wyraz ich zo» 
ftaie na mozgu i tkwi w głowie; za- 
czym iako ptafzyny na fidła i lep 
chwytaią fie nieoftrozne, tak ludzie 
piekielnemu łowcowi wpadaig w 
matnig, obrazkami wfzetecznemi 
przyludzeni i zagarnieni. 

Il, Naynieznośnieyfza Ze na- 
wet po domach ubogich i- fkolata- 
nych nedzami Miefzczan, a i wie- 
$niakow zmieízane z Obrazami SS. 
owfzem nad ‘nie na przyftoyniey= 
{zych ścian mieyfcach widziec tie 
daig wykwintnie, w fieciach fzatąń- 
fkich ftroiow malowane obrazki, 
Kupidyna, Wenery Junony, &c. Ko- 
períztychy pul nagich nierzadnic, w 
ftroiu Pań, Xiężnych &c, te Core- 
czki na ftroie, oftatni grofz z Ro- 
dzicow wyciągaiące na zwiercia- 
dlach maia, w nie fie wpatruią bez 
przeftanpie. proZnuigc, Młofkofowie 
na tabakierach, fygnecikach, oneż 

no- 
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nofzą, zkąd ognie porządliwości w 
hich fię burzą i czego fie na obraza 
kach napatrza, to im pobudka do za- 
bawy, z żywemi teyże płci ofoba- 
mi, oco ztąd grzechow! 
Papierowe te obrazki od Fran- 
euzow, Włochow, przedawane, kil- 
ka tylko kofztuią grofzy. Biada 
mnie, za kilka grofzy kupiłem fo- 
bie zgubę cnoty! ftratę niewinno- 
ści, piekło, i kto oneż kupnie, ra- 
zem dla fiebie i wielu przychodzą- 
eych, niby wdzierżawę pufzcza 'pie- 
kło, aby fię o wieczne iegoż dzie- 
dzićtwo ftarali. Į ci co te obraz- 
ki wybiiaią, i ci co nofzą na prze- 


| day, i ci co kupuia , godniby aby 


im poucinać ręce, lepieyby im by- 
ło z iedną ręka doftać fie do Nieba, 
niź obydwie maiacym  odziedzi- 
czyć piekło. Si manus tua ac pes 
tuus fcańdalizat te, abscinde: ewm. 
Otoż Oltarze diabelfkie, kto- 
rym oczj, ferca, myśli, ofiaruig cie- 
leśnicy. Więcey te pfuią ludzi, niż 
mowy fzpetne, bo flowa wymowio- 
ne 
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ne nikną z pamięci, malowania w 
myśli zoftawaią utkwione. Wierz 
cie mi, gdybym w wafzych domach 
(gdzie nie wiem co fie znayduie ) 
poftrzegł te zarazy, aczbyscie fie 
oburzali na mnie, rozdzierałbym, pa- 
lil, pfował, niech lepiey te maizka» 
ry od bezecnych roíkoiznikow uko- 
chane, doczefny pochłonie płomień, 
niżeliby był okazyą dla wielu, pie- 
kia upałow. 

Tak uczynił w Jgolftadium ro- 
ku 16:4 ieden pobożny Mlodzian; 
ktory u Włocha do iednego wfzy- 
ftkie zakupiwfzy takowe ftrafzydia, 
fpalił oneż. .Palcie, palcie podo- 
bnież, odwracaycie oczy od nich, 
zapatruycie fie na ukrzyżowanego 
Chryftufa, oto mowi do was. „Jam 
piekny, Jam Jzlachetny. Jam dla was 
umarł. Coż za pożytek będzie zwy- 
laney Krwi moiey. Que utilitas in 
fangvine. O JEZU wyraź w my- 
ślach nafzych Obraz Twoy, abyśmy 
iedynie o Tobie myśleli, Amen. 
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£^ | Reced/te, recedite, exite inde, pollutum. 

PT | nolite tangere. Isaiæ 52. 

ro. : 

ans fF Tha Pana JEZUSA zfiniałe, zbite CAM 

zy“ świętokradzkiemi pięściami, na- MU CEJ 
je 


l4 |puchłe: czyliż nas do politowania 
do< | nad nim porufzyć nie powinny? ze- 
ch, |byśmy przeftali ufty nafzemi obra- 
g0 | żać Boga, i co prędzey wychodzili 
fn z tych ichadzek,pofiedzeń, kompanii, 
Was | gdzie otwieraią ufta na odnowienie 
vy” Í tegoż Zbawiciela Męki, na zakrwa- 
i |wienie uboftwioney Jego Twarzy, 
y | Przebog !-co fie dzieje? Oczywifte 
ny |w tym wieku flow Izaiafza fpra- 

|wdzenie: Universum os locutum eft 

fultitiam. c.9. Wfzelkie ufta na mo- 
„wienie 
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wienie głupftwa otwierały fię. Ni 

flüfznieZ wy, ktorzy Boga kochacie, 

bez grzechu. żyć chcecie, macie fie i 
z towarzyftw głupftwo mowiących, Do 
wynofić? Recediie Gt. Uftąpcie b m 
uftspcie, profze was, na miłość Ukrzy- | tis 
żowanego, na miłość zbawienia du- | 
fzy wafzey. I gdzież uftąpiemy? ia 
mowicie. 'Poóby nam na puftynie, Al 
na ofobności uciekać należało, gdyż FAR 
świat caly złym bawi fie mowie- 
niem, ledwie w Duchowieńftwie i |" 
"Zakonach święte mowy zoftaly, złe fle ye 
i fzpetue na wygnanie pofzły, Coż- AM 
kolwiek bądź choć małey garfztki $ 
dobrze „mówiących trzymaycie fie, |? 


enot) 


od zgrai liczney niegodziwemi mo- ię 

E > . i : | Z 
wami zarażonych, iak-od powietrza : i3 
aR r 


unikaycie. O czym podział. 
Tam ugęfzczaymy , gdzie o |". 
Bogu, i dobrze mówią, Część I. E 
Z tąd fpiefzno wynośmy fie, A 8 
gdzie przeciw Bogu i źle mowią. ("em 
Część IL. p^ 
ufzy 
lig U 


Je p 
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obre mowy (ieft to pewna) że £ 

cnotliwych ludzi gruntuia w po- 
bożności, i zepfowanych częftokroć 
acz nie zawíze z drogi niecnot 
zwracaią; flufzna więc, żeby iak 
pierwfi, tak i drudzy, tam gdzie do- 
brze mowią , ugęfzczali. 

1. Pobożni nieco zżakofztowali 
cnoty, trzeba im nieprzerwanie o- 
neyże fię trzymać, żeby ckliwością 
uwiedzeni, nie zamienili ílodkosci 
Nieba w truiącą światową fłodkość, 
O! iak wielu ta fzkodliwa frymar- 
ka z.wierzehołku świątobliwości 
zftrąciwfzy, w przepaść wyftępkow 


|tak mocno wparowała, ze wiecey 


nie podnieśli głowy. Przyiemny 
zaifte miod pobożność , fzczęśliwy 
kto go utrzymuie bez utraty. Pla- 


|ftrem miodu także zowie Salomon 


ułożone dobrze mowy, ofłodzeniem 
dufzy. Prov: 16. Favas mellis compo* 
fita verba, dulcedo anima, 


Słu= 
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Słufznie wprawdzie: bo iako 
miod pofila bedac pokarmem, fmat 


ki zawieraiąc w fobie, tak mowie- 
nie o Bogu, Niebie, światobliwości, 
gruntuie człowieka w cnocie, ukrzep- 
cza, fil ^». Jodaie; czemu? bo ten 
miod :.- cd pofpolitych pfzczolek 
z kwiatow zbierany bywa, od Ducha 
Swietego łafki pochodzi, i w nfta 
ludzi świątobliwych iako w ule 
nieiakie układany, aby z nich po- 
trzebuiący brali, karmili fie, nafy- 
cali. Jakoż od tak znakomitego 
Miftrza (Ducha S. rozumiem) t 
fodyczą uraczeni pobożni ludzie, 
nic fzpetnego mowić nie mogą, nic 
plochego, naucza Swięty Chryzoftom: 
Nullum. turpe. verbum po/funt illa ora 
emittere nihil scurrile, sed omnia celis 
digna. 

Podźciefz więc, ipiefzcie tam 
gdzie dla was miły pokarm i uczta 
świątobliwości, iedzcie ten miod | 
bardzo wam pożyteczny Synowie | 
Bofcy w towarzyfiwie z dobremi, | 


| Ao te 
kuie gdyż fłodki, leczy zdrowia fkut- | pa 


Em 
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Ho tego was Bog wafz Oyciec za- 
prafza dowy Pifma: Prov: 24. Co- 
mede fili ni mel, guia bonum efl... 
e" dulci/Zmum gutturi tuo. ©! fza- 
cowny pokarmie!. o! potrawo zdro- 
wa! byś fię nam wfzyftkim miła i 
przyiemna ftała! 

. Precz, precz ztąd inne flodyezy, 
piolunemi grzechowym zaprawne, i 
oftre iako 6bofieczny miecz, acz 
niby na pozor miodem CGiekace, bo 
truiecie i żabiiacie dufze. O! pla- 
ftry piekielde! avus fans labia 
meretricis, novifima autem iils ama- 
ra quafi abfinthiu m, t9 acuta quafi gla- 
dius biceps. Prov: s. 

2. czci was truć zaczął ten 
grzechowy kanar, acz zranił wafze 
ferca, fumnienia fkaleczył miecz 
rzeczony, grzefznicy, przecież miey- 


„cie nadzieię uleczenia, byleście to- 


warzyfzyć zaczęli -z temi, co dobrze 
mowią.  Dofadeseie bluźniercami, 


kłotnikami, złośnikami, fzarpaczami ` 


cudzey fławy byli, boście z bluZnier- 
cami, . 


Q 
Tom IT. Kaz: Pofłnych X. Drykow/fkiego 
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z klotnikami, z złośnikami, 
1 przeftawali. Dotad 
nieczyftości, to w 


jo 48 
cami, 
z obmowcam 
padalce, żmiie, 
pioíneczkach milosnych, to w fo- 
wach wízetécznych Z uft. wafzych 
liczno fnuły fig, nie dziw , boscié 
obcowali z niewoInikami beftyalfkiey 
cielefności; ależ wy przyfiążcie fię 
ich towarzyftwa, poftanowcie pilno- 
wać drog fw) ch, przyobiecaycie tó 
Bogu flowy Pfalmu 38. Dixi cufto> 
diam vias meas, ut mon delinguam in 
lingva mek. Porui im ore meo cisfto* 
diam. 

„łączcie fie 7 poboZnemi, nie 
pattzcie na wyfoką ich wymowę, na 
mądrość wielką; fame cnotę ich iwa+ 
daycie, więcey wam ta pomoże, niż 
fkarby, niż bogactwa świata. pra 
wiedlwego ufla ćwiczą wielu, mowi 
Salomon. 1 Swięty Ludwik Bifkup 
"olofańfki, chwalił z poboZnemi to: 
warzyttwo, przyrowny wáigc ich roz- 
mowy do wońnego kadzidła, mitego £ 


zdrowego zzpachu 
Jak. 


prz 
Zep. 
kle, 
życ. 
ich 
lepi 
{zez 
filu 
ty 
wie 
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Wyk 
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.przyzwyczaiem? mowicie pewnie 


"wykorzenii tylko oftro$cis? "Tak MIARE 
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Jak fie do obcowania z niemi 


zepfuci ludzie ; kiedy o famym pies 
kle, o karach Bofkich, o furowości 
Życia, © pokucie, o dręczeniu ciala 
ich całe rozmowy. I owfzem tym 
lepiey czynią, bo miłość świata do 
fzczętu z ferc fwoich i wafzych u- 
filuia wytepic.  'l'akci radzi Swie- 
ty Chryzottom, aby pod czas obiad, 
wieczerzy, łaźni €t. o piekle. było- 
wspominanie. Ktoż „kiedy nałog zły ` 


ow. Mąż fzlachetny, o ktorym pifze 
Nider, do bluźnienia i klatew od 
dziecińftwa przyuczony, inaczey nie 
zbył tego wyftepku, aż tego dnia 
wítrzymal fię od iedzenia miefa, 
ktorego nawet raz w ten nałog upadł. 
Drugi w Auguście Mieście, ile razy 
bluźnił, tyle fobie kropli krwi z rek& 
lub. ramienia Ícyzorykiem upu$cit; 
Trzeci w Memaindzie, ile razy złe 
Rowo powtorzył, tyle dni wodę pił, 
wina nie kofztował, tak fie fami kas 
Q 5 rali, 
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żali, tak złych nalogow zbywali. 


Czyńcie i wy &e, eq y 


taze 
Ep k 
łam, 
uj: 
Gdzi 
tam i 
przeciw Bogu mowi, któ na blue ani | 
Znietfkich, wfzetecznych &c. flo- Bo 
wach czas trawi, żgoła, wfzelka 
ktora grzechem trąci, ieft Jr 
ciem 


CŻZĘSĆ 1L 


Z tąd fpiefzno wyhosmy fie; 


gdzie przeciw Bogui źle mowia 


wyc 


mowa, 
przeciw Bogu i niegodziwa, złą 
hazwać fię powinna: Paweł Swięty | 250 
wfiret od Gneyże pragnie üczynié | £f 
ludżiom: Oinnis fermo malus eX ore Sad; 
vefiro noh procedat. Eph! à Gardzą toż 
oni tą zbawienną radą: imo nie | Potu 
chcac poznawać zarazy 2tgd wyply* 1owc 
aiacey. 2do. Nie dopufzczaląc tych Tzeni 
złości poprawić i wykorżenić, | my, 
1. Ciemni co do Wiary, ktofá | nie. y 

my oświeceni Zyiemy , hie maiący | 
nadziei Nieba, ktorego tny fig fpo- | niec; 
dziewamy 3 nieznalący Boga, ktory fluch 
nam fie obiaivil; Poganie z famegó | Ah! 
przy* mu ; 
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„przyrodzenia światła poznawali za= 
raze wyplywaigca z złych flow; tak 
Ep ktetus napifał: Niebespieczno zeft 
tam, gdzie zuf bezecności wychodzą, 
ugerzczac. „Juvęnalis takoż naucza: 
Gdzie ief przytomny Mtodzian, niech. 


tam nicwszete znegomowiononiebędzie,, 


ani niewiafty, ani piofnMi zawaruy 
Boże! Fgipcyanie z. Plutarcha fow 


wyczerpneli owe o ięgyku zdanie 3 


Jezyk ief fortuną. ięzyk diablem, ży- 
czem i Śmiercią, Plautus tego bydź 
zginionym twierdzi, kżo wstyd ura. 
gł. O! moy Boże! toż Pogąnie na 
Sądzie Twoim nas potępiać będa! 
toż na nas. napifany 'lwoy wyrok 
potwierdzą, gdy oni tę zarazę fu- 


rowo ganili, karali, na ktorey fze=. 


rzenie fię, my nawet nie weftchnie- 
my, nie zapłaczemy, iakobysmy, iey 
nie poznąwali, à 
Narzekal mocno na tę ludzką 
nieczułość Jeremiafz C. 8. Uważałem, 
uchałem, nikt nic dobrego. nie mowi. 
Ah! i teraz w każdego prawie da- 
mu zakącie, flychaé swifzczace we» 
Ze, 
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Ze, żmiie iadowite, Zadla w ypufzcza- 
tace, aby niemi truly, zabiiały niee, 
oftrożnych: Nemo guod bonum logui- 
Żur, Vrupow żeby nie zarażały głę- 
boko grzebią w ziemi, nowe za mia- 
ftami na ten koniec wyznaczaią Cmen- 
tarze, z uft niepowściągliwych po- 
wietrze piekielne churmem fie wa- 
li, nikt tego nie gani, nie boi fie; -| di; 
oto nie flrofuje, nikt tych mow za- di 
raźliwych nie ftrzeże fie, nie uni- vm 
Ya. ; SP diab 
Dla BOGA, coZ to czynicie, lu 

3uZ, bawiący fie fzpetnemi mowami, Ą 8 
suż ich fłuchaiący z ukontentowa- DL 
niem; ah wízak ufta. takowych fa id 
Ímrodiüwíze niż ktory chlew i ftay- || W 
nia, kędy bydlęta wpedzaia; czegoż 

fie unich fpodziewać w fercu? gd 

zuft tak obrzydliwy, bo kloaki i 
gnoiu pełny wydaia- fetor, zapach. Bul 
Znaé że z obfitości Jerca ufa ich mo- | IA: 
wią. Komu miły BOG i zbawie- Pod 
nie, $wictym wftydem przynaymniey s 

£ iezeli ich zgromić i poprawić nie bie 

mo- 


może 
od, n 


gie | 
çinar 
choc 
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może) zafarbowawfzy twarz, niech 


od, nich ucieka. 


Obrufzalibyścię fię na owyeh 
nie pomalu, ktorzyby śmmieli piwoe 
cinami twarzy wafze zarzucać, i 
choćby cię kto, ty i ow, znieoftro- 
żności oplul, fkarżenia, ftrofowania, 
łajania, hie ufzedłby.  Poznaycie 
dla BOGA złe. mowy, wfzeteczne 
dyfkuria, fa to piwociny, a iefzcze. 
iako. dowodzi Giujłelmus Peraldus, 
diabelfkie. T. toż dopuścicie aby 
plugawiły ufta wafze i gnoily fer- 
Ca, profzę was. profze. Nie fiuccie- 
Du:ha S. nie dagcie fig zwodzic, p[u- 
ig dobre obyczate lubieżnć mowy, nie 
ja to mowię ale Paweł S. 

Ii. Ztym. wfzyftkim. pepra- 


wić fię nie dopufzczaią lubieznicy, 


owízem śmieią fie z nafzych nauk. 
Exultant in rebus pe hmi. Prov:.2- 
Wftyd ich nie bydź niewfydliwemi s 
Podźmy mowią 1 czyfimmy. to ie~ 
fzcze. Eamus © faciamus, tak o fos 
bie i fwych kompanach iuż nawro-. 


cony, pifze. Auguftyn S. O- prze-. 


tlga 
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kletnicy, iezyki wafze płomieniem 
piekła -podpalone, tymi fię karmicię 
fpecyałąmi i iefzcze śmiecie za- 
rażać innych, od nich też poginie- 
cie. ` Niewinni, fg to 1ak oliwne 
latoroftki „ ktore wy piekielne ko- 
zły fwym tchem zaraźliwym fu- 
fzycie, Propter hec venit ira Dei. 
Eph: 3, 
~ Przecież iefzczeście fie do 
fzczętu Katolidwa nie zaparli. 
Wiem żeby was to obefzło, i go- 
dnego ciężkiey kary i $mierci, fa- 
dzilibyście tego, ktoryby Kielichy 
Kościelne łamał, Pufzki w Cymbo- 
rium zabrawfzy pfował, fukienki z 
Ołtarzow zdzierał. Wy coś podo: 
bnero i iefzcze gorfzego czynicie, 
gdy ufta wafze tylekroć potrawą nay- 
zaenieyfzą Ciała i Krwi Chryftufo- 
we y poswiecone,bezecnym fzpetnych 
flow kalacie, zarzucacie błockiem. 
Nie widziem nieftety, niewi- 
dziem teraz Bernardynowi Swięte- 
mu podobnych, flow. fzpetnych nie- 
przyiaciok ktory gdy mniey uczci- 
we 
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we uflyfzal fowo, twarz, iego cała 
>wftydliw ym zachodziła rumieńcem, 
iakoby mu wycięto policzek, i ztąd 
pochodziło, że gdy wfpołrowienni- 
cy iego, co nieprzyfłoynego mowić 
zączęli, za iego nadeyściem przery+ 
wali dyfkurs, owemi niby gromem 
wzaiem fię przeraZaiac owy. Milcz- 
cie, bo Bernardyn idzie.. Nie maíz 
miary i końca, wízetecznym piofn- 
kom. i mowom, bo nie maíz na nie 
kary. O święte ezafy , iakżeście 
bez powrotu upłyneły daleko, kie- 
dy Rudolf Bifkup Pugupiófki Brata 
fwego Piotra furowo ochłoftać ka- 
zał, i przez 40. dni od picia wina 
onemuż fię wftrzymać, za to, że ie- 
dno fłowo fzpetne, w pofiedzeniu nie- 
oftrożnie wymowił. 

Teraz, ufta od ucha do ucha, 
przerzynać, ięzyki wywłoczyć, na- 
leżałoby zgorfzycielom nieuftannie, 
iako gradem wfzetecznemi dyfkur- 
fy, innych i fiebie  zabiiaiacym. 
Atoli nikt, ich nie ftrofuie, nie gro- 
mi, śmieią fie wraz z śmieiącemi 

dzieć - 
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dziećmi Rodzice , nauczyciele z u. 
czniami, Panowie, Panie, z flugami, 
Loiantur cum male fecerint, - Fea- 
trum tych flownych a i uczynko- 
wych rozpuft fa, ochoty , Ízynkos 
wne domy, wefoła, affamble, fame 
tom prawię grzechy, zbrodnie, ile 
w tych iuż ku fchyłkowi świata na- 
chylonych czafach , w ktorych fie 
nayoczywiściey |ana S$ isci zdanie: 
Mundus totus im. maligno pofitus eft. 
]mienicm Chryftufa Pana, pro- 
{zè was NN. firzeźcie fie firzezcie, 
flow fzpemych linguam nequam. noli: 
audire, Ecl: 28. Uciekaycie od. pos 
fiedżeń, zgromadzeń, tych. fprośni: 
kow. Zà wami zaś coscie wymo- 
wi w tey mierze, profzę BOGA, 
abyście lepiey ftracili ięzyk, zanie- 
mieli, lepiey bowiem ief bydź nie- 
„mowa, niż tak fzkaradnie z fzkodą 
włafną i dufz, ludzkich wymownym, 
Amen, $ 
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Recellite recedite, exite inde pollutum, 
| | uote tangere. JÈ ga. 


I A5 umnieyfzyć grzechow, kto- 
| rych w tym wieku w Katoli- 
&wie. pełno; Coż na to NN. za fpo- 
foby? nie inne, tylko nie bydź fa- 
| ofi grzefznikiem , nie trzymać 
| 

| 


| ie zgrai zbrodniow , ' chronić fie. 
| obrazaiocych BOGHA  grzefzni-- 


| kow, uciekać iako przed powie- 
| trzna zarazą od ich towarzyftw: 
| takąć radę ‘daie BOG ew Kfiędze 
| Moyżefza. Num: 16. Recedite ata- 
| berńacułó hominum impiorum | &$* noli- 
| te 
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te tangere qua ad eos pertinent ne ina. 
volvamini in peccatis eorum, Zba- 
wienny zaifte. przepis: ale czyliz 
od ISA ufkuteczniony bydź 
może? Czyliż ofobność, puftynia, us 
nikanie ludzi, wfzyftkim ma flużyć? 
taką rzeczą fpołeczeńftwa, wzaiem- 
ne pomocy uftałyby, światby zni- 
fzczał, fama między ludźmi zofta- 
laby "MRM i okropny poftrach. 
Cozkolwiek bądź, racze y niezboZny« ch 
unikać, niż z niemi ftawać fie. nie- 
zbożny m, przynależy. Z tym wfzy- 
ftkim ieft fpofob, inny: ( Pamięć za 
przytomność Bofką ) ktorego kto fie 
gruntownie trzyma, nie tylko prze- 
ftawaigey 2 zbrodniami, zbrodni ich 
nie Zaciognie , ale też i zapłakaney 
wyltepkow toni onychze wyfwobo- 
dzić, wy dzwignąć może. — Miły 
BOZE, mowiemy to, ale nie czy- 
niemy! gdyż czesciey i ledwie nie 
zawíze dobry, towąrzyfzący z zle- 
mi, zepfowany bywa, nie coby ich 
z ściefzek niecnot ną drogę fpra- 
wiedliwości miał zwrocić, Co te- 
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go za zrzodio? Nieuważanie, nie 


^wzglad na. przytomność Bofką, to 


rodzi, to pómnaża prawie bez kon- 
ca w Katolićtwie grzechy.  Bo.czę- 
ścią rozumieią, że ich BOG grze- 
fzących nie widzi, częścią, Ze ich 
fktytych czynow nie obiawi nigdy. 
Pełno gtzechow na świecie, 
bo tak fie ludzie grzefzyc zachowu- 
ią, iakoby ich BOG grzefzących 
hie widział: Część I. 
Pełno, &c. bo ludzie grzefźa, 
rozumieiąc że ich fkryte czyny ni- 
gdy na iaw nie wynidą, Czyli aie 
będą wyiawione. Część II. 


GRUZ BBE 1. 


S fa nad Słońce Naywyżfze- 
go Oczy, we wfzyfłkie ludzkie wglg- 
dające drogi: mowi Fykkleż: w Rozi 
23: zaczym, nayfubtelnieyfże na 
fze przegladaij myśli, trudno, 6 
wfzem niepodobno przed tym fię 
ukryć.Panem. Obrani przecie z ro- 


zumu grzefźnicy: imo. Śtrzegą fie 


co- 


234 o Przytom: Bofkiey, 
cokolwiek grzechu, gdy na nick 
ludzie patrzą. sado. Nie ftrzega 
fie wcale grzechu krom oczu ludz- 
kich acz na nich BOG patrzy, mnie- 
imaiąc Ze ich nie widzi. 

1. Imienia dobrego fławy, ah 
nieftety! uludżi trofkliwie fzuka- 
my, abyśmy miłemi byli BOGU; 
mniey dbamy: Jn sceleribus DEO 
contempto homines formidamus: mo 
wiS. Chryzoftom: Więcze wzgląd 
więkfzy u nas na oczy ludzkie, niż 
na Oczy: Bofkie? wiekfzy zaifte. 
Wielu dla tego zmyśla pokorę aby 
ich za pyfznych nie miano, we. 
wnętrznie pyizni iak lucyper, tacy 
dworfcy. - Wielu dla oka załmtużnę 
daie, aby ich nie poczytano za nie- 
lutościwych, w kącie radziby grofz 
dany wydarli. Wielu pości aby ich 
z odfzczepieńcami w parę nie fprze- 
żóno. Wielu mowią o miłofierdziu 
oneż fie zdaią świadczyć poddań- 
ftwu, na oko, ale krom oczu ledwie 
oftatniey z niego nie łupią fkory, 
przez nakładanie podatkow, będąc 

nie 
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nie proftemi złodziejami i łupiez- 


"cami, ale politycznemi zregul ćwi- 


czonemi. Itam daley. 

Ci tedy uludzi bez grzechu, 
ale przed Bogiem winowaycy. Na 
coż im fig pizyda ta cnt zmyślo+ 
nych okraía? na więkfze potępienie: 
pewnie tg hipokryzys nie ofzuka- 
ią BOGA; boc nawet ludzie zimy- 
ślóną poftawą ( ile prźebiegli ) ofzu- 
kać fie nie dadźą; tak Adryana Ce 
farza pewny ftarżeć fiwy 6 iednę 
profił łafkę, gdy mu odniowil, wro- 
cil doń fuknie odmieniwfzy, i ni- 
by odimlodniawfzy przez uczernie- 
nie fiwych włofow, ale znowu to£ 
co przedtym zyfkał z kfetałtną Ce- 
farza odpowiedzią: „Jam hoe Patri 
iuo negavi: Pozory not nie zy- 
fkacie Nieba, przeto że was ludzie 
za pobożnych maia, boście grze= 
fzni przed Bogiem. 

Oczy ludzkie Mardicie nedznis 
cy, nie omamicie Bofkich. Nie wi- 
dzi nas BOG; dobrże mowicie, ale 
odmieńcie nie co fłowa; Mowcie nie» 
maíz 


256 o Przytom: Bofkicy. 
maíz znami BOGA przez łafkę, á- 
le ieft zzemíiàa, to famo trzyma 
Bernard S. S: DEUS tecum non eft 
per gratiam adef per vindictam. 1 
coż wam ludzie pomoga, gdy was 
BOG furowo karać bedzie? 

II. Przepaść złości taka po- 
chłoneła hiezbożnych, że rozumieć 
śmieją, iakoby ich BOG  gizefza- 
cych nie widział; dawnó ich wy- 
tchnął palcem Dawid: w Pfal; 72; 
Quomodo fcit DEUS t9 fi efl scientia 
in excelso? Et dixerunt: mon: videbit 
Dominus: I toć tozumienie proitym 
gościńcem pfowadzi ich do piekia! 
Pytaymy fie cudzołożnika czemu 
on śmiał Małżeńftwa Święte gwal- 
cić, prawa pokątnie na bezecna od- 
ważać fie fprofność? Ze mie. nikt 


nie poftrzeże rozumiałem. Niech 
obfkoczą  złodzięla  wykonywaeze 
fprawiedliwości, czemuś do cudzych 
rzeczy rękę- pofięgnął? niefpodzie - 
wałem fie powie, aby mie kto wi- 
dział, aby mie fchwytano. | Nemo 
nos videt. 


Wy 


4 


| fkryt 


wda 

BOG 
czac 
śniej 
mow 


mow 
nim 

Widz 
Widz 
w Y. 

mięć 
nike 
wacz 


Tom 


| D CJ e s . 
fkrytfze zakąty, nie wyiawiacie pra- 


|ko działa, cały nogami, bo z miey- 


| zn publico, ipfo zn fecreto. Co więkfza 
| Ze Pan ten cały ieft okiem, bo wi- 


| tus pes ubique efl. S. Aug: 


przy sprawach ludzkich. :a57 
Wy mury, sciany, fklepy nay- 


wda fprofności ludzkich , ale onez 
BOG widzi, ktorego zarowno w o- 
czach wízyftkich, iak w.naycia- 
$nieyfzym kącie bac fie potrzeba, 
mowi S. Auguft: Deus timendus eff 


dzi wfzyftko, cały ręka, bo wfzyft- 


fca naemieyíce nie przenofząc fie 
zarazem wfzędzie przytomny, to- 


Nie obaczy mas Pan, przecię 
mowią grzefznicy? [Jakże fie przed 
nim potraficie ukryć? ależ gdy nie- 
widzą ludzie, iakoby.i BOG nie 
widział. Nie rozumiem tey mo- 
wy. Atoli przychodzi mi na pa- 
mięć, Ze takowi bezbożnicy! torem 
nikczemnych rybek morfkich , Gto- 
wacza 1 Minoga ida, oktorych pi- 

fze | 


Tom II. Kaz: Pofiny: X, Drykowfkiegos 


258 o Przytom: Bojkiey, 
fze Pliniulz, Ze gdy ftrachem ia- 
kim rybołowow przerażone bywaig, 
głowy kryią w wodę, całe fiebie 
wyftawiwfzy na widok, rozumieią 
że luż nikt ich nie widzi, toż głu- 
pie ptafzyny kuropatwy czynią: i 
i iako ryby, ptaki, tak fię kryiące 
fchwytane bywaia, tak ludzie czar- 
tu piekielnemu łowcowi wpadaią 


w {idla i giną. 


Szukaycie fprośnicy iako chce- 
cie ciemności ofobności kątow, dla 
wypełnienia złych chuci wafzych, 
przecież nie ukryiecie fię przed Bo- 


iem. O ślepota wafza iak wiel- 
ka, woła Cafliodorus. Quam pro- 
funda cecitas Deum ante oculos non 
habere. | znowu Bernard S. Ante 
oculos judicis cunóła cernentis vivis. 
I.epiey pamiętaycie o BOGU, za- 
pewne mniey będzie grzechow, wi- 
dzi On wfzyftko, pamięta, fądzić 
was i karać będzie. 


przyjprawach ludzkich. a 59 
CQ. Z B C II. 


Pełno grzechow na świecie, ba 
ludzie grzefząc rozumieią, że ich 
fkryte czyny nigdy na iaw nie wy- 
nidą. 

QPiaei: w(fłydy twoie, i pokażę Naa 

rodom nagość twołe, mowi BOG; 
TI znown: Math: ro. Nic nie masz 
zakrytego, coby wyiawione nie było, 
Zapłoną fie tam grzefznicy, owfzem 
ledwie nie zgorzeią od wftydu, gdy 
wfzelkie ftworzenie zobaczy. rimo. 
Tako mieli tyfiaczne pobudki do 
cnot, a natomiaft chwytali fię 
grzechow. 2do. ako woleli wie- 
cznie, niż docześnie pokutować. 
3tio. Iako raczey pochańbienie, niż 
chwałę , z Uft Sędziego fłyfzeć o- 
brali fobie na fadzie powfzechnym. 

I. Pobudką do walecznego z 
nieprzyiaciołmi ucierania fie Woy- 
fku Rzymfkiemu była wyftawiona 
tylko w myśli przytomność Senatus 
gdy onemuż tak ferca dodawał Sci- 

Rz pio: 


a6o o Przytom: Bolkiey, 
pio: Tak fig potykaycie iakoby na nas 


cały patrzał Senat. Samo na Teos * 


dozyuíza W. Cefarza w potyczce 
ipoyrzenie nieprzyiacioł w rofpacz, 
a woyfko iego w odwagę 1 waleczność 
wprawialo. 'Czegoż. dokazaé. nie 
powinny tyfiączne w piśmie $. po- 
budki w nas, tudzież przykład Chry- 
ftufa Pana, i dworzan Niebiefkich, 
patrzących na utarczki nafze, i fer- 
ca nam dodaiących, ktorych fię pie- 
kielne boig woyfka, iako Filiftyno- 
wie przytomnegoó BOGA w obozie. 
1. Beg: 14. Timueruntgue Philifliai 
dicentes, venit DEUS in Cafra. 
Wolemy atoli niefławnie padać 
na placu, z fzkaradną klefka, niż fie 
potykać, pufzczać zwycięftwo kto- 
re iuż iuZ w ręku nalzych było. Ah 
nas nieroftropnych, toż lepfzy grzech 
niżeli cnota; tak fię bydlęcey ludz- 
kiey zdaie zmyślności, i.ta zdrowy 
rozum odbiera człowiekowi zniża = 
iac go do bydląt, onymże podobnym 
czyniąc, X Comparatus eft tumentis 
mfipientibus & fimilis Jaus eft. illis, 
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Xi ^m 


przy sprawach ludzkich. a61 
Przebog , czyliź nie lepfzył drogi 


i dyament, niż fzklane cacko, czy- 


liż nie milfzy dzień iafny, niźli noc 
okropna! czyliZ nie pozadahfza wol- 
ność, niż dobrowolne fie zaprzeda - 
nie w niewolą , tać między grze- 
chem ktory kochamy, a cnotą przed 
ktorą uciekamy rożnica - Ah iaki 
nas za to wftyd przed całym ogar- 
nie światem. 

II. Aibo wtym Życiu na zba- 
wienie, albo w przyfzłym iuż bez 
nadziei zbawienia nam pokutować 
potrzeba.  Oplakana  potępieńcow 


pokuta, zbawienna "żylących na 


świecie ludzi. O potepieficach mo- 
wi Pifmo.  Penitentiam agenies 4% 
pre anguflia fpiritus gementes: Zaś 
żyiącym flodke grzechow odpufzcze- 
nia BOG czyni nadzieie.  Penitere 
X9 [alvum fàciam te. Gdzież więc 
podzieli ci rozum? ktorzy tu 
miechcąc pokutować, na przyfzłość 
odkładaią pokutę. 

W ytęża fie cały Dawid na wmo- 
wienie. w grzefznikow , aby w ca- 

łym 


"T o Przytom: Bofkiey, - 
Íym tym życiu fzukali zgubione- lit 
go BOGA. Quaerite Dommum Svr- | "8! 
tutem eius, quærite faciem eius Jemu riti 
p. l niedofyé ma na, wzbudza- Mis 
niu innych, fzczęśliwy pokutnik pm 
od fiebie famego zaczyna z pła- et 
czem: Tibi [oli "peccavi. € malum Dot 
coram te feti, Ah mnie! ah mnie! => 
moy dobry Panie, na przytomność e | 
'Twoię nie miałem względu, Oczu 
"Twych ftraży nie zważałem, Urya- 
fzowych uniknąłem oczu, ale Two- 
ich Stworco i Sedzio moy uniknąć 
nie mógiem. Tyś widział grzech dzie 
moy, Tys go w Kfięgi Niebiefkie wpi- 
fal Ah! gdybym był pamiętał o ptzy- 
tomności Twoiey, nigdyby omnie 
żem cudzoloftwo i Mezoboyftwo po- 
pełnił, nie czytała potomnosé. > Ma- 
lum coram. Te feci. i 

Dobrze fobie poradził Dawid, 
że na przyfzły żywot nie odkładał 
pokuty, ale ią tu wypełnił. Toż GĄ 
{famo i oCefarzu Maurycym czy- 
tamy: ktory fiebie famegoj ofadził, | 7% 
aby nie był ciężey fądzony, ary 

1 
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lit fprawiedliwość Bolka wypeluio- 
"ną na fobie. Jufłus es Domine © 
reum judicium duum. Katolicy 
zmiełuycie fię nad fobą, tu raczey 
przyimuicie z rąk Bofkich chłofty, 
niechowaycie ich na przyfzłość. 
Dobra ci wydarto , honor „wzięto, 
mow: Sprawiedliwy Panie Wc. Dom 
ci fie fpalił, urodzay chybił, mow: 
Sprawiedliwy Ge. Dziecić pomarły, 
przyjaciele cię odftąpili, mow: spra- 
wiedłiwyś tc. Niechcecie wy tak 
pokutować pokutą was leczącą, be- 
dziecie pokutą was dręczącą. Pæni- 
tentia cruciabilis. non Janabilis. $. 
Augu: Obieraycie co chcecie, od 
waizey woli lub 1wfza lub zga po- 
kuta zależy. 
III Pochwałę przed wfzyft- 
/kiemi na fądżię Bożym przytomne- 
mi. O ziaką ferca pociechą! ufły- 
fzy fprawiedliwy ow Abel; że PQ- 
GA zawsze fobie przytomnego w my- 
śli wyfławiaiąc ufilnie pilnował cnóty: 
znowu chańba wftyd ogarnie Karma, 
że niecnot pelny , podftrzegacza 
zło- 


264 o Przytom? Bofkicy. 

złości fwych cierpieć nie mogące 
brata, krew lego niewinna okrutnie: 
przelał. Job: fprawiedliwości fwych 
temźe nadgrode odniefie, złośliwey 
iego Maiżonce że mu do bluźnienia 
BOGA dawała okazyą, pobudzała do 
niecierpliwosci zganiono będzie, ka- 
ra iey nie chybi, Unus affumetur 
alter relingnetur. 

ko Bofkie fłońce świetnością 
przechodzące, odkryie światu, czym 
pobudzony Mikolay S. kryiomo o- 
knem iuZ gubić chcącym Panień- 
ftwo Pannom, pofażne wrzucił pie- 
niądze: toż famo oko Bofkie wyia- 
wi wielu dla oka i prożney chwa- 
ły czyniacych ialmuzne, lituiących 
fie nad nędzą, ale z powodu ciele- 
fnego upodobania nie dla miłości 
BOGA. i bliźniego, oktorych mo: 
wi Auguftyn S. Noli ad laudem tua 
am operari, guod bonum agir. 

Tam fie ziści co mowi Jza- 
iafz c. 3. Powiedzcie fprawiedli- 
wemu, że dobrze dla niego, pożytki 
wynalazkow fwych pożywać będzie. 

Di- 


yn agr : na SEM. | Bę_ 5 
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Dicite juflo quoniam. bene: ale biada 
* bezbożnemu bo źle fie z nim ftanie. 
Kæ zmpio in malum *t5c. liakze toż 
bardziey nam fie podobać będzie He- 
roda przykład niewinne dziatki zaa 
biiaigcego ( ktore my gorzey zabi- 
iamy, niż on, bo nie na ciele, ale 
na difzy, przez niepoczciwe przy- 
kłady ) iak Kalafantego, Wincente- 

o aPaulo, i innych dzieci ćwiczą- 
cych, boiaźń BOGA, pobożność w nie 
zaízczepiaigcych ? obieramyż ra- 
czey chańbę niż chwałę? 


Chwyćmy fię chwyćmy cnot, 
pokutuimy gruntownie poki czas 
mamy. Dum tempus habemus, ope- 
remur bonum. -© coby dziś dali 
potępieńcy za to! Gdyby u drzwi 
piekielnych Anioł, albo ktory Swie- 
ty ftanął z narzędziami pokuty: to 
jeft łańcufzkami, dyfcyplinami, wło- 
fiennicami, pancerzami, &c. i za- 
wołał na nich, wychodźcie z tego 
tarafu opłakani więźniowie, BOG 

fię 
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fie zlitował nad wami, po kilka ty- 
fiecy lat macie ciała wafze dręczyć « 
na ziemi, potym do Nieba wnidzie* 
cie. Ah oni tego fię niedoczekaig! 
My pokutuymy poki czas mamy, 
Amen. 
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KAZANIE 
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SĘ ^ 77 
Nayświetrzey 


ZMARYIT PANNY 


— a — —— — A — 
— 


Zinimam fuam pertranfibit gladius. 
Luc-* a. 


pos" ludzkim nieobięte rozu- 
mem, Matki Pana nafzego JE- 
ZUSA Chryftufa, Nayświętfzey: 


| MARYE, gdy podle Krzyża w cza” 
| fie Męki Jego przytomna była, wy- 
| ftawiaiac fobie w myśli NN, nie- 
| wiem zkąd mowę móię rozpocząć» 


Albowiem i zbolały Pan Zbawiciel 
prawy Syn MARYI, ktorego nay- 
wytężeńfzą nad wfzyftkie Matki, 
kto- 


269 o Boleściach, 

ktore były, fa i będą, kochała mie- || RYI 
łością, tkwi mi w pamięci i boleig* | wypi 
ca Matka, ktorą także ukochał i | wylic 
kocha nad wízyftkie fzczere ludzie | chce 
Chryftus, owfzem cala Tróyca zda | cenie 
mi fie bydź w oczach wyobrażona.. |iakie 
Coż tu więc czynić? Potrzeba pe- | boleś 
wnie oboie porownać i pogodzić; | ciery 
gdyż prawie boleści JE/ZUSA-od -|kije 
boleści MARYI nierozdzielne, co  |niżn 
cierpiał JEZUS, to cierpiała MA-  |Chry 
RYA. JEZUS na Ciele, na Du- |dzie 
fzy MARYA; gdyby był nie cier-. |cie:| 
piai JEZUS, aniby była bolała MA- [tuwi 
RYA. Ziściło fie iawnie*'Twoie [niaz 
proroctwo, pełny Ducha Bożego Sta- ' |wnik 
rufzku Symeonie. Animam tuam 
pórtranfibit gladius. Zaite boleści  |czon, 
nie pofpolite w cięgu Meki Zbawis  |ukoc 
ciela ogarneły MARYĄ, ktore tłu- 
macze pifma Swiętego rozważaiąc, [zle ; 
mowią, że Szała podle Krzyża dla: [biera 
{ciśnienia bolami Serca, do zadne 
powierzchowney nie fpofobna fpra-.  |ftufen 
wy.. Z,ktoregoby fie Zrzod!a bo- ( 
leści tak. dotkliwe na Serce MA= -fdo pł 


RYI 


| 
| 
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| Nays: Maryi Panny. 269 
ie» [RYI zlały, rozni rożne z Teologow 
iy | wypifuią zdania, ale ia nad ich 
ti 5| wyliczaniem bawić fie nie myślę, nie 
je | chcę teź aby tu fzło o dowcipku zale- 
ida | cenie, lecz o pożytek dufzny. Z dwo- 
m. |iakiey przyczyny, pomnażały fi 
pe- boleści MARYI. rmo; Ze Chryftus 
ié; | cierpiał. 2do. Ze cierpienia i mee. 
od- | ki Jego więcey lud.i na potępienie, 
co |niżna zbawienie zaz € miało. Czyli 
|- | Chryfius tu obrał cieroienie,any i lu- 
ju- | dzie Jego torem idąc cierpieli na świe 
ers | Cie: leez coż świat niebaczny czyni; 
A. |tu wfamych rofkofzach bez cierpie- 
ie | nia żyć każe, potępiaiąc fwych hoido- 
"[wnikow na cierpienie po śmierci. 


a” 

as Bolała MARYA , nad zme- 
ei [CzonymChryftufem iako Synem Nay- 
is |ukochańfzym. Część: E. 

as Tl Bolała i boleie nad ludźmi na 


c, |złe męki Syna zażywaiącemi i o- 

jg |bieraiącemi raczey po śmierci zczar- 

y [tem cierpieć, *niż w życiu zChry- 
|ftufem. Część II. 

Chryfte JEZU, ktoryś mowił 

idą płaczących nad fobą Niewiaft. 


No - 


270 o Bolesciach, 
Nolite super me flere, fetl super vos 
metipfos flete ©? super filios vefiros, 
powtorz &c. 


C dg. AB INS "C E S.T 
C2» nie widzi czlowiek oczami, 
na to nie boleie fercem, wízela- 
ko fama wiadomość, doniefienie nam 
o niefzczęsciu tych ofobliwie, kto- 
rych ferdecznie miłuiemy, ciężkie 
rany nafzemu fercu zadawać zwy- g 
kiy. Ktoż zaś bardziey kochat, fob; 
mogł kochać, powinien był kochać i 
fwe dziecie, "dile MARY 4 JEZU- 
SA? a zatym chociaż nie była przy 
każdey męki zadaniu, iako to -po 
więzieniach, w Ogroycu &c. iednak bole 
bolała zawfze. 1mo. Rozum ley 
frogie przeymowały bole. ado. Ser- 
ce ley kaleczyły nieprzeftannie. 
1. Rozumem MARYA pozna- 
wala Bofka Syna {wego doftoyność, | obfie 
roaren niewinność, tenże rozum | tego 
wy fatit ley niefprawiedliwość fe- Cum 
d:iiow, wy jok: śmierci na Niego da- | su 
iaeych, wściekłość . chałaftry agi vid, 
Z0- 


Nayś: Maryi Panny, 271 
fzoney, i podzegnioney od piekła, 


"legoZ dreczacey, i inne okoliczno 


ści okropney męki lego: Tteć to 
miecze dręczyły MARYA; mowi 
S. Damafcen. MARIA tanquam gla- 
dio togitationibus difcerpitur. Stawa- 
ły ley wpamieci przepowiedzenia 
Prorokow, ktorzy zaiadłość katow 
w duchu 'przewidziawizy, nie ludzi 
Ale beftyi dzikich nazwifk godnych 
ofądzili, tak Dawid Pfal: 16. w O- 
fobie Zbawiciela mowi: Obfiqpilż 
mię pfi liczni, zgrala złośnikow oble- 
gla mnie, przyięli mię iako Lew go- 
łowy do łupu, tako [zczenie Lwie mie- 
szkaiące w jamie. Czyliż te małe 
boleści dla MAR YI? 

Przypominała fobie Habakuka 
i Sofoniafza, Prorokow, ktorzy tych 
katow wilkami, Jzaiafza, ktory ich 
niedźwiedziami mieni; a gdy go iuź 
obfiedli na wzor pfzczoł i trzefzczą- 
cego miedzy cierniem ognia. Cir- 
cumdederunt me ficut apes &9 exar- 
serunt ficut ignis im fpinis. Co Da- 
wid, gdy iako przeciw zboycy, i te. 

fro- 
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trowi, z mieczami i kiimi, wyfzli. 
Co bi Chryftus mowi; nie ciężkafz ` 
tu dla MARYI meka? 

Coż mowić, gdy plwalina twarż 
jego, policzkowali, biczowali u fu- 
pa, gradem pięści przytłukali, Pa- 
na, gdy go iak wiłcy, niedźwiedzie, 
&c. kłami fwemi przeiawizy lży- 
li, otwierając nań ufła iako Lew po- 
rywaigty t ryczący. O moy BOZE, 
jakże turozum Jey bolem przeięty, 
ale i Serce. 

IT. Pewna, Ze Zadue ferce tak 
nie kochalo JEZUSA, iako Serce 
MARYI, tak znowu żadne Tego me- 
ka nie było zkaleczone, iako MA- 
RYI.' Plur omnibus dilexit, propte- 
rea € plus doluit. S. Hieron: Ah me- 
ka Zbawiciela, ledwieby krzemie- 
ni i {kal do politowania nie poru- 
fzyła. Coż dopiero działo fie w 
MARYT Sercu? Ah! kolce ciernio- 
„we, gdy JEZUSA aż do mozgu 
przefzywaią głowę; te fame ranią 
Serce MARYT. Ręce i Nogi Zba- 
wiciela, gdy przytępionemi z fro- 
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| gim tyrańftwem przybiiaia do Krzy- 
Za gwoZdzmi, też gwoździe rozdzie- 


raig Serce MARYI. Longin wło- 
cznią Bok Chryftufow otwiera, taż 
fama włocznia przebiia Serce MA- 
RYE mowi S. Bonawentura. Vulne- 
ra per Chrifi corpus [parsa in orde 
MARI JE fuifle MARE > 

Wołał JEZUS, do Wfzechmo- 


| enego Oyca. BOZE czemuś m»? opis- 


fci w Sercu MARYI też iakoby 
wyryte, głos podnofiły w Niebo fło- 
wa. ROZE czemuś mnie w Synie opu- 
ścił. Czemu mi Syna odbierafz tak 
znakomitego. = Czemu mnie zofta- 
w iafz, ofierociałą opufzczafz. Mowił 
JEZUS prógne. W Sercu MARYI 
toż famo napifane pragne. Znowu ia- 
ko Svn, tak Matka polegaiąc na wo- 
li Wfzechmocnego Oyca na nie fie 
fpufzczali cale, Syn ufty mowił. 
Non ficut ego volo, fed ficut Tu: toś 
MARYA powtarzała w Sercu. Omni- 
no tunc erat una Chrifi i$ MARIÆ 
voluntas, Arnoldus. 
S - . OMa- 

Tom II. Kazan PofIn: X. Drykcw/kiego 
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^O Matko Boga móiego mowie 
ż Jerem: Jielkie teft iak morze fkru-. 
szenie Twoie? Daleko więkfze” Two- 
ie nizeli Matki Tobiasza ziártwie- 
mie! tamta płakała, Ze Syn Iry 2 
drogi nie powrócił, tv kforey mu 
Anioł był przewodnikiem. /T'y bole> 
ieiz, że Syn Twóy mieta na Krzy- 
Zu, od łotra Tudafza, iakoby łotr 
choć Nayświętfzy, przedany *, Bol 
Twoy dofadnieyfzy tZ Machabey= 
czykow Matki, bo tey Syrow die» 
dniu, ża Męczenników $oczytali . 
żydzi. Twego za winowaycę, fzu* 
bienicy Krzyża godnego. Bol T'wóy 
przewyżfża Abrahamow, ten lu^o fy- 
ia prowadził na śmierć, ale mü fię 
Wroćił z błogofławieńftwem. Twoy 
ifinierà ż przeklelżwem nie iakim w 
piśmie. Przeklęty od (BOGA ktori 
Wilma drzewie Deut: gr. Ciężlzy 
nad bol Dawida Twoy:- bo Abfalon 
acz uródziwy ale wniegódziwych u- 
topiony chuciach: 'Fwoy BOG iftna 
śtviątość, motze nieprzebrańe $wig- 
tobliwości, „Jakobowi po key 
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» Jozefie iedenaftu zoftało Synow, Tys 
Matko, iedynaka ftradala. O iakże 
twa boleść wielka! 


Q WB BNC WE. 
Bolała i boleie MARYA nad 


ludźmi, na złe męki Syna zażywa- 
iącemi; i obieraiacemi raczey z 
czartem niż z Chryftufem AA AE 
bo ci Syna ley Serce rwą, rozdzie- 
raią. 

ie dobfzeby ale błędnie fadzit, 

ktoby rozumiał że MARYA ża- 
łowała na okiip świata, cierpiące- 
go i umieraiącego Chryftufa: i lu- 
bo. bolała ciężko iako Matka prawa, 
zgadzała fię iednak z wyrokiem Oy- 
cą W fzechmogącego, z ktorym wraz 
ofiarowała go nad Odkupienie świa- 
ta, mowi S. Bernard. Ut fervkm re- 
dimerent communem Filium tradide- 
runt. Stała podle Krzyża, ale nie 


płakała, dowodzi S. Ambroży. Stan- 


tem. lego flentem non lego. Dręczy- 
ła fie wraz z Synem, bardziey dla 
S2 te- 
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tego, że Imo. cały tego świata 
grzechow ciężar na Niego był zwa- 
lony. ado: bardziey, Ze na złe Me- 
ki Jego zażyć miało więcey ludzi, 
niż na dobre. atio: naybardziey, że 
zczartem raczey wielu, mieli obrać 
cierpienie, niż z Chryftufem. 

i, Nikt nie tmogt żadofyć us 
czynić fprawiedliwości Bofkiey, za 
grzechy świata, tylko ofoba rowna 
w godbosci obrazonemu BOGU; nikt 
nie powinien był zadófyć czynić 
za też krzywdy, tylko winowayca. 
Otoż fam BOG Wcielony, przyos 
blekł fię w naturę i poftać winowayż 
cy, dla wypłacenia nàízych długow: 
Ah! ktoż tu nie zadrzy, biorąc ha 
uwagę, Ze iftotnie Święty, pozą: 
tek, mofze świątobliwości wfzelkiey 
w haybezecnieyíza grzechów fuknią 
przyobleczony, w Oczach obraZories 
go Maieftatu dal fie widzieć? że fprae 
wiedliwość Bofka, khZac Mu ză nas 
grzefznikow cierpieć , uczyniła 
Tego grzechem, ktory grzechu nie 
znał. Eum qui peccatum non nove- 


rat, 


e 
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rat, pro nobis peccatum fecit. Paul: 
Myśmy temu winni my! Bo m/zy- 
scy iako owcę. zbladzilismg, każdy na 
swą drogę poszedł, a Pan włożył nań 
nieprawość nas. wizy[Tkich. qais 552. 
Na toć bolałą MARYA. y 

——. O, BOZE, moy; Tyś grzechy 
wfzyftkie $wiatadzwigal. Nayświęt- 
fzy! wfzak iíludzy Twoi niektorzy, 
woleliby fię byli żywo wpiekło pos. 
grześć, niż ieden grzech, śmiertel- 
ny w fzpetności: widzieć, iaka ma 
w,fobie; inni: widząc z.obiaśnienia, 


"Twego, nawet. grzech, powfzedni, . 


tak fię trwożyli 1 bali, że lędwie 
zóftali.przy życiu, inni woleli byd£ 
w.piekle.bez grzechu, niż w Niebie 
zgrzechem.. Ty zaś wfzyftkiego, 
świąta zbrodnie. ną fobie. dzwigafz. 
Ah poiać fie nie mogę moy Panie! 
Zbytek, zbytek NN. wyfiloney tu 
dobroci Boikiey; na niego fwą wy- 
niofłość Ewa, fwe niepoifłufzeńftwo- 
Adam, Bratoboyftwo Kaim, Bałwo- 
chwalftwa Poganie, czartoftwa E- 
gipt, ludafz targ świętókradzki, Zy- 
dzi 
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dzi Bogoboyftwo zwalili. Wízyft- 
kich nas i Antychryfta grzechy ob- 
ciążyły Zbawiciela. Posuit in eo Doe 
minus iniquitatem omnium. 

II. Bardziey pomnażało boleść 

MARYI, złe zażycie męki Syna 
ley od wielu ludzi: i kiedy tefknil 
drzał i trworzył fię w Ogroycu, te 
fame tefknice trwogi Nayukochań- 
(za dręczyły Matke. "Temić toia- 
koby fłowy, urzewniałą {obie na 
świat i miefzkańcow lego. Więcze 
Moy Syn Nay milfzy tak wiele ciet- 
pi i życie położy ża was, złośliwi 
ludzie! wy żaś na potępienie wię- 
kíze wafze, lego mękę i śmierć ó- 
brocicie! Tegoż fie to po was. fpo- 
dziewalo Niebo! 

Zepfuty świecie, cożeś ty kie- 
dy memu Synowi Wyświadczył do- 
brego? Nic nic zaifte, chybaś Go 
obraził, ukrzywdził bez liczby. 
Przyszedł na świat dla świata, świat 
Go nie póznał, swoi Go nie przytgli, 
ledwie Go po Narodzeniu między 
bydłem w Szopie pomieścili, roił po- 

tym 
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sym. wfkrytości, pracy, nędzy, nie 
maiąc gdzie fkłonić głowy, Nie dłu- 
go po Narodzeniu, iuż nah miecz 
íwey zaiądłości..oftrzył Herod, az 
fie kryć, tułać, do Egiptu; miedzy 
obce umykać muai, Wy zydzano 
Go, kamieno ac chciano, podchwy-. 
tywano, podítzzeganos Maitez to krzy- 
wdy! 

Teraz Go ieden uczeń. zapize- 
dał; inni pierzchneli. nie chcąc ba- 
wié przy Num, Piotr Go, fic zapari, 
zwalił fię na Niego cały męki cię- 
żar, żydzi wołaią ukrzyżuy, Ukrzy- 
Zuy. Si hunc dimittis non £5. AMICUS 

"Casaris. Coż ia tu do Niego rze 
kę. Nie Zaluie Go. bo ta ieit wola. 
Qyca i Iego, tegó koniecznie świat, 
aby cały nie zginął, wyciąga. Przey 
cięż znać. fig będą do. wdzięczności 
ludzie, za dzieło Odkupienia. Gdy- 
być tak. było, iefzczeby iakoZkol-. 
wiek. 

Lecz $pacznie dzieie fie wÍzys 
ftko. Go Syna i Mnie.bąrdziey. ial 
meka iuZ fpełniona trapi, Wy Kae 

t tos 
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tolicy jafzczurcze plemie! zamiaft 
wdzięczności pogardę | okazuiecie: 
zamiaít pożytkować zkrwi Wylde 
ney Syna mego; z śnieciami onez i 
biockiem złośliwie miefzacie, de- 
pcecie; Multi gemitus mej $9 cor mg- 
um merens. Ihr: 1. Znaczńać was 
liczba, ktorzy fie wieraemi mieni- 
cie, coż potym, kiedy przed Poga- 
ny i żydoftwem, wftyd, chanbe nau- 
ce i mece Syna czynicie. Ut viden- 
tes opera veflra mala blarphement Pa» 
irem qui in celis efl. Syn moy wam 
Sakramenta na zbawienie zo awił; 
wy oneż fwemi' fprofnościami na 
potępienie obracacie. Ah pociefzyć 
fię nie mogę, bo Syna Mego iuz na 
Prawicy Oyca będzcego, ftokrotnie 
krzyżuiecie. Renuit consolari anima 
mea, Dal: 

III. Cierpieli z czartem owi 
bałwana Baala Kapłani Reg: 3. rę. 
Kiedy na doświadczenie, który BOG 
prawy czyli Jzraelfki czyli Baal, od 
Eliafza Proroka wyzwani na plac, 
wołu fobie wydzielonego w iztuki 


p 
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porąbali na ftós włożyli, wołaiąc gło- 


no. Baale wyfłuchay nas, spusc ogień 


na spalenie ofiary. Gdy zaś: przez - 
pół dnia nic wywołać nie mogli, 
Kraiali fie, kaleczyli nożami, wio- 
czniami, Krew obfita z nich płyneła, 
Fliafz fzydził z nich mowiąc: Gto- 
$nigy wynoście prośby , bo może Bog 
fpi lub zatrudniony, St. Zas Elia- 
za wołu zaraz włożonego na ftós 
Ogień ogarnął i fpalil. =- 
Cierpiaiy zczartem Wefaljkie 
Panng,dreczac fie pilnowaniem oguia, 
i wieczüym zachowaniem Panieà- 
ftwa. Jfoganie w Armuzyi, w Ame- 
ryce, na ofiarę bałwanon, brzytwa- 
mi fie. kraiący, nożami kaleczący, 
pod koła na zgruchotanie iię mio- 
taigcy, &c. Heretycy tak Donatytto- 
wie ochoczo na meki dia fwey fe. 
kty bieżeli, lub fie wiafnemi zabi- 
iali rękami: tak Huffytowie, to ieít 
Jaa Huff i Hieronim z Pragi na zba- 
rze Konftancyeńlkim na ftós fkazani 
śpiewali zwefelem umieraiąc. Nom 
ertt illa fidei corena [ed pana perfidia, 
S$. dug: o - Ka- 
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Katolikow takich, millionami 
liczy piekło; ktorzy wiele cierpieli 
w życiu zczartem i pewnie wiecey 
łak Męczennicy Chzyftufowi. Go- 
rzeli iak pochodnie na ufługąch Pa- 
now ziemfkich, przy 1ch infereffach 
pomnaZaniu fortuny, utrzymywaniu 
teputacyi, wyciąganiu intrat, dre- 
czeniu poddańftwa, i teraz gorzeią 
w piekle: Swiątownice owe ktore 
a a cery gładkości, ciała fubtelno- 

, posciły, nocy bezfenne trawily, 
SEA bałwana  cielfko , goreią 
wpiekle. Z ftralzliwym powtarza: 
iac wyciem. Laffati sumus in via t- 
niguitatir zmordowaliśmy fie, &c. 
Ambulavimus vias difficiles trudnemi 
drogami. 

^ “MARYI Serce ten miecz prze: 
biia, choć iuż w Niebie kroluiacey 
ŚR: że i my NN. wolemy z czartem 
wiecznię jniż z Chryftufem docze- 
śnie cierpieć, Przebog zlituymy fie 
nad tą Panią, zmiłuymy fię nad du- 
{zami nafzymi! w czymże nas uras 
zili JEZUS: i MARYA! że oni nag 
ko- 
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|kochaig, to my fic przeciw nim 
Kuntuiemy! Ze nam wfzyftko dobře 
świadczą, to my EPA zbior bo- 
| low na nich miotamy!-Ze oni fie pó, 
| przyiacielfku nami opiekuią, to my 
żak nięprzyiaciele Przeciw nim, {ie 
| porywamy! Przebog za coż JEŻU* 
SA na krzyż Dra w Sercu MA- 
| RYI miecz topiemy! Ah ferce Ka- 
tolickie, ieżeli w ciebie w korzeniłą 
| fie pycha, tyrańftwo, na bliźnich, 
zemiła , nieczyftość, ER mi- 
łość świata, dla miłości JEZUSA) 
i MARYI przeftań tych zbrodni, poz 
kutuy. Dofyć ci dofyć,cierpi BOG, 
od Pogan, Fiurkow, żydow, Here- 
tykow, będąż fię nad nim nawet 
wybrani, Katolicy paltwié? Amen. 
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dodo oduokbdetebdiedie |" 
KAZANIE [e 
NÀ ZAKONCZENIE 
JUBILEUSZU. 
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Non. eft inventus. qui rediret, & daret, |; 
gloriam DEQ. Luc; 17. 


Eris deserta quia. oblita es DEL Sal- | 
 watoris tui ©. fortis. adjutoris fui |; 
non es recordata. Jai: 17. 


ak dziewiąciu trędowatych z do- | | 

: broczynności Chryftułowey o. 
czyfzczonych, z ktorych tylko ieden 
dziefiąty z podziękowaniem do Chry- | ^1" 
ftufa powrocil; iako. i ludu Jzrael. |?" 
fkiego, po zwyciężonych Damafceń- Gi 
czykach za pomocą Bofką, o Dawcy |^ f 
zwycieftwa BOGU zapomińaiącego, m ^ 
kiedy grubą uważacie niewdzię- „| ^'^: 

| ' czność 
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lezno$éó NN. pewnie fie nieukoio- 
Irom przeciwko nim obrufzaiąc gnie- 
wem, furowey na nich od BOGA 
domagacie fie zemfty, mowiąc: Spra- 
wiedliwy BOZE,.gorliwy o fwoy 
| honor, ktory mmowifz: Chwały moiey 
nie uflápie nikomu. . Czemuż mie- 
cza Żapalcżywóści Twoiey nie doè 
byłeś na flifzńe ukaranie tych nież 
|wdzięcznikow? |Czemus nie rozkaż 
zał Mocarftwomń Niebiefkim, aby ich 
|obrocili w proch i perzyne, $odni 
| byli, godni 6 Panief aby zobydwoch 
T Itron żaoftrzony, ktory niegdyś z 
UR Twjeh wychodził, miecz, ich 
fzkaradny wraz z.niemi, do fzézetu 
wytepil wyftępek: Co więctey poż 
wiemy, godni byli aby iako nie- 
gdyś ża Ezechiela, po dwa” kroć, 
po trzy, kroc miecz Twey iprawie- 
I dliwości, na iiichifie oburzył, i Z nich 
powiękfzenie Ípuftofzenia i obalin 
I uczynil. Daplitetür gladius, triplice- 
| tur gladius, hic èft gladius occifío- 
Ę magng gui multiplicat ruinas. E- 


? 
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miarkitycie fie, pofkromcie wafze | 


zbyteczną gorliwość. Jeżeli ty:ko 


gorfzemi fie nie pokażemy. Pietwfi 
może za iednego tylko" z Prorokow 
inieli Chryftufa, a więć mnieyfzy 
ich wyftępek, drudzy tak widomych 
łafk i oświeceń iakich nam BOG 
doftatcza nie znali, d więc iakąkol- 
wiek wymowkę miieć mogą. My 
wiemy dokładnie z wiary, że BOG 
prawy iett Chryftus, odbieramy ie- 
"żeli kiedy, to pod czas Jubileufzu; 
óbfite łafki “z fezodrobliwey jego 
Ręki: .á przecie$my niewdzięczni? 
dó fiebie ftófuymy Pawła S. flowa, 
Cum cognovifent Deum, non ficut De- 
úm glorificaverunt aut grátíar egerunt 
fed, evanuerunt im cogitationibus suis 
©? obicuratüm.cor eorum. Coż nas 
Za to czeka, oto obawiać nam fię 
potrzeba aby nas nie opifcił BOG 
wcale. Eris dertrta quia oblita es 


DET. Zapomnieliśmy niewdzieczni- . 


cy o BOGU. Alboż nam w przecia- 
gu Jubileufzu iuż potrzeby zbawie-. 
nia 


| ma i 
I| ako. 
SAWY : 1| no. 
fny nad dwoiaki tych ludzi rodzay | po Ju 
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| nia nie przekładano, iuZ fpofobow 
fze | rąko fie o nie ftarać, nie obwiefzeza- 
ko M no. Ofądźmyż teraz ktorzy Zyiem 
zay | | po Jubile eufzu, iako przed Jubileu: 
wi Jfzem, żeśmy 102 godni odrzucenia 
oV A od BOGA. Brus deserta. | Dzielę 
fzy | mowę, 
ych | W przeciągu Tabilefifou uzna. 
0G smy potrzebę zbawienia: biada 
|nam! żeśmy fie onie nie ftarali t 
Y | nie ftafamy: Część 1i 
DG d W przeciągu Sc. odkryto nam 
1e- | wie! iką liczbę fpofobow, do naby+ 
zu, Jęia zbawienia , biada nam! żeśmy 
go |fie ich niechw ycili. Część Ii. — 
nić Do Ciebie mówię BOZE, Pro: 
wa, W róckiemi ffowy! Cżerńużeś Mila 
De |dził ferce nafze, abyśiny fie sie ba- 
unt 41i Ciebie. Ü Land indurafi tor nóż 
ui | Mir um ut non timeremur Te? Ale my 
fto raczey zatwardziliśmy  fiebie, 
|&c.. Zmiękcz Pańie fetca nafze, 
abyśmy cztery dni iefzcze maisc do 
| kohca Jubileufzu, od pokuty nie od- 
| padli, iako owi po czterech grze- 
chach. Super guażuor steleribus non 

tön- 
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convertam, Uproś pomoc N. M. P. 
Ad M. D. G. e 


D xus c t 


użeście NN. tak odemnie iako i 
J od innych, ztego mieyfca. fy- 
fzeli, że dopiero za 25 lat Jubile- 
ufz wielki do nas zawita; nikt ie- 
dnak upewnionym nie ieft, czyli go 
doczeka, Oiak wielu z tym fie 
rozítanie światem! Podobno nas -í 
części w tym Mieście z okolicami 
iego nie zoftanié. Biada nam więc 
biada! ieżeliśmy w przeciągu iuż na 
fchyłku bedacego Jubileufzu uzna- 
wizy potrzebę Zbawienia nafzego, 
na nie nie pracowali, lub nieco po: 
cząwfzy pracować poprzeftali, Al- 
boá to na zaciąganie więkfzego gnie- 
wu {wego dał nam BOG te łafki 
Jubileufzowe , nie dla doftapienia 
zbawienia? mowi to Paweł S$. Thren; 
5. Non posuit nos DEUS in iram fed 
in.a'guiritonem. salutis. A za coż 
fpufiofzeniem fpuftofzona ziemia, bo 

nikt 
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nikt nie rozważał fercem: Co to 
za waga, doftoyność, znamienitość 
tego odpuftu. Jerem: ra. Dzolati- 
one desolata efl universa terra quia 
nullus eft gui recogitet corde. Coż za 
wymowke damy Sedziemu BOGU, 
rachuüku od nas wyciagaigcemu. Al- 
boż nam rozni nie prźekładali Ka- 
znodzieie. 1. że zbawienie nafze ieft 
fprawa naywiękfzey godną uwagi. 
2do że nayofobliwízey wyciaga pil- 
ności. ztio Ze fzkopułow i naynie- 
befpiecznieyfzych , niżeli wfzyftkie 
intereffa ieft pełne trudności. 

I. Nikt zaifte przeczyć nie 
może, iź ta fprawa naywiękfzey 


jeft godna uwagi, ktora fama iedna 


tylko człowiekowi potrzebna: kied 

zaś {prawa zbawienia fama tylko 
człowiekowi potrzebna, iako mowi 
Chryftus. Luc: ro. Porro unum ef ne= 
cessarium. Za coż fie tyi ow zanied- 
bawfzy zbawienia, z fzkodą owfzem 
Jego, i trofkałeś fie i trofzczefz ie- 
fzcze owiele. Qud żurbaris crga 

d plu- 
Tom II. Kaz: FofIngch X. Drykoiejkiega 
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plurima. Wízak nie ieft .gwalto- 
wna potrzeba żebyś koniecznie, tes 
dobra, te kamienice, te grunta Ku- 
pił, żebyś ten „urząd, godność, '&c. 
fprawował, żebyś w tych paradach, 
wipaniałościach, świata przyświe- 
cal? Za coż fie więć oto zbyte. 
cznie trofzczefz, zapomniawfzy zba- 
wienia? Wolal wprzeciągu Jubileu- 
Ízu, przez ufta Kaznodzieiow, Chry- 
zofiom S. woła i teraz na tych nied- 
balcow. Si cor kabes, intellige, quia 
omni neceffitate, major eft neceffitas fa- 
lutis anime. 

Jzaliż nam od początku zaraz 
Jubileufzu, nie potrzeba było wziąść 
za pierwizy cel zabiegow nafzych, 
O zbawienie? -Nalezało do nas upatro- 
wać przéfzkody. tamuiące pomyśl- 
ny rzeczonego intereflu fkutek , ma- 
iac pilne oko, iakie na nas uwikla- 
nych zaftawione fidła, iacy nieprzy- 
iaciele, aby im odpor dawać? Win- 
niśmy byli naśladować owych Me- 
znych z woyfka Gedeona | Bohaty- - 


row, ktorzy na potyczkę przeciw 
a” 


La ES s 
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» Madyanitom idac, zemdleni pragnie» 
niem, nie pili tylko w biegu, gar- 
ścią wodę czerpając, bardzo fię ro- 
Zniacy od nikczemnych wfpoł.żoł. 
nierzy ; ktorzy wygodnieyfzega 
„chcąc napoiu, kładli fie na ziemi 
po nad rzeką. 

O co to za godny uwagi zol- 
nierzy Gedeonow ych poftepek, piia- 
cych garścią wodę w biegu; znowu 
kładących fię na ziemi, naganny, 
Wieluż z nas Baśladowało pier- 
wfzych? ledwieśmy nie wfzyfcy poa 
fzli na drugich? Alboz| fie nie wa- 
lamy po ziemi, i owfzem po ufzy 
w ziemfkich nurzamy fie marnós 
ściach? Przyznawał nam Dawid 
nierozozum tyle razy, że fię uga- 
niamy za prożnością. Ut quid dili» 
&itir vanitatem  $3 Quoritis -mendaci- 
um, iakoby rzekł, Kłamftwo to, że» 
by te dobra trwać długo miały, 
Kiamítwo żeby was nafyció mogly. 
Kłamftwo żeby nawet nazwifką 
dobr, godne były. A za. coz, &c, 

T2 
Brzmia- 


i SIEI SE AKLEO 
ETZ WOZY NSE 
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Brzmiała i brzmi w ufzach na- 


fzych, taż potrzeba zbawienia, a 
rzecię prożności fzukamy , mowi 
S. Auguiyn, Jam clamat veritas 
t? adhuc quæritur vanitas. Spra- 
wiedliwy więc BOG, fłufznie nas 
chłofzcze, dozoaiemy iu naglych 
śmierci, iuż éhorob,; uciśnienia. Me- 
rito flagellatur hic mundus. _ Dobra 
nafze, uciechy, rofkofzy , obracaią 
nam fię w utrapienia, abyśmy iedno 
tylko znali zbawienie. Quid mirum 
si multum mundus vapulat? servus 
sciens, voluntatem Domini non faciens 
dignus eft plagis- i 

IL. Opiefzaly w fprawie zba. 
wienia człowiek, tym naybardziey 
do pilności wzbudzićby fię powinien; 
i wmowić w fiebie, że ten interes 
nayofobliwizey wyciąga pilności: 


albowiem zbawienie zylkawfzy, pozy- 


fka dla fiebie naywyzíze, a do „tego 
wieczne dobro i błogofławieńftwo, 
to ieft BOGA; przeciwnie ftraci- 
wizy zbawienie, rzeczone utraci 


dobro, a wnaywyZfzym fiopniu,' na- 
ba- 
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bawi fie wfzelkich niefzczęśliwo- 
ści; ile że ten BOG ktory iego zba- 
wionego , miał bydź naypełnieyfzym 
ufzczęśliwieniem w Niebie, będzie 
na cale. wieki naysrożfzym udręcze- 
niem w piekle: ktorego udręczenia 
iakże unikniemy, kiedyśmy tak zna- 
czney wagi zaniedbali zbawienia, 
mowi S. Paweł. Quomodo effugie- 
mus fé tantam neglexerimus  salutem2 
ad Heb: 

Krotki był czas Życia nafze- 
go przed Jubileufzem podobno, iuż 
po Jubileufzu ktotfzy; gdyż ten czas 
nam pozwolony pod miąra; im zno- 
wu dłużey żyiemy, tym fię bardziey 
przybliżamy do śmierci. ` Pofdć 
świata niknie, mowi S. Paweł.  Ja- 
koż iuż teraz iníze mody, ftroie, * 
fantazye, obyczaie, nie te ktore przed 
lat 26. były, azatym niknie ‘tego 
świata pofłac. Podobna naft;pi in- 
na poftać świata, okropnieyfza czy- 
li łagodnieyfza, ktoż to zgadnie? 
Podobno w tym roku poftać świa» 
ta, iaka widzieć fię dała przed lat 
26 
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46 śmiefznąby wam fie zdawała, à 
czemuż gdy świat niknie, nie ftara- 
my fie ozbawienie? Wfzak w.po- 
dobnym iefteśmy ftanie, iako nie- 
gdyś żydzi, do ziemi obiecaney i- 
dący; 40. lat trwała ich podroż na 
puftyni. Synai- liczył woyfka ich 
fześćkroć fto tyfięcy i trzy. Moy- 
żefz we 38. lat potym na Moab- 


fkich rowninach , znowu ich licząc,. 


znalazł, fześćkroć fto tyfięcy i ie- 
den tyliac, Ztey ftrafzney liczby 
tylko dwoch zofialo. Kaleb 7$. Jo- 
zue g3. lat maigcy, mowi pifmo. 


v 


Nullusgue ex eis remansit niji Ca- 


lob & Josue. 
NN. Przed lat 46. ktorzyście 
na fubileufzu byli, wieluż was fie 


tu znayduie. Gdzież fa ci ktorzy . 


odprawiali Mfze przy tych Olta- 
rzach? ktorzy byli wzięci w zgro- 
madzeniach tego Kościoła? u Xią- 
żąt, Prymafow , pierwfze względy 
mieli? do was wtym Kościele ka- 
zali, gdzie fie podzieli? ci zaś kto- 
zy pozoftali, podobno w odmiennym 

wi- , 


i 
| 
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widzicie ftanie? Wy ktorzy teraz 
*iefteście , pofiadacie ich mieyfce; 
w iakim ftanie, wiakim wieku, na 
ten czas byliście? 

INie było pewnie o was wzmian- 
ki, lecz coż fie po roku dwoch, ro. 
kwartale, tygodniu z wami ftanie? 
a iakZe fię ftaramy o zbawienie? 
Przedziwne nafze zaślepienie, mo- 
wi S. Auguftyn, pragniemy lat, i 
iefzcze lat, a nie myslemy o końcu 
lat naszych, -Vis ut veniant anni %9 
non vis ut veniat fiis annorum. Ah 
leniftwo, opiefzałości, $lepoto, &c. 
ale fzkopułow &c. ; 

II. Doświadczamy tego NN. 
że codzień nam fię praca na zba- 
wienie. trudnieyfza zdaie, a tytn o- 
fobliwie ktorzy więzow -grzechoy 
wych, ze wszyítkim nie potargali: 
nałogi podobno ich codzień fię bar- 
dziey wkorzeniaią namiętności, fta- 
ią fię gwałtownieyfze, boiażń i po- 
ważenie BOGA w fercu nafzym 
mnieyfze. O moy BOZE gdy ia 
fobie wyftawiam lata życia przepe: 
zo- 
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dzone w marności, żal mł, żem od 
młodości zaraz na zbawienie nie“ 
pracował, Przy tylu przeftrogach, 
łatwiey mi fie było w niewinności 
trzymać, a do tego tyle zagrodze- 
nia i przefzkod do cnoty, ile mi 
ich wiek dalfzy sporządził, nie ma- 
lac. 

Przyznaycie mi fig, NN, nie 
a3macie2 teraz więcey frudności do 
zbawienia, iak przed lat piętnaftu, 
dwudzieftu, &c. Oto ftan ktoryscie 
obrali, urząd, ktoryście nabyli; Mał- 
żefńftwo ktorymeście fię obowiąza- 
li, potomftwo ktore chcecie wy- 
nieść nad wafzą fortune, w tym 
wfzyftkim znaleźliście iedyne fidła, 
fzkopuły, Zrzodla zepfowania. Cięż- 
fze te przefzkody, teraz, niżeli 
przedtym, utraciliście niby po fto- 
piach idac, proftote, niewinność, po. 
bożność, poczeiwość, honor a podo= 
bno' i wiarę, coż wam teraz do u- 
tracenia zoiłaje? ah ieZeli macie 
ifkierke rozumu,światełko wiary, po» 
znaycie, co za fzkoda, iezeliscie fie 

wczą» 
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„w czafie Jubileufzowym, zupełnie 
nie nawrocili do BOGA. T 
Stofuycie do fiebie. NN. ow 
wyrok, ktory gofpodarz Ewangeli- 
czny wydat przeciw figowemu drze- 
wu: Trzy lata, mowi on, chodzę do 
tego ladaiakiego drzewa, aznaydu- 
ię go bez owocu, wyrąbać go wy- 
rąbać go, wyciąć z korzeniem. Suc- 
cide illam utguid etiam ‘terram oc 
cupat. WWftawił fię iednak za nim 
ogrodnik, mowiąc, Domine dimitte 
llam W hoc: anno, : 
Ah moy Bracie, od iak wielu 
lat daremnie ziemię zaftępuiefz i 
gorfzyfz ią? dawno cię BÓG pod- 
ciąć rozkazał, wftawiała fię Nay- 
świętfza Panna, Swięci Pańfcy, ćzc. 
kiedyś fię pod czas Jubileufzu: o- 
wfzem po 1:5. 30. lat nie poprawił 
czeka cie fiekiera, mowi Aug: 'S. 
Cuid reflat mii, securis? Oślepi cię 
BOG, bo mowił do Proroka. £xcz- 
ca cor populi: huius 8 aures eius ag- 
grava, ne videat, intelligat convertatur tg 
sanem eum. W Przeciągu &c. odkrg. 
i to 
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to nam wiele fpofobow do nabycia 
zbawienia, biada nam żeśmy fie ich“ ] 58 
| fe 


niechwytali. Ws 
ieft, 
CG LoBNS SG IL. fu, 
tow 
Spofobow nam do. zbawienia das / || Wefz 
nych od BOGA, kiedy rozwa* | biet 
Zam mnogość i liczbę, zawołać mi - JJ czyć 
ziednym Oycem S. nalezy. Heu, | dnyc 
heu, quod nobis ad falutem vie. Krot- fie ; 
kość 'iednak czafu. tych mi wyli- 25: | 
czać nie pozwa! ; bo flowa Pawła leuf; 
S. fawaig mi w pamięci, ktory -| Pi 
chcącym zbawić dufzę, obrzezanie * óbiec 
ferca, czyli odcięcie namiętności | BOG 
radzi, mowiąc. Sit circumcisio tor- — | bitai 
poris in spiritu, lezeliémy tego w fiatu 
przeciągu Jubileufzu nie uczynili; fione: 
daremny nafz zawod, bo-nie:bę- — |bym 
dziemy mogli ani uniknąć złego, . |9byw 
ani czynić co dobrego, bo nam Pi- 5136 
{fmo te dwa naygruntownieyfze do Zwy 
zbawienia podaie fpofoby. Declina tę ; 
a malo & fac bonum. Żeby, 
mier; 

I. 


R = 
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T. Strzeż fie złego declina a ma- 
0, gdy ia te ffowa rozważam, zda- 
le mi fie, i tak w {amey rzeczy 
left, żeśmy przy zaczęciu Jubileu- 


| fzu; podobni byli do owych ]zraeli- 


tow; ktorzy po długim błakaniu 
wefzli na koniec acz w małey licz- 
bie do ziemi obiecaney. jakoż prze- 
czyć nie możemy, iż wielu po bię- 
dnych świata manowcach błąkało 
fię z Katolikow, więcey może iak 
25: lat, dopiero fie pod czas jubi- 
leufzu obaczyli, i zbrodnie fwe o- 


| puścili. Kiedy zaś iuż w ziemi: 
| obiecaney ftanęli]zraelitowie, rzekł 


BOG do nich. Dirpergite cunótos ha- 


||bitatores terra confringite titulos Re 
fatuas. Ego enim dedi vobis tn poses= 


fionem hanc terram Num: 33.  Jako- 


|by mowił; wykorzeńcie wízyfikich 
| obywatelow, żadnego nie zoftawu- 


iąc, pokrufzcie ich pofagi i znaki 
zwycięftw: álbowiem dałem wam: 
te ziemię, aby wafżą była, chcę 


|Żebyście w niey byli. nie iako fprzy- 


1 


| 


mierzeni, lub poddani, albo niewol- 
ni- 
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ńicy, ale iako Panowie. Daley w 
teyże pifma S. Kfiędze, karę ma 
nich ftanowi, ieżeliby Bofkiego Je- 
go nie wykonali rozkazu. Qui re- 
manserit ex eis erunt. vobis. quósi cda- 
wi in oculis. &? lancem in lateribus, (oy 
guid quid cogitaveram illis facere, fa- 
ciam vobis: 

O co tò za ftrafzliwa kara, ie- 
želi ich zoftawicie, ieżeli „tego 
przekletego plemienia nie wygubi- 
cie, będą wam tak uprzykrzeni, ia- 
ko gwoździe w oczach, iako wło* 
cznie w bokach, com miał im u- 
czynić to wam uczynię, AhNN. 
na nas fie ta Bofka fprawdzi pom- 
fia. Wfzakże to ziemia nam od 
BOGA dana ieft dufza nafza i fer. 
ce. Póki iefteśmy poddanemi grze- 
chowi, póty niewolnikami teyże 
ziemi i. grzechow bydź, mufiemy. 
Przez Jubileufz ufiłował BOG nas 
nafnowié, abyśmy  miefzkańcow 
ferc nafzych , to ieft' grzechowe 
fprofnosci, |do fzczetu wy tepili. 
Dispergite cunólos EZ 

c 


En o Dea 


—— = 
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Nic ztego, nic, panuią nad 
ńami iako i przedtym. Coż fię z 
nami ftanie, oto biada nam! bo na- 
fze namiętności tak nas wniwecz 
obracać będa, iakośmy ie wniwecz 
obracać byli powinńi , należało do 
nas onez nifzczyć, wytępiać, áze$- 
my im pobłażali, one nas nifzczyć 
wytępiać będą. Erunt, vobis quast 
clavi in oculis: Stana fie iako wło- 
cznie w bokach, ktore nas na bez- 
denną popchną przepaść. Quasi lan- 
cæ in lateribus. 

Hurmem zwalą fie na nafze 
ukaranie pułkami niefzczęścia, i 
podobno zgubią nas, ile do pomyśl- 
ności świztowey, zgubią ile od BO- 
GA, pomnożą klefki, nędze, nie- 
izcze$cia naíze, pomnożą grzechy 
z ktorych fię wywindować nie zdo- 
łamy. Quid guid cogitaveram ilis fa- 
cere, vobis faciam. Ah! &c. 

II. Cożeśmy dobrego w prze- 
ciągu ]ubiłeufzu czynili?, rzecze- 
cie, obowiązki nakazane w Bulli wy- 
pełnialiśmy, to ieft: Pofty , lałmu- 
zny 
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Zny, obchody, modlitwy, iakże, kię- 
dyśmy nic nieodmienili obyczaiow? 
O iak mata liczba takowych do kto- 
rych BOG, iako niegdyś do Jozve- 
go mowić może. Hodie abfłuli oppro* 
brium Ægypti avobis. Jos: 5. Le- 
dwie nie wfzyscy obowiązkow Ju- 
bileufzowych wypełnianiem. gnie: 
waliśmy BOGA, bo obchody, mo- 
dlitwy nafze rmo. nie miały przy- 
miotow zdatnych do wzrufzenią 
BOGA, miały ado. wiele przywar 
do oburzenia BOGA. 

Pokora, gorącość, ufność, zda» 
tne to fą pobudki wzrufzaisce BO- 
GA do wyfłuchania modlitw na- 
fzych: wfzak i my fami pokornych 
wyfłuchiwamy, gdy naso co profzą. 
Wzor tych przymiotow Swiętych 
mamy w jzraelitach , ^ ktorzy 
dowiedziawfzy fie © nacieraią- 
cym na  fiebie — nieprzyiacielu 
wołali zpokorą do BOGA.. Pec- 
cavimus iniquitatem , fecimus cum Pa- 
tribus nofiri, Skoro klefke nad fo: 
bą wifzącą poznali, co żywo zbie» 

ze gali 
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gali fię do Jerozolimfkiego Kościo- 
ia; inni zdaleka na twarzy padali, 
modlili fie płakali, pościli, w popie- 
le, w worach, nie iedno prości śle i 
Panowie, dzieci, Xiazeta, rozrywki, 
bale, &c: uftaty, wfzyfcy pokutowa- 
li za grzechy, &c. 

Nafza pokuta iakaż? odmieniły 
fię czafy mowicie, iuż teraz nie- 
wiedzą ludzie co to włofiennica, 
co popioł, co poft przez dni cate. 
czemuż to nie wiedzą? co zaś? toż 
to pudry, i wonie na głowach fą, 
zamiaft popiołu w oczach Bofkich, 
toż to drogie materye , iedwabie, 
pyfzne odzienia zamiaft włofienni- 
cy; lubieżne piofnki, zámiaft płaczu, 
przedłużone biefiady,zamiaft poftu? 
i że wowym częftokroć pyfznym 
na wzgarde, Obnażonego na Krzy- 


. Zu Chryftufa odzieniu, pokażemy fie 


w Kościele, rozumiemy, że fie przy- 
fluzemy BOGU? o iak wielu owemu 
Agryppie podobnych, ktorzy ffucha. . 
iąc Pawła S; o piekle, fadzie &c, ka- 


|żącego, mowił. W krotcebyś we 


mnie 


SZ CES 


mnie wmowil, żebym Chrzeéciani- 


nem zoftał, tak &c. ten Kaznodziela; 
Spowiednik, ledwie we mnie nie: 


winowił, &c. Niechea pokutowaé 
odzywaiąc fie z Szymonem Mogu- 
tem. aby. fie za nich modlili Zakon- 
ni Xięża. Proście za mną BOGA. 


PPE PRZ a 


i S i aod 


Profié bedziem BOGA śle nie u: 


profiemy, iako Moabitowie. „Jagre- 
dietur ut obsecreł © non valebit Boy- 
my fie bo grozi BOG , Faciam do- 


mui huic ficut feci ‘Silo $ protjciam 


vos a facie mea ficut projeci Silo, Feriz. a 


Pefte © angvine t. imbre © lapidi- 


bur magnificabor © [an&iabor. Erech: 


ar. Tranftit affar, finta eft. Me(fis, 8 | 
mos. falvati non fumus. Jer: 3- Sedecias 
regno exutus nihil magis doluit, quam 
quobedientiam Erga Prophetam Jeremi- 
am. Bellisarius depauperatus , nihil ma- 
gis doluit, quam quia dives fuit, 


KONIEC TOMU II. 


Na większą BOGA Chwałę, 
PRERE 
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